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Note

Information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in this
document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer
are not liable for any resulting consequences.

Safety Information

+ Keep the device out of reach of children.

» The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.

* Your device meets requirements of IP68.

» Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

+ Ensure that power is off during installation.

» Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

+ Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

» Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the
voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

» Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

» Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on
only after these actions have been taken.

» Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on the
device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

Product Overview
The Smart PV Optimizer is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV module
to improve the energy yield of the PV system.

Installation and Operations
+ To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:
1. Check whether the device is damaged or deformed.
2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.

» Owners can view information such as energy yields and device alarms on the FusionSolar app.

Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted

municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and Ef
environment. For more information concerning return, collection, roles in contributing to re-use, recycling and other forms of recovery, the potential effects,

or/and related measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider. —_—



Hinweis

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Stellen Sie sicher, dass das Gerat entsprechend den in
diesem Dokument beschriebenen Richtlinien installiert, verwendet und betrieben wird. Abweichungen von den Richtlinien kdnnen zu Gerate-, Sach-, Personenschaden
oder sogar zum Tod fiihren. Der Geratehersteller und der Importeur haften nicht fiir die daraus resultierenden Folgen.

Sicherheitsinformationen

+ Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

+ Der Betriebstemperatur muss zwischen -40 °C und +85 °C, die Lagertemperatur zwischen -40 °C und +70 °C liegen. Beriihren Sie das Gerét nicht bei hohen
Temperaturen.

» lhr Gerat erfillt die Anforderungen von IP68.

» Das Geréat darf nur von qualifizierten Fachleuten aufgestellt, bedient und gewartet werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Stromverbindung wahrend der Installation getrennt ist.

»  Verwenden Sie wdhrend der Arbeiten spezielle isolierte Werkzeuge und Schutzausristung.

» Schalten Sie das Gerat erst dann ein, wenn es installiert ist oder dies von Fachleuten genehmigt wurde.

» Beriihren Sie die Stromversorgungsgerate nicht direkt oder mit Leitern, z. B. mit feuchten Gegenstdnden. Messen Sie vor dem Beriihren von Leiterflachen oder
Klemmen die Spannung an der Kontaktstelle, um die Gefahr eines Stromschlags auszuschlie3en.

e Berihren Sie das Gerat im laufenden Betrieb nicht, da das Gehéause heilR wird.

+ Schalten Sie vor der Installation, dem Entfernen oder der Wartung des Gerédts den Schalter des Gerdts sowie die vor- und nachgeschalteten Schalter aus. Bringen
Sie in der Nahe der vor- und nachgeschalteten Schalter oder Schutzschalter ,Nicht einschalten”-Etiketten sowie Warnschilder an, um einen versehentlichen
Anschluss zu verhindern. Das Gerat darf erst nach diesen MaRBnahmen eingeschaltet werden.

» Setzen Sie das Geréat keinen entziindlichen oder explosiven Gasen oder Rauch aus. Stellen Sie das Gerét nicht in der Ndhe von Warme- oder Feuerquellen auf.
Nehmen Sie in solchen Umgebungen keine Arbeiten am Gerat vor. Installieren Sie das Gerdt in einem Bereich, in dessen weiterem Umkreis sich keinerlei
Flussigkeiten befinden.

Produktiiberblick

Der Smart PV Optimizer ist ein hinter den PV-Modulen installierter DC-DC-Wandler. Er fiihrt sténdig die Verfolgung von mehreren maximalen Leistungspunkten
(Maximum Power Point Tracking, MPPT) fiir jedes PV-Modul durch, um den Energieertrag des PV-Systems zu verbessern.

Installation und Betrieb

» Um langfristig einen zuverldssigen Betrieb des Geréts sicherzustellen, wird empfohlen, die folgenden Arbeiten alle sechs Monate durchzufiihren:
1. Priifen Sie, ob das Gerat beschadigt oder deformiert ist.
2. Stellen Sie Uber die App eine Verbindung zum Gerat her und priifen Sie, ob ein Alarm ausgelost wurde. Wenn eine Ausnahme festgestellt wird, wenden Sie sich
an den Installateur oder den technischen Support.

+ Eigentimer konnen Informationen wie Energieertrdge und Gerdtealarme in der FusionSolar-App anzeigen lassen.

Hinweise zu Entsorgung und Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Batterien, sofern vorhanden, getrennt und nicht als unsortierter Siedlungsabfall

gesammelt und entsorgt werden missen. Dadurch wird sichergestellt, dass Abfallprodukte in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle E\/
Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt. Weitere Informationen Uber die Riickgabe, die Sammlung, die Rollen bei der
Wiederverwendung, das Recycling und andere Formen der Verwertung, die moglichen Auswirkungen oder/und damit zusammenhangende Maf3nahmen

erhalten Sie von lhren 6rtlichen Behdrden, Verteilern, Herstellern und/oder den entsprechenden Dienstleistern.
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Nota

La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Aseglrese de que el dispositivo se instale, se utilice y se gestione de
acuerdo con las indicaciones de este documento. Si estas indicaciones no se respetan, podrian producirse dafios en los dispositivos, dafios materiales, lesiones
corporales o incluso la muerte. El fabricante del dispositivo y el importador no son responsables de las consecuencias de dicho incumplimiento.

Informacién de seguridad
» Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

» La temperatura de funcionamiento es de -40 °C a +85 °C, y la temperatura de almacenamiento es de -40 °C a +70 °C. No toque el dispositivo cuando la
temperatura sea muy alta.

+ El dispositivo cumple con los requisitos de la proteccién IP68.

» Solo los profesionales cualificados tienen permitido instalar el dispositivo, realizar operaciones con él y realizar el mantenimiento correspondiente.

+ Aseglrese de que no haya suministro eléctrico durante la instalacion.

» Utilice herramientas aisladas especificas y elementos de proteccién cuando realice las operaciones.

» No encienda el dispositivo antes de instalarlo ni antes de recibir la confirmacién de un profesional.

» No toque los equipos de alimentacién directamente ni usando conductores tales como objetos hiimedos. Antes de tocar un borne o la superficie de cualquier
conductor, mida el voltaje en el punto de contacto y aseglrese de que no haya riesgo de descargas eléctricas.

» No toque el dispositivo mientras esté en funcionamiento, ya que el chasis se calienta.

+ Antes de realizar la instalacion, la desinstalacién o el mantenimiento del dispositivo, apague su interruptor y los interruptores correspondientes aguas arriba y
aguas abajo. Ponga etiquetas que digan “No encender” cerca de los interruptores o disyuntores aguas arriba y aguas abajo, asi como carteles de advertencia, para
evitar una conexiéon accidental. El dispositivo se puede encender solo una vez que se hayan realizado estas acciones.

» No exponga el dispositivo al humo ni a gases inflamables o explosivos. No ponga el dispositivo cerca de fuentes de calor o fuego. No realice operaciones con el
dispositivo en dichos entornos. Instale el dispositivo en un area donde no esté en contacto con liquidos.

Informacién general del producto

El Smart PV Optimizer es un convertidor CC-CC instalado detras de los médulos FV. Realiza continuamente el seguimiento de punto de potencia maxima (MPPT) de
cada médulo FV para mejorar la produccién energética del sistema FV.

Instalacién y operaciones

» Para garantizar que el dispositivo funcione de forma fiable a largo plazo, se recomienda realizar las siguientes operaciones cada seis meses:
1. Compruebe si el dispositivo estd dafiado o deformado.
2. Conéctese al dispositivo a través de la aplicacién y compruebe si se genera alguna alarma. Si se detecta alguna excepcién, pdngase en contacto con el
instalador o con el servicio de asistencia técnica.

» En la aplicacién FusionSolar, los propietarios pueden ver informacién que incluye la produccién energética y las alarmas de los dispositivos.

Informacién sobre desechos y reciclaje

Este simbolo indica que los residuos de equipos eléctricos y electrénicos (EEE), asi como de las baterias, si los hubiere, se deben recolectar y desechar por

separado, no como si fueran residuos municipales no clasificados. Esto garantizara que los productos de desecho se reciclen y procesen de una manera que Ej
permita conservar los materiales valiosos y que proteja tanto la salud de las personas como el medioambiente. Para obtener mas informacién sobre la

devolucién, la recoleccién, los roles en la contribucién a la reutilizacién, el reciclado y otras formas de recuperacion, los efectos potenciales o las medidas —
relacionadas, péngase en contacto con las autoridades locales, los distribuidores, productores o el operador de servicios pertinente.
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Remarque

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans préavis. Veillez a ce que l'appareil soit installé, utilisé et exploité conformément aux
directives énoncées dans le présent document. Le non-respect de ces directives pourrait entrainer des dommages a l'appareil, des dommages matériels, des blessures
corporelles, voire la mort. Le fabricant de l'appareil et l'importateur ne sont pas responsables de toute conséquence qui pourrait en résulter.

Informations de sécurité

Gardez l'appareil hors de la portée des enfants.

La température de fonctionnement est comprise entre -40 °C et +85 °C, et la température de stockage entre -40 °C et +70 °C. Ne touchez pas l'appareil a des
températures élevées.

Votre appareil répond aux exigences de l'indice IP68.

Seuls les professionnels qualifiés sont autorisés a installer, utiliser et entretenir l'appareil.

Assurez-vous que l'alimentation est coupée pendant l'installation.

Utilisez des outils isolés et des équipements de protection dédiés pendant les opérations.

Ne mettez pas l'appareil sous tension avant qu'il ne soit installé ou confirmé par des professionnels.

Ne touchez pas 'équipement d'alimentation directement ou avec des conducteurs tels que des objets humides. Avant de toucher une surface conductrice ou une
borne, mesurez la tension au niveau du point de contact pour garantir qu'il n'y a pas de risque de décharges électriques.

Ne touchez pas a l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement car le boitier devient chaud.

Avant d'installer, de retirer ou d'entretenir l'appareil, désactivez le commutateur de l'appareil et ses commutateurs en amont et en aval. Apposer des étiquettes
"Ne pas mettre sous tension" a proximité des interrupteurs ou des disjoncteurs en amont et en aval, ainsi que des panneaux d'avertissement, afin d'éviter toute
connexion accidentelle. L'appareil ne peut étre mis sous tension qu'aprés avoir pris ces mesures.

N'exposez pas l'appareil a la fumée ou aux gaz inflammables ou explosifs. Ne placez pas l'appareil a proximité de sources de chaleur ou d'incendie. N'effectuez
aucune opération sur l'appareil dans un tel environnement. Installez l'appareil dans une zone éloignée de tout liquide.

Vue d'ensemble du produit

Le Smart PV Optimizer est un convertisseur CC-CC installé derriére les modules PV. Il effectue en permanence le suivi du point de puissance maximale (MPPT) sur
chaque module PV afin d'améliorer le rendement d'énergie du systéme PV.

Installation et fonctionnement

Pour garantir un fonctionnement fiable de l'appareil a long terme, il est conseillé d'effectuer les opérations suivantes tous les six mois :

1. Vérifiez si l'appareil est endommagé ou déformé.

2. Connectez-vous a l'appareil via l'application et vérifiez si une alarme est générée. Si toute exception est constatée, contactez l'installateur ou l'assistance
technique.

Les propriétaires peuvent consulter des informations telles que les rendements d'énergie et les alarmes des appareils sur l'application FusionSolar.

Informations sur ['élimination et le recyclage

séparément, et non comme des déchets municipaux non triés. Cela permettra de s'assurer que les déchets sont recyclés et traités de maniére a conserver
les matériaux précieux et a protéger la santé humaine et l'environnement. Pour plus d'informations concernant le retour, la collecte, le réle dans la

Ce symbole signifie que les déchets d'équipements électriques et électroniques (EEE) et les piles, le cas échéant, doivent étre collectés et éliminés E\/
—

réutilisation, le recyclage et d'autres formes de récupération, les effets potentiels et/ou les mesures connexes, veuillez contacter les autorités locales, les
distributeurs, le producteur et/ou le prestataire de services concerné.
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Nota

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifica senza preavviso. Accertarsi che il dispositivo venga installato, utilizzato e messo in funzione
conformemente alle linee guida presenti in questo documento. Eventuali scostamenti dalla linee guida possono causare danni al dispositivo, danni materiali, lesioni
personali o addirittura la morte. Il produttore e l'importatore del dispositivo non sono responsabili per eventuali conseguenze risultati da tali scostamenti.

Informazioni sulla sicurezza
» Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

+ L'intervallo della temperatura di esercizio va da -40 °C a +85 °C e la temperatura di stoccaggio va da -40 °C a +70 °C. Non toccare il dispositivo a temperature
elevate.

+ Il dispositivo soddisfa i requisiti di C.

+ Solo tecnici professionisti qualificati sono autorizzati a installare, azionare e sottoporre a manutenzione il dispositivo.
* Accertarsi che l'alimentazione sia spenta durante l'installazione.

+ Utilizzare appositi strumenti isolati e attrezzatura protettiva durante le operazioni.

» Non accendere il dispositivo prima che sia installato o verificato da tecnici professionisti.

+ Non toccare l'apparecchiatura di alimentazione direttamente o con oggetti conduttori come oggetti umidi. Prima di toccare una superficie o un terminale
conduttivo, misurare la tensione sul punto di contatto e accertarsi che non vi sia il rischio di scosse elettriche.

» Non toccare il dispositivo quando & in funzione poiché l'involucro si surriscalda.

» Prima di installare, rimuovere o svolgere la manutenzione del dispositivo, spegnere l'interruttore sul dispositivo e i relativi interruttori a monte e a valle. Applicare
le etichette "Non accendere" vicino agli interruttori a monte e a valle o agli interruttori di circuito e apporre cartelli di avvertimento per evitare il collegamento
accidentale. Il dispositivo puo essere acceso solo dopo aver effettuato queste azioni.

+ Non esporre il dispositivo a gas infiammabili, gas esplosivi o fumo. Non collocare il dispositivo vicino a fonti di calore o di fiamme. Non effettuare alcuna
operazione sul dispositivo in ambienti con queste caratteristiche. Installare il dispositivo in un'area lontana dai liquidi.

Panoramica del prodotto

Smart PV Optimizer & un convertitore CC-CC installato dietro ai moduli FV. Effettua continuamente il tracciamento del punto di massima potenza (MPPT, maximum
power point tracking) di ciascun modulo FV per migliorare la resa energetica del sistema FV.

Installazione e funzionamento

»  Per accertarsi che il dispositivo funzioni senza errori a lungo, si consiglia di effettuare le operazioni seguenti ogni sei mesi:
1. Verificare se il dispositivo € danneggiato o deformato.
2. Connettersi al dispositivo tramite l'app e verificare se viene generato un allarme. Se viene rilevata un'eccezione, contattare l'installatore o l'assistenza tecnica.

» | proprietari possono visualizzare informazioni come le rese energetiche e gli allarmi dei dispositivi sull'app FusionSolar.

Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio

Questo simbolo significa che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) e le batterie, se presenti, devono essere raccolti e smaltiti

separatamente, non sotto forma di rifiuti urbani misti. In questo modo, i rifiuti vengono riciclati e trattati in maniera tale da conservare i materiali E\/
importanti e proteggere la salute degli esseri umani e l'ambiente. Per ulteriori informazioni relative a restituzione, raccolta, ruoli relativi al riutilizzo, riciclo e

altre forme di recupero, effetti potenziali o/e misure correlate contattare le autorita, i distributori, i produttori e/o il fornitore del servizio interessato locali. —
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EN Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty does not
cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document and the user
manual. You can scan the QR code on the front cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice.

B Bevor Sie das Gerét installieren, lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgféltig durch und machen Sie sich mit allen Produktinformationen und Sicherheitshinweisen
vertraut. Die Produktgarantie umfasst keine Gerdteschaden, die durch die Nichteinhaltung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch angegebenen
Richtlinien zur Lagerung, zum Transport, zur Installation und zum Gebrauch entstehen. Scannen Sie den QR-Code auf dem vorderen Umschlag dieses
Dokuments, um das Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne
vorherige Ankiindigung geandert werden.

Antes de instalar los equipos, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacién y las precauciones de seguridad del producto. La
garantia del producto no cubre los dafios en el equipo ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte, instalacién y uso
indicadas en este documento y en el manual del usuario. Para ver el manual del usuario y las precauciones de seguridad, escanee el cédigo QR que se encuentra
en la portada de este documento. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso.

Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations des produits et les consignes de sécurité. La
garantie du produit ne couvre pas les dommages causés a 'équipement par le non-respect des directives de stockage, de transport, d'installation et d'utilisation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation. Vous pouvez scanner le QR code sur la page de couverture du présent document pour accéder au manuel
d'utilisation et aux mesures de sécurité. Les informations contenues dans le présent document sont modifiables sans préavis.

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni per la sicurezza. La
garanzia del prodotto non copre danni all'apparecchiatura causati dalla mancata osservanza delle linee guida di conservazione, trasporto, installazione e utilizzo
specificate in questo documento e nel manuale utente. E possibile scansionare il codice QR sulla copertina del documento per visualizzare il manuale utente e le
precauzioni per la sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifica senza preavviso.
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2225 mm

EM Installation Requirements

Installationsanforderungen

Requisitos de instalacidn

AD

OUT | IN

>25 mm

> 25 mm

EM The figure shows the recommended

installation clearances.

B Die Abbildung zeigt die empfohlenen

Installationsabstdnde.

La figura muestra las recomendaciones
correspondientes al espaciamiento para la

instalacion.

> 25 mm

Conditions d'installation

Requisiti per I'installazione

BRER

+70C

> 25 mm .
-40°C

La figure montre les espaces libres
recommandés pour linstallation.

La figura mostra le distanze di
installazione consigliate.
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EM Installing the Device
Installieren des Gerats

Instalacién del dispositivo

Installation de I'appareil

Installazione del dispositivo

BRIRE

Opv

sTring 0

N @

BN Installation using a T-shaped
bolt

SN: OO
XXX Y

B Installation mittels T-férmiger
Schraube

Instalacién usando un tornillo
y en forma de T

Installation & l'aide d'un

boulon en forme de T

Installazione mediante una
viteaT

fERTEIRIE A

B
T i
| =

B Installation using a bolt
assembly

B3 Installation mittels
Schraubenbaugruppe

Instalacién usando un
conjunto de tornillo

Installation a l'aide d'un
assemblage de boulons

Installazione mediante vite e
bullone

EREG R

BN Installation using a mounting
bracket

B3 Installation mittels
Montagehalterung

Instalacién usando una
ménsula de montaje

Installation a l'aide d'un
support de montage

Installazione mediante una
staffa

fERRERR




EM Connecting Cables
Anschlieen der Kabel

Conexidn de los cables

Connexion des cables

Collegamento dei cavi

TR
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C]

P &o
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e ° e

Connect optimizer outputs to form a PV string, and connect optimizer inputs to PV
modules.

SchlieBen Sie die Ausgdnge des Optimierers an einen PV-String und die Eingdnge des
Optimierers an die PV-Module an.

Conecte las salidas de los optimizadores para formar un string FV y conecte las entradas
de los optimizadores a los médulos FV.

m m
B o

Connectez les sorties de l'optimiseur pour former une chaine PV et connectez les entrées
de l'optimiseur aux modules PV.

Collegare le uscite dell'ottimizzatore affinché formino una stringa FV e collegare gli
ingressi dell'ottimizzatore ai moduli FV.

RS AARR, ERARRMANEE .
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i
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EM Connecting Cables Connexion des cables
Anschlieen der Kabel Collegamento dei cavi
Conexién de los cables EIEEAR

® D
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Mida los voltajes del string FV usando un multimetro. El voltaje de cada médulo FV
LL" JL" J AADA debe ser de 1V (tolerancia: £5 %), y el valor del voltaje (tolerancia: £5 %) del
JVVVE string FV debe ser igual a la cantidad de optimizadores del string. Si las sondas se
ﬂ/ \w ﬂ/ \w ﬂ/ w conectan a la inversa, los voltajes medidos son valores negativos. Si los voltajes del
° ] e (] L © string FV son anormales, compruebe las conexiones de los cables segun las
instrucciones del manual del usuario.

E Use a multimeter to measure PV string voltages. The voltage of each PV module [FR] Utilisez un multimetre pour mesurer la tension de la chaine PV. La tension de chaque
shall be 1V (tolerance: +5%), and the voltage value (tolerance: +5%) of the PV module PV doit étre de 1V (tolérance : +£5%), et la valeur de la tension (tolérance :
string shall be equal to the number of optimizers in the string. If the probes are +5%) de la chaine PV doit étre égale au nombre d'optimiseurs dans la chaine. Si les
reversely connected, the voltages measured are negative values. If PV string sondes sont connectées a l'envers, les tensions mesurées seront des valeurs négatives. Si
voltages are abnormal, check the cable connections by referring to the user les tensions de la chaine PV sont anormales, vérifiez le branchement des cables en vous
manual. reportant au manuel d'utilisation.

B Messen Sie die PV-String-Spannungen mit einem Multimeter. Die Spannung jedes Utilizzare un multimetro per misurare le tensioni della stringa FV. La tensione di ciascun
PV-Moduls muss 1 V betragen (Toleranz: =5 %), und der Spannungswert modulo FV deve essere paria 1V (tolleranza: +5%) e il valore della tensione (tolleranza:

(Toleranz: 5 %) des PV-Strings muss gleich der Anzahl der Optimierer im String +5%) della stringa FV deve essere uguale al numero di ottimizzatori nella stringa. Se le
sein. Bei umgekehrtem Anschluss der Sonden sind die gemessenen Spannungen sonde sono collegate in maniera inversa, le tensioni misurate sono valori negativi. Se le
negative Werte. Wenn die PV-String-Spannungen anormal sind, tberpriifen Sie tensioni della stringa FV sono anomale, controllare i collegamenti dei cavi facendo

die Kabelverbindungen anhand des Benutzerhandbuchs. riferimento al manuale utente.

AL ARNSHESBE, PNOCREAEBESENATV (£5%) , HRESH
AORBERA( + 5%) R SEBRRMB[ O HIERE . MRFLERE, BENR. HEH
EREN, BFEERRFMETREHE.
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En Connect the PV string to the inverter only after ensuring that the PV string voltage
is correct. Otherwise, optimizers may be damaged. It is recommended that the
distance between the positive and negative cables of optimizers be minimized.

B SchlieBen Sie den PV-String erst an den Wechselrichter an, nachdem Sie
sichergestellt haben, dass die Spannung des PV-Strings korrekt ist. Andernfalls
kénnen die Optimierer beschadigt werden. Es wird empfohlen, den Abstand
zwischen den Plus- und Minuskabeln der Optimierer zu minimieren.

R

Conecte el string FV al inversor solo después de haberse asegurado de que
el voltaje del string FV sea correcto. De lo contrario, es posible que se
dafien los optimizadores. Se recomienda minimizar la distancia entre los
cables positivos y negativos de los optimizadores.

Connectez la chaine PV a l'onduleur uniquement apreés vous étre assuré
que la tension de la chaine PV est correcte. Sinon, les optimiseurs risquent
d'étre endommageés. Il est recommandé de réduire la distance entre les
cables positif et négatif des optimiseurs.

Collegare la stringa FV all'inverter solo dopo aver verificato che la tensione
della stringa FV sia corretta. In caso contrario, gli ottimizzatori potrebbero
essere danneggiati. Si consiglia di ridurre al minimo la distanza tra i cavi
positivo e negativo degli ottimizzatori.

WBIRARBEIERG, BEARERETER, BNATRESSMMERRIA.
BN R ER LRI

EM Physical Layout Disposition physique
B3 Physisches Layout Layout fisico

Distribucién fisica MERUERR

EM] Take a photo of the physical layout template.
B3 Fotografieren Sie die physische Layoutvorlage.

Haga una foto de la plantilla de la distribucién
fisica.

Prenez une photo du modeéle de disposition

physique. physique.
Scattare una foto del modello del layout fisico. \:’ Creare un layout fisico.
RBYIEGRRIER . ———— BUEMIEME

EM Create a physical layout.

B Erstellen Sie ein physisches
Layout.

Cree una distribucién fisica.

Créez une disposition

13




BN Checking the Optimizer Status

Uberpriifen des Optimiererstatus

Comprobacion del estado de los optimizadores

€ Connect Device @

WLAN connection

o
Connect to another WLAN

Blusioh Comestion S8 Gaanection

o
5 E B

m
w

BN Log in to the FusionSolar app as an

installer, choose Services > Commission
Device, and connect to the WLAN hotspot
of the inverter.

Melden Sie sich als Installateur bei der
FusionSolar-App an, wahlen Sie Services >
Inbetriebnahme des Gerits und verbinden
Sie sich mit dem WLAN-Hotspot des
Wechselrichters.

Log in to the inverter commissioning
screen as an installer, choose Monitor,
select the PV string, and check the
optimizer status.

Melden Sie sich als Installateur auf dem
Wechselrichter-Inbetriebnahmebildschirm
an, wahlen Sie Geratetiberwachung, wahlen
Sie den PV-String aus und lberpriifen Sie
den Optimiererstatus.

Normal Normal
Normal Normale
Normal N2
Disconnected Déconnecté
Getrennt Disconnesso
Desconectado ek

Vérification du statut de I'optimiseur

Verifica dello stato dell'ottimizzatore

Inicie sesi6n en la aplicacion
FusionSolar como un instalador, escoja
Servicios > Puesta en servicio del
dispositivo y conéctese a la zona WLAN
del inversor.

Connectez-vous a l'application
FusionSolar en tant qu'installateur,
choisissez Services > Mise en service de
I'appareil, et connectez-vous au hotspot
WLAN de l'onduleur.

Inicie sesién en la pantalla de puesta
en servicio del inversor como un
instalador, escoja Monitor, seleccione el
string FV y compruebe el estado de los
optimizadores.

Connectez-vous a 'écran de mise en
service de l'onduleur en tant
qu'installateur, choisissez Surveillance de
périphérique, sélectionnez la chaine PV
et vérifiez le statut de l'optimiseur.

.lj BN Offline

I“ B3 Offline

I.. Fuera de linea
Faulty
Fehlerhaft

[ Con fallo

BEERASRRE

Accedere all'app FusionSolar come
installatore, scegliere Servizi > Messa in
servizio dei dispositivi e connettersi
all'hotspot WLAN dell'inverter.

VIR P EREREICRAPP, 51
“BRSS> RN, EEE TR
WLANF

Accedere alla schermata di messa in
servizio dell'inverter come installatore,
scegliere Monitoraggio dispositivo,
selezionare la stringa FV e verificare lo
stato dell'ottimizzatore.

MZEEArPERYE LSRR,
iR REEET , ERES, EEMR
RS

Hors ligne
Offline
B&

N — B
BEEH

Défectueux
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EN-GB

Note

Information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in this
document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer
are not liable for any resulting consequences.

Safety Information

+ Keep the device out of reach of children.

» The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.

*  Your device meets requirements of IP68.

+ Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

+ Ensure that power is off during installation.

* Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

+ Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

« Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the
voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

+ Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

+ Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on
only after these actions have been taken.

+ Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on the
device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

Product Overview

The Smart PV Optimiser is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV module
to improve the energy yield of the PV system.

Installation and Operations

+ To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:
1. Check whether the device is damaged or deformed.
2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.

» Owners can view information such as energy yields and device alarms on the FusionSolar app.

Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted

municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and
environment. For more information concerning return, collection, roles in contributing to reuse, recycling and other forms of recovery, the potential effects,

or/and related measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider. —_—
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Melding

De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Zorg ervoor dat het apparaat wordt geinstalleerd, gebruikt en bediend overeenkomstig de
richtlijnen die in dit document worden uiteengezet. Afwijkingen van de richtlijnen kunnen leiden tot schade aan het apparaat, schade aan eigendommen, persoonlijk
letsel of zelfs de dood. De fabrikant van het apparaat en de importeur zijn niet aansprakelijk voor enige schade die hieruit voortvloeit.

Veiligheidsinformatie

» Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

» De bedrijfstemperatuur varieert van -40 °C tot +85 °C en de opslagtemperatuur varieert van -40 °C tot +70 °C. Raak het apparaat niet aan bij hoge temperaturen.

+ Uw apparaat voldoet aan de vereisten van IP68.

» Alleen gekwalificeerde professionals mogen het apparaat installeren, bedienen en onderhouden.

+ Zorg ervoor dat de stroom tijdens de installatiewerkzaamheden is uitgeschakeld.

»  Gebruik specifieke geisoleerde gereedschappen en beschermende uitrusting tijdens het gebruik.

» Schakel het apparaat niet in voordat het door professionals is geinstalleerd of bevestigd.

» Raak de voedingsapparatuur niet rechtstreeks of met geleiders, zoals vochtige voorwerpen, aan. Voordat u een geleidingsoppervlak of klem aanraakt, meet u de
spanning van het contactpunt en controleert u of er geen risico op elektrische schokken bestaat.

» Raak het apparaat niet aan terwijl het operationeel is, aangezien de behuizing heet wordt.

» Schakel de schakelaar op het apparaat en de schakelaars upstream en downstream uit voordat u het apparaat installeert, verwijdert of onderhoudt. Bevestig labels
met "Niet inschakelen" bij de schakelaars of stroomonderbrekers upstream en downstream, evenals waarschuwingsborden om onbedoeld inschakelen te
voorkomen. Het apparaat mag alleen nadat deze acties zijn uitgevoerd worden ingeschakeld.

« Stel het apparaat niet bloot aan ontvlambare of explosieve gassen of rook. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmte- of vuurbronnen. Voer in dergelijke
omgevingen geen werkzaamheden aan het apparaat uit. Installeer het apparaat in een omgeving uit de buurt van vloeistoffen.

Productoverzicht

De Smart PV Optimizer is een DC-DC-omvormer die wordt geinstalleerd achter PV-modules. Het apparaat voert continu Maximum Power Point Tracking (MPPT,
volgen van het maximale vermogenspunt) op elke PV-module uit om het energierendement van het PV-systeem te verbeteren.

Installatie en gebruik

» U wordt aangeraden ieder half jaar de volgende handelingen uit te voeren om te verzekeren dat het apparaat gedurende een lange periode betrouwbaar blijft
functioneren:
1. Controleer of het apparaat is beschadigd of vervormd.
2. Maak verbinding met het apparaat via de app en controleer of er een alarm is gegenereerd. Neem contact op met de installateur of technische ondersteuning
als een uitzondering wordt aangetroffen.

» Eigenaars kunnen informatie zoals het energierendement en apparatuuralarmen weergeven in de FusionSolar-app.

Informatie over afvalverwijdering en recycling

Dit symbool betekent dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen afzonderlijk moeten worden verzameld en afgevoerd, en

niet bij het gewone huisvuil mogen worden aangeboden. Zo wordt ervoor gezorgd dat afvalproducten op een zodanige manier worden gerecycled en E\/
verwerkt dat waardevolle materialen behouden blijven en de menselijke gezondheid en de omgeving worden beschermd. Voor meer informatie over

retourneren, verzamelen, rollen bij het bijdragen tot hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning, de potentiéle effecten en/of verwante —_—
maatregelen neemt u contact op met uw plaatselijke autoriteiten, distributeurs, producent en/of relevante serviceprovider.
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Uwaga

Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas instalacji, uzywania i obstugi urzadzenia nalezy Scisle przestrzega¢
wytycznych zawartych w tym dokumencie. Wszelkie odstepstwa od wytycznych stwarzaja ryzyko uszkodzenia urzadzenia, szkéd materialnych, obrazen ciata, a nawet
Smierci. Producent i importer urzadzenia nie ponosza odpowiedzialnosci za zadne wynikajace z tego skutki.

Informacje dotyczace bezpieczefistwa

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dzie¢mi.

Zakres temperatur roboczych: od -40°C do +85°C, zakres temperatur przechowywania: od -40°C do +70°C. Nie dotyka¢ urzadzenia przy wysokich temperaturach.
Urzadzenie spetnia wymagania stopnia ochrony IP68.

Czynnosci zwiazane z instalacja, obstuga i konserwacja urzadzenia moze wykonywac tylko wykwalifikowany personel.

Podczas instalacji zasilanie musi by¢ wytaczone.

Do pracy nalezy uzywac izolowanych narzedzi i wyposazenia ochronnego.

Nie nalezy wtacza¢ zasilania urzadzenia przed jego instalacja lub potwierdzeniem przez wykwalifikowanych serwisantéw.

Nie nalezy dotykac¢ urzadzen zasilajacych bezposrednio ani za pomoca przewodnikéw, takich jak wilgotne przedmioty. Przed dotknieciem powierzchni przewodnika
lub zacisku zmierzy¢ napiecie w punkcie styku, aby upewnic sie, ze nie wystepuje ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Nie nalezy dotyka¢ dziatajacego urzadzenia, poniewaz jego obudowa nagrzewa sie do wysokich temperatur.

Przed instalacja, demontazem lub konserwacja urzadzenia wytacz przetacznik na urzadzeniu oraz wytacz przetaczniki na doprowadzeniu i na odprowadzeniu.
Nalezy przymocowac etykiety ,Nie wtacza¢” w poblizu przetacznikéw lub wytacznikéw obwodu na doprowadzeniu i na odprowadzeniu, a takze znaki ostrzegawcze,
aby zapobiec przypadkowemu wtaczeniu. Urzadzenie mozna witaczy¢ dopiero po zastosowaniu tych srodkéw ostroznosci.

Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na kontakt z tatwopalnym lub wybuchowym gazem lub dymem. Nie nalezy ustawia¢ urzadzenia w poblizu Zrédet ciepta lub ognia.
Nie nalezy wykonywa¢ zadnych prac przy urzadzeniu w takim otoczeniu. Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w miejscu oddalonym od ptynéw.

Ogédlna prezentacja produktu

Smart PV Optimizer to przetwornica DC-DC instalowana za modutami fotowoltaicznymi. Urzadzenie to bezustannie $ledzi punkt mocy maksymalnej (MPPT) kazdego
modutu fotowoltaicznego w celu poprawy uzysku energii catego systemu fotowoltaicznego.

Instalacja i obstuga

Aby mie¢ pewnos¢ bezawaryjnego dziatania przez dtugi czas, zalecane jest wykonywanie nastepujacych operacji co pét roku:

1. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest uszkodzone lub zdeformowane.

2. Nawiazac potaczenie z urzadzeniem przez aplikacje i sprawdzi¢, czy pojawia sie alarm. Jesli wystapi jakikolwiek wyjatek, skontaktowac sie z instalatorem lub ze
wsparciem technicznym.

Witasciciele moga przegladac informacje na temat urzadzenia w aplikacji FusionSolar, na przyktad uzysk energii oraz alarmy w urzadzeniu.

Utylizacja i recykling

nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Dzieki temu zuzyte produkty zostana poddane recyklingowi oraz beda przetwarzane w sposéb umozliwiajacy
odzyskanie cennych surowcédw oraz ochrone zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Wiecej informacji na temat zwracania i zbiérki odpadéw, proceséw

Ten symbol oznacza, ze zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny i jego baterie (jesli dotyczy) musza by¢ gromadzone i utylizowane oddzielnie, a nie razem z Ej
—

regeneracji, recyklingu i innych sposobéw odzyskiwania sprzetu, potencjalnych skutkéw i/lub powiazanych dziatan mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach albo
u dystrybutora, producenta i/lub odpowiedniego dostawcy ustug.
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Observagado

As informacdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo seja instalado, usado e operado de acordo com as
diretrizes descritas neste documento. Os desvios das diretrizes podem causar danos ao dispositivo, danos a propriedade, lesdes pessoais ou até mesmo a morte. O
fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informagdes de seguranga

Mantenha o dispositivo fora do alcance de criancas.

A temperatura operacional varia de -40 °C a +85 °C e a temperatura de armazenamento varia de -40 °C a +70 °C. Ndo toque no dispositivo em altas temperaturas.
Seu dispositivo atende aos requisitos da norma IP68.

Somente profissionais qualificados tém permissdo para instalar, operar e fazer a manutencdo do dispositivo.

Certifique-se de que a energia esteja desligada durante a instalagdo.

Use ferramentas isoladas e equipamentos de protecdo dedicados durante as operacoes.

Nao ligue o dispositivo antes de ele ser instalado ou aprovado por profissionais.

N&o toque no equipamento da fonte de alimentacdo diretamente ou com condutores como objetos Umidos. Antes de tocar qualquer superficie condutora ou
terminal, meca a tensdo no ponto de contato para garantir que ndo ha risco de choque elétrico.

Ndo toque no dispositivo enquanto ele estiver funcionando, pois o gabinete fica quente.

Antes de instalar, remover ou fazer a manutencdo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e seus interruptores a montante e a jusante. Fixe etiquetas
"Nao ligue" perto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de atencdo para evitar conexdo acidental. O dispositivo sé poderd ser
ligado depois que essas a¢des forem executadas.

N&o exponha o dispositivo a gas ou fumaca inflamavel ou explosivo. Ndo coloque o dispositivo proximo a fontes de calor ou de fogo. N&o realize nenhuma
operacdo com o dispositivo nesses ambientes. Instale o dispositivo em uma area distante de liquidos.

Visdo geral do produto

O Smart PV Optimizer é um conversor CC-CC instalado atrds dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento de ponto de poténcia maxima (MPPT) em
cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operagdes

Para garantir que o dispositivo funcione de forma confidvel por um longo periodo, recomendamos que vocé realize as seguintes operagdes a cada semestre:

1. Verifique se o dispositivo esta danificado ou deformado.

2. Conecte-se ao dispositivo por meio do aplicativo e verifique se é gerado algum alarme. Se for encontrada alguma exce¢do, entre em contato com o instalador
ou com o suporte técnico.

Os proprietarios podem visualizar informacdes como rendimentos energéticos e alarmes de dispositivos no aplicativo FusionSolar.

Informagdes de descarte e reciclagem

separadamente, e ndo como lixo municipal ndo separado. Isso garantira que os produtos residuais sejam reciclados e tratados de forma a conservar
materiais valiosos e proteger a salde humana e o meio ambiente. Para obter mais informagdes sobre devolugédo, coleta, papéis na contribuicdo para a

Esse simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) e baterias, se houver, devem ser coletados e descartados E\/
—

reutilizacdo, reciclagem e outras formas de recuperagdo, os possiveis efeitos e/ou medidas relacionadas, entre em contato com as autoridades locais,
distribuidores, produtores e/ou prestadores de servicos relevantes.
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Shénim

Informacionet né kété dokument mund té ndryshohen pa njoftim paraprak. Sigurohuni gé pajisja té instalohet, pérdoret dhe funksionojé sipas udhézimeve té

pérshkruara né kété dokument. Shmangiet nga udhézimet mund té shkaktojné démtim té pajisjes, démtim té pronés, léndim personal apo edhe vdekje. Prodhuesi i

pajisjes dhe importuesi nuk jané pérgjegjés pér pasojat rezultuese.

Informacione pér siguriné

» Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

» Temperatura e funksionimit varion nga -40°C deri né +85°C dhe temperatura e ruajtjes varion nga -40°C deri né +70°C. Mos e prekni pajisjen né temperatura té
larta.

+ Pajisja juaj plotéson kérkesat e standardit 1P68.

»  Vetém profesionisté té kualifikuar lejohen ta instalojné, pérdorin dhe mirémbajné pajisjen.

» Sigurohuni gé energjia té jeté e fikur gjaté instalimit.

+ Pérdorni mjete té posacme té izoluara dhe pajisje mbrojtése gjaté kryerjes sé veprimeve.

» Mos e ndizni pajisjen pérpara se té instalohet ose té konfirmohet nga specialistét.

*  Mos e prekni pajisjen e furnizimit me energji né ményré té drejtpérdrejté ose me pércues si p.sh. objekte té lagura. Para se té prekni ndonjé sipérfage ose terminal
pércues, matni tensionin né pikén e kontaktit pér t'u siguruar qé nuk ka rrezik pér goditje elektrike.

*  Mos e prekni pajisjen gjaté kohés qé éshté né pérdorim, pasi kasa e saj béhet e nxehté.

» Pérpara se ta instaloni, higni ose mirémbani pajisjen, fikni celésin né pajisje dhe celésat e rrymés hyrése dhe dalése. Vendosni etiketa "Mos e ndizni" prané
celésave té rrymés hyrése dhe dalése ose automatéve té energjisé, si dhe shenja paralajméruese pér té parandaluar lidhjen aksidentale. Pajisja mund té ndizet
vetém pasi té jené kryer kéto veprime.

*  Mos e ekspozoni pajisjen ndaj gazit té ndezshém ose shpérthyes ose ndaj tymit. Mos e vendosni pajisjen prané burimeve té nxehtésisé ose burimeve té zjarrit. Mos
kryeni asnjé veprim me pajisjen né mjedise té tilla. Instalojeni pajisjen né njé zoné larg léngjeve.

Pamja e pérgjithshme e produktit

Smart PV Optimizer éshté njé konvertues DC-DC i instaluar pas moduleve PV. Ai kryen vazhdimisht gjurmimin e pikés maksimale té energjisé (MPPT) né ¢do modul

PV pér té pérmirésuar rendimentin e energjisé sé sistemit PV.

Instalimi dhe funksionimi

»  Pér té siguruar gé pajisja do té funksionojé né ményré té besueshme pér njé afat té gjaté, ju késhillojmé té kryeni veprimet e méposhtme c¢do gjysmé viti:

1. Kontrolloni nése pajisja éshté e démtuar apo e deformuar.

2. Lidhuni me pajisjen pérmes aplikacionit dhe kontrolloni nése éshté krijuar njé alarm. Nése gjendet ndonjé pérjashtim, kontaktoni me instaluesin ose ekipin e
mbéshtetjes teknike.

» Pronarét mund té shikojné informacione té tilla si rendimentet e energjisé dhe alarmet e pajisjes né aplikacionin FusionSolar.

Informacione pér hedhjen pas pérdorimit dhe riciklimin

Ky simbol do té thoté qé mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (EEE) dhe baterité, nése ka, do té& mblidhen dhe asgjésohen ve¢mas, jo si mbetje

komunale té paklasifikuara. Kjo do té sigurojé qé produktet e mbetjeve té riciklohen dhe trajtohen né njé ményré gé ruan materialet e vlefshme dhe mbron Ej
shéndetin e njerézve dhe mjedisin. Pér mé shumé informacione né lidhje me kthimin, grumbullimin, rolet né kontributin pér ripérdorimin, riciklimin dhe

format e tjera té rikuperimit, efektet e mundshme ose/dhe masat e lidhura, kontaktoni me autoritetet lokale, shpérndarésit, prodhuesin dhe/ose ofruesin —
pérkatés té shérbimit.
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Napomena

Informacije u ovom dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti. Vodite racuna da se uredaj montira, koristi i radi u skladu sa smjernicama navedenim u ovom
dokumentu. Odstupanja od smjernica mogu dovesti do ostecenja uredaja, ostecenja imovine, tjelesnih povreda ili ¢ak smrti. Proizvodac i uvoznik uredaja nisu
odgovorni ni za kakve posljedice odstupanja od smjernica.

Sigurnosne informacije

Uredaj drZite van domasaja djece.

Radna temperatura je izmedu -40 °C i +85 °C, a temperatura skladistenja izmedu -40 °C i +70 °C. Ne dodirujte uredaj pri visokim temperaturama.

Uredaj ispunjava zahtjeve oznake vodootpornosti IP68.

Samo kvalifikovani stru¢njaci smiju montirati i odrZavati uredaj te rukovati njime.

Vodite racuna da struja bude isklju¢ena tokom montiranja.

Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zaStitnu opremu.

Ne ukljucujte uredaj prije nego Sto ga stru¢njak montira ili potvrdi.

Ne dodirujte opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao $to su vlazni predmeti. Prije dodirivanja bilo koje povrsine provodnika ili terminala, izmjerite
napon na kontaktnoj tacki kako biste osigurali da nema opasnosti od strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj dok je u funkciji jer se kuéiSte zagrijava.

Prije montiranja, uklanjanja ili odrzavanja uredaja iskljucite prekida¢ na uredaju i njegove uzvodne i nizvodne sklopke. Pri¢vrstite naljepnice "Ne ukljucuj" blizu
uzvodnih i nizvodnih sklopki ili glavnih prekidaca, kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje. Uredaj se moZe ukljuciti tek nakon poduzimanja
ovih radnji.

Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivnom gasu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote ili vatre. Nemojte vrsiti nikakve radnje na uredaju u takvim
okruzenjima. Montirajte uredaj na mjestu na kojem ¢e biti udaljen od te¢nosti.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer je konverter istosmjerne u istosmjernu struju koji se montira iza PV modula. Kontinuirano vr3i pracenje tacke maksimalne snage (MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljSao prinos energije PV sistema.

Montaza i rukovanje

Kako biste osigurali da ¢e uredaj pouzdano raditi dugo vremena, preporucujemo da svakih pola godine obavite sljedece radnje:
1. Provjerite je li uredaj ostecen ili deformisan.
2. Povezite se s uredajem putem aplikacije i provjerite javlja li se alarm. Ako pronadete bilo kakvu gresku, kontaktirajte montazera ili tehnicku podrsku.

Vlasnici uredaja mogu vidjeti informacije kao 3to su prinosi energije i alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju i recikliranju

komunalni otpad. Time se osigurava da se otpadni proizvodi recikliraju i obraduju na nacin koji ¢uva vrijedne materijale i stiti zdravlje ljudi i okolis. Za viSe

Ovaj simbol znaci da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako ih ima, moraju sakupljati i odlagati odvojeno, a ne kao nesortirani E\/
—

informacija o povratu, prikupljanju, ulogama u doprinosu ponovnoj upotrebi, recikliranju i drugim oblicima ponovne upotrebe, potencijalnim efektima i/ili
srodnim mjerama kontaktirajte svoje lokalne vlasti, distributere, proizvodaca i/ili relevantnog pruzaoca usluga.
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty does
not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this document and the user
manual. You can scan the QR code on the front cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice.

Lees voor de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de in dit document
en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. U kunt de QR-code op de voorkant van dit document scannen
om de gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, aby zapozna¢ sie z informacjami o produkcie i ze Srodkami ostroznosci. Gwarancja na
produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zalecen dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i eksploatacji podanych w tym
dokumencie i w instrukgji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, mozna zeskanowa¢ kod QR na przedniej oktadce
tego dokumentu. Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usuario para se familiarizar com as informag¢des do produto e as precaucdes de seguranca.
A garantia do produto ndo cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalagdo e uso
especificadas neste documento e no manual do usuario. Vocé pode ler o cédigo QR na capa frontal deste documento para exibir o manual do usuario e as
precaucdes de seguranca. As informagdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u familjarizuar me informacionet e produktit dhe masat paraprake té sigurisé.
Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe pérdorimin té
pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Ju mund té skanoni kodin QR né kopertinén e pérparme té kétij dokumenti pér té paré
manualin e pérdorimit dhe masat paraprake té sigurisé. Informacionet né kété dokument mund té ndryshohen pa njoftim paraprak.

Prije instaliranja opreme paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama. Garancija proizvoda
ne pokriva oste¢enje opreme uzrokovano nepostivanjem smijernica za skladiStenje, transport, instalaciju i koristenje navedenih u ovom dokumentu i
korisnickom priru¢niku. MoZete skenirati QR kod na naslovnoj strani ovog dokumenta da pregledate korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere. Informacije u ovom
dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti.
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2225 mm

Installation Requirements
Installatievereisten

Wymagania dotyczace instalacji

EE Requisitos de instalagao

Kérkesat e instalimit

> 25 mm
>25 mm

> 25 mm

The figure shows the recommended
installation clearances.

De afbeelding toont de aanbevolen
installatieafstanden.

Rysunek przedstawia zalecane odlegtosci w
instalacji.
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Uslovi za montazu

+70C
> 25 mm : .
) -40°C

A figura mostra as folgas de instalacdo
recomendadas.

Figura shfaq hapésirat e rekomanduara té
instalimit.

Na slici su prikazane preporucene
udaljenosti za montazu.



Installing the Device Instalagdo do dispositivo

Het apparaat installeren Instalimi i pajisjes
Instalacja urzadzenia MontaZa uredaja

~

N @

Installation using a T-shaped
bolt

S 000000 Installation using a mounting

bracket

Installation using a bolt
assembly

Installatie met gebruikmaking
van een T-vormige bout

Installatie met
boutbevestiging

Installatie met gebruikmaking
van een montagesteun

Instalacja przy uzyciu $ruby
T-ksztattnej

Instalacja przy uzyciu
zestawu Srub

Instalacja przy uzyciu klamry
montazowej

Opv  smimgO Instalagdo usando um
parafuso em forma de T

Instalacdo usando um
suporte de montagem

Instalacdo usando um
conjunto de parafusos

Instalimi duke pérdorur njé
kllapé montimi

H8 Instalimi duke pérdorur njé
njési buloni

Instalimi duke pérdorur njé
bulon né formé T-je

Montaza pomocu vijaka u
obliku slova T

Montaza pomoc¢u montaznog
nosaca

Montaza pomocu sklopa
vijaka

—
== .| @.
g smrive
| = ]
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Connecting Cables Conexdo dos cabos

Kabels aansluiten Lidhja e kabllove
Podtaczanie kabli Spajanje kablova

N
Connect optimiser outputs to form a PV string, and connect optimiser inputs to PV modules.

Sluit de optimizeruitgangen aan om een PV-reeks te vormen, en sluit de
optimizeringangen aan op PV-modules.

Potaczy¢ wyjscia optymalizatoréw, aby utworzy¢ taficuch PV, nastepnie podtaczy¢
wejscia optymalizatoréw do modutéw fotowoltaicznych.

Conecte as saidas do otimizador para formar uma cadeia FV e conecte as entradas do
otimizador aos médulos FV.

He] Lidhni daljet e optimizuesit pér té formuar njé varg PV dhe lidhni hyrjet e optimizuesit
me modulet PV.

B3 Spojite izlaze optimizatora kako biste formirali PV niz i spojite ulaze optimizatora s PV
modulima.

OUT IN ouT IN

cOOD [o=-14

e
N
p—

L3

IN+ IN-

Bo\e % /e\®
C)

5

o00e
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Connecting Cables
Kabels aansluiten
Podtaczanie kabli

Conex3o dos cabos
Lidhja e kabllove
Spajanje kablova

o
I
S

B
0!

© -} [+ -] [+
AY®a:] Use a multimeter to measure PV string voltages. The voltage of each PV
module shall be 1V (tolerance: =5%), and the voltage value (tolerance:
+5%) of the PV string shall be equal to the number of optimisers in the
string. If the probes are reversely connected, the voltages measured are
negative values. If PV string voltages are abnormal, check the cable
connections by referring to the user manual.
Gebruik een multimeter om de spanningen van de PV-reeks te meten. De

spanning van elke PV-module moet 1 V bedragen (tolerantie: + 5%) en
de spanningswaarde (tolerantie: £ 5%) van de PV-reeks moet gelijk zijn
aan het aantal optimizers in de reeks. Als de meetpennen omgekeerd zijn
aangesloten, zijn de gemeten spanningen negatieve waarden. Als de
spanningen van de PV-reeks niet normaal zijn, controleer dan de
kabelaansluitingen aan de hand van de gebruikershandleiding.

Koristite multimetar da izmjerite napone PV nizova. Napon svakog PV
modula treba biti 1 V (tolerancija: £5%), a vrijednost napona
(tolerancija: +5%) PV niza treba biti jednaka broju optimizatora u nizu.
Ako su sonde obrnuto spojene, izmjereni naponi su negativne vrijednosti.
Ako su naponi PV niza neuobicajeni, provjerite spojeve kablova prateci
korisnicki prirucnik.

Uzyj multimetru do pomiaru napiec taricucha fotowoltaicznego. Napiecie kazdego
modutu fotowoltaicznego wynosi 1 V (tolerancja: +5%), a wartos¢ napiecia
(tolerancja: £5%) tancucha fotowoltaicznego jest réwna liczbie optymalizatoréw
w tancuchu. Jesli sondy sa podtaczone odwrotnie, zmierzone napiecia sa
wartosciami ujemnymi. Jesli napiecia taficucha fotowoltaicznego sa
nieprawidtowe, nalezy sprawdzi¢ podtaczenia kabli, zgodnie z instrukcja obstugi.

Use um multimetro para medir tensdes de cadeias FV. A tensdo de cada médulo FV
deve ser de 1V (tolerancia: £5%), e o valor da tens&o (tolerancia: £5%) da cadeia
FV deve ser igual a quantidade de otimizadores na cadeia. Se as sondas estiverem
conectadas inversamente, as tensdes medidas serdo valores negativos. Se as tensoes
das cadeias FV estiverem anormais, verifique as conexdes de cabos consultando o
manual do usudrio.

Pérdorni njé multimetér pér té matur tensionet e vargut PV. Tensioni e ¢cdo moduli
PV duhet té jené 1 V (toleranca: +£5%) dhe vlera e tensionit (toleranca: £5%) e
vargut PV duhet té jeté e barabarté me numrin e optimizuesve né varg. Nése sondat
lidhen né té kundért, tensionet e matura jané vlera negative. Nése tensionet e
vargut PV jané anormale, kontrolloni lidhjet e kabllove duke iu referuar manualit té
pérdorimit.
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[AXEe:] Connect the PV string to the inverter only after ensuring that the PV string voltage is

correct. Otherwise, optimisers may be damaged. It is recommended that the distance

~

Podtacz tancuch fotowoltaiczny do falownika wytacznie po upewnieniu sig,
Ze napiecie w tancuchu fotowoltaicznym jest prawidtowe. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia optymalizatoréw. Zaleca sie, aby
odlegtos¢ miedzy dodatnimi i ujemnymi kablami optymalizatoréw byta
ograniczona do minimum.

Conecte a cadeia FV ao inversor somente depois de garantir que a tensdo
da cadeia FV esteja correta. Caso contrario, os otimizadores podem ser
danificados. Recomendamos que a distdncia entre os cabos positivo e
negativo dos otimizadores deve ser minimizada.

Lidhni rreshtin PV né inverter vetém pasi té siguroheni qé tensioni i
rreshtit PV té jeté i sakté. Pérndryshe, optimizuesit mund té démtohen.
Rekomandohet gé distanca midis kabllove pozitive dhe negative té
optimizuesve té minimizohet.

between the positive and negative cables of optimisers be minimised. SpojitevPV niz s inverterom tek rjalfon §tp se uvje[ite Ad.a je napon PV
niza tatan. U suprotnom se optimizatori mogu ostetiti. Preporucuje se
Sluit de PV-reeks pas aan op de omvormer nadat u hebt gecontroleerd dat de spanning van da se udaljenost izmedu pozitivnih i negativnih kablova optimizatora
de PV-reeks correct is. Anders kunnen de optimizers beschadigd raken. Het wordt aanbevolen svede na minimum.
L om de afstand tussen de positieve en negatieve kabels van optimizers te beperken. )
@YRel] Physical Layout EE Layout fisico
Fysieke lay-out Struktura fizike
Uktad fizyczny Fizi¢ki raspored
(1] ) )
Take a photo of the physical layout template. Create a physical layout.
Maak een foto van de fysieke lay-outsjabloon. Maak een fysieke lay-out.
Wykona¢ zdjecie szablonu uktadu fizycznego. Utworzy¢ uktad fizyczny.
EER Tire uma foto do modelo de layout fisico. Crie um layout fisico.
Hel  Béni njé fotografi té modelit té strukturés fizike. B9l Krijoni njé strukturé fizike.
Snimite fotografiju Sablona fizitkog rasporeda. — Kreirajte fizicki raspored.
J J
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Checking the Optimiser Status

De optimizerstatus controleren

Sprawdzanie stanu optymalizatorow

WLAN connection

o
Connect to another WLAN

Blusioh Comestion S8 Gaanection

0o

€ Connect Device @

A®dg) Normal

W4 Disconnected

Log in to the FusionSolar app as an
installer, choose Services > Commission
Device, and connect to the WLAN
hotspot of the inverter.

Meld u als installateur aan bij de
FusionSolar-app, kies Services >
Inbedrijfname van apparaat en maak
verbinding met de WLAN-hotspot van

de omvormer.

Log in to the inverter commissioning
screen as an installer, choose Monitor,
select the PV string, and check the
optimiser status.

Meld u als installateur aan bij het
inbedrijfstellingsscherm van de
omvormer, kies Apparaatbewaking,
selecteer de PV-reeks en controleer

de optimizerstatus.

Normal

Normaal Normal
Dziatanie prawidtowe Normalno

4y Desconectado

Verbinding verbroken Shképutur
Roztaczono Veza prekinuta

Verificagdo do status do otimizador

Kontrolli i statusit té optimizuesit

Provjeravanje statusa optimizatora

Zalogowac sie w aplikacji FusionSolar
jako instalator, wybra¢ kolejno Ustugi >
Przekazywanie urzadzenia do eksploatacji i
nawiazac potaczenie z hotspotem
WLAN falownika.

Faca login no aplicativo FusionSolar
como um instalador, escolha Servigos >
Comissionamento de dispositivo e conecte-
se ao ponto de acesso WLAN do
inversor.

Zalogowac sie na ekranie przekazania
falownika do eksploatacji jako
instalator, wybra¢ opcje Monitorowanie
urzadzen, wybrac tancuch PV i sprawdzi¢
stan optymalizatoréw.

Faca login na tela de comissionamento
do inversor como instalador, escolha
Monitorizagdo do dispositivo, selecione a
cadeia FV e verifique o status do
otimizador.

- O

Offline

I“ Offline
Offline

Faulty

III Storing
I.. Awaria

Identifikohuni né aplikacionin
FusionSolar si instalues, zgjidhni
Services > Commission Device dhe lidheni
me pikén WLAN té inverterit.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar kao
montaZer, odaberite opciju Services >
Commission Device i poveZite se s WLAN

pristupnom tackom invertera.

Identifikohuni né ekranin e vendosjes
sé inverterit né puné si instalues,
zgjidhni Monitor, zgjidhni vargun PV

dhe kontrolloni statusin e optimizuesit.

Prijavite se na ekran za pustanje
invertera u rad kao montazer,
odaberite opciju Monitor, odaberite PV

niz i provjerite status optimizatora.

Offline

Jashté linje
Van mreze

Com falha

Me defekt
Greska
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3a6enexka

NHdopmMaumsaTa B TO3M AOKYMEHT NOASIEXM Ha NpoMsiHa 6e3 13BecTue. YBEPETE Ce, Ye YCTPOMCTBOTO CE MOHTMPA, U3MOM3Ba U eKCNNoaTMpa B CbOTBETCTBUE C
YKA3aHWATA, OMUCaHU B TO3M JOKYMEHT. OTK/OHEHWSATA OT yKasaHWsTa MoraT 4a AoBeAaT A0 NOBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO, MAaTEPUASTHU LLETU, TENECHU NOBPEAU UK
L0pY CMBPT. MNPOU3BOANTENSAT Ha YCTPOMCTBOTO Y BHOCUTENSAT HE HOCST OTFOBOPHOCT 32 HUKAKBW MPOU3TUYALLM MOCNEACTBUS.

MHdopmauus 3a 6e3onacHocT

[pbXTe yCcTPONCTBOTO U3BBH obcera Ha AeLa.

PaboTHaTa TemnepaTypa Bapupa ot -40°C go +85°C, a TemnepaTtypaTta Ha CbxpaHeHue — oT -40°C go +70°C. He gokocBalTe yCTPOMCTBOTO MPU BUCOKA
TemnepaTypa.

BalleTo yCTPONCTBO OTroBaps Ha M3UCKBaHWsTa Ha IP68.

MoHTaxbT, ekcnnoaTtauusTa u noaapbxkaTa Ha YCTPOWCTBOTO Ce pa3pellaBaT CaMo Ha KBanUULMPaHW crneumanucTu.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHETO e U3KOYEHO MO BpemMe Ha MOHTaXa.

M3nonssaiTte cneumanHy U3onMpaHn UHCTPYMEHTU U 3aLLMTHU CpeacTBa No BpeMe Ha pabota.

He BkntouBalite ycTpOICTBOTO, Npeaun To Aa 6bAe MOHTUPAHO UK NOTBBPAEHO OT CreLuanncTu.

He pokocBaiTe 3axpaHBaLLOTO o6opyABaHe AUPEKTHO, HUTO C MPOBOAHMLM, KaTo Hanpumep BnaxHu npeametu. Mpeau Aa AOKOCHeTe NOBBbPXHOCTTa Ha
NPOBOAHUK UM KNemMa, U3MepeTe HanpexXeHUeTo B ToukaTa Ha KOHTAKT, 3a [a ce yBepuTe, Ye HsiMa OrnacHOCT OT TOKOB yAap.

He pokocBaiiTe ycTpoICTBOTO, 4OKATO TO paboTy, 3aLLlOTO KOPMyCbT Ce Harpsisa.

Mpean Aa MOHTUpaTe, AEMOHTUPaTE UM NOAAbPXaTe YCTPOWCTBOTO, U3K/ItOUeTe NPeBKItOYBATENS HA YCTPOWCTBOTO W HETOBUTE MPEeBK/OYBATENN Harope u
Hagony no Bepurarta. MNpukpeneTe eTukeTn ,He BKItouBain” B 611M30CT 4O NpeBKItOYBATENNTE UM NPEKbCBAUNTE Harope 1 HaJosy Mo Bepurata, Kakto 1
npefynpeauTenHu 3Haum, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe Cly4aliHO CBbp3BaHe. YCTPOWCTBOTO MOXe Aa 6bAe BK/IIOUEHO caMo Cef, U3BbPLUBAHETO Ha Te3u AelCTBUS.
He u3naraiiTe ycTpoWCTBOTO Ha 3anasvMun UK eKCMIO3MBHY ra3oBe UAn AuM. He noctaBsiiTe yCTPOCTBOTO B 6/M30CT A0 U3TOUHMLM Ha TOMIMHA WY OFbH.
He n3BbpLUBaiiTe HUKAKBM OMepaLMmn € yCTPOMCTBOTO B TakaBa cpefa. MOHTMpanTe yCTPOMCTBOTO Ha MSACTO, Aasiey OT TeYHOCTU.

06w, npernea Ha NpoayKTa
Smart PV Optimizer e DC-DC npeo6pasysaTen, MHCTanupaH 3aj, poToBonTanuHnTe Moaynu. Tol n3BbpLUBa HEMPeKbCHATO NpocefsBaHe Ha MakcMManHaTta
MolHocT (MPPT) Ha Bcekn choToBONTauueH Moayn, 3a Aa nofobpu eHepruiHusa [o6us Ha choToBONTaMUHaTa cucTemMa.

MOHTaXx u ekcnnoaTauus

3a fia ocurypuTe HapexaHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a Ab/Tbr MEPUO/ OT BPEME, BU CbBETBAME Aa U3BBPLUBATE C/IEAHNUTE OMEPALMM Ha BCEKM LLECT MeceLa:
1. MpoBepeTe [anu ycTPOMCTBOTO € MOBPEAEHO UMK [ehOPMUPAHO.

2. CBBPXKETE Ce C YCTPOMCTBOTO YpPe3 MPUIOXKEHNETO W MPOBEPETE ANy Ce reHepupa anapMa. AKO OTKPUETE HsiKaKBa rpeLuka, CBbPXeTe ce C MOHTAaXHUKA UMu C
TexHuueckaTa noaapbXKa.

CobcTBEHMLMTE MOraT Aa npernexaat nHgopMauus Kato Ao6UB Ha eHeprus U anapMmn Ha YCTPOMCTBOTO B npunoxeHueto FusionSolar.

WHbopmauusi 3a M3XBBPIISIHE U peLMKIUpaHe

pa3fenHo, a He KaTto HecopTupaHu 6uTOBM OTNagbUN. Taka e ce rapaHTupa, 4e oTnagbuUuuTe Ce peuuknmpat u 06p360TBaT Mo Ha4uH, KOWTO 3anasBa

To3u cumBON O3HaYaBa, Ye OTMagbLUTe OT eNeKTPUUEcKo 1 eneKTpoHHO obopyasaHe (EEO) n 6aTepumnTe, ako UMa TakuBa, ce CboUpaT U U3XBBLPNSAT E,\/

LeHHUTe MaTepuanu 1 3aliMTaBa YOBELLKOTO 3/1paBe 1 OKo/HaTa cpefa. 3a noseye MHMOPMaLMS OTHOCHO BPbLLAHETO, CbbUpaHeTo, yuacTneTo B
nosTopHaTa ynotpeba, peLnKInpaHeTo 1 Apyrn hopMu Ha OMOM30TBOPSiBaHe, NOTEHLMANHNTE NOCeULMN U/UNK CBbP3aHUTe C TSX MEPKU, Ce CBBbpXeTe C _—
MeCTHWUTe BacTW, AUCTPUBYTOpUTE, MPOU3BOAUTENS U/UNN CbOTBETHUS JOCTaBUMK Ha YCyru.
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Napomena

Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmijeni bez prethodne najave. Pobrinite se da je uredaj postavljen, koristen i da se njime rukuje sukladno
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Nepridrzavanjem smjernica moze doci do oStecenja uredaja, materijalne Stete, ozljeda ili ¢ak smrti. Proizvodac uredaja
i uvoznik nisu odgovorni za nastale posljedice.

Sigurnosne informacije

» Uredaj drzite izvan dohvata djece.

+ Raspon radne temperature iznosi od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladiStenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dirati uredaj pri visokim temperaturama.

+ Vas uredaj zadovoljava uvjete norme IP68.

+ Samo kvalificirani stru¢njaci smiju postavljati i odrzavati uredaj te njime rukovati.

» Pobrinite se da je napajanje isklju¢eno tijekom postavljanja.

+ Upotrijebite namjenske izolirane alate i zastitnu opremu tijekom radova.

* Ne ukljucujte uredaj prije nego Sto ga ugrade ili potvrde stru¢njaci.

» Nemojte dodirivati opremu za napajanje izravno ili vodi¢ima kao 5to su vlazni predmeti. Prije nego sto dodirnete bilo koju vodljivu povrsinu ili terminal, izmjerite
napon na kontaktnoj tocki kako biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

» Ne dirajte uredaj tijekom rada jer kuciSte postane vruce.

» Prije ugradnje, uklanjanja ili odrZavanja uredaja, iskljucite sklopku uredaja i sklopke za ulaz i izlaz uredaja. Pri¢vrstite naljepnice ,Ne ukljucivati” blizu sklopki za ulaz
i izlaz uredaja ili glavne sklopke kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje. Uredaj se moZe ukljuciti samo nakon 3to se poduzmu ove radnje.

» Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivnom plinu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline ili vatre. Ne izvodite nikakve radnje na uredaju u takvim
okruZenjima. Postavite uredaj na mjesto daleko od tekucina.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer istosmjerni je pretvara¢ (DC-DC) postavljen iza PV modula. Neprekidno izvrSava pracenje tocke maksimalne snage (MPPT) na svakom PV modulu
radi poboljSanja energetskog prinosa PV sustava.

Ugradnja i radovi
» Kako biste zajamcili pouzdan dugorocni rad uredaja, savjetuje vam se da sljedece radnje izvrSavate svakih pola godine:

1. Provjerite je li uredaj ostecen ili deformiran.

2. S uredajem se poveZzite putem aplikacije i provjerite je li generiran alarm. Ako je pronadena iznimka, obratite se instalateru ili tehnickoj podrsci.
» Vlasnici mogu pogledati informacije kao Sto su energetski prinosi i alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju

Ovaj simbol znaci da se otpadna elektri¢na i elektronicka oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupiti i zbrinuti, a ne kao nerazvrstani
komunalni otpad. Time ¢e se zajamciti da se otpadni proizvodi recikliraju i zbrinu tako da se oCuvaju vrijedni materijali i zastiti ljudsko zdravlje i okolis. Za
viSe informacija u vezi povrata, prikupljanja, uloga u doprinosu u ponovnoj upotrebi, recikliranja i drugih oblika oporavka, potencijalnih ucinaka ili/i
povezanih mjera, obratite se lokalnim vlastima, distributerima, proizvodacima i/ili relevantnim davateljima usluge.
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Pozndmka

Informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Zajistéte, aby bylo zafizeni nainstalovano, pouZivano a provozovéano v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto dokumentu. Odchylky od pokyn( mohou vést k poskozeni zafizeni, Skoddm na majetku, zranéni osob nebo dokonce k dmrti. Vyrobce zafizeni ani
dovozce nenesou odpovédnost za pfipadné nasledky.

Bezpecnostni informace

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Provozni teplota se pohybuje od -40 °C do +85 °C a skladovaci teplota od -40 °C do +70 °C. Nedotykejte se zafizeni pfi vysokych teplotach.
Vase zatizeni spliiuje pozadavky IP68.

Zatizeni smi instalovat, obsluhovat a udrZzovat pouze kvalifikovani odbornici.

Ujistéte se, Ze je béhem instalace vypnuto napajeni.

PYi praci pouzivejte specialni izolované naradi a ochranné pomdicky.

Zafizeni nezapinejte dfive, neZ bude nainstalovano nebo potvrzeno odborniky.

Nedotykejte se napdjeciho zafizeni pfimo ani vodici, napfiklad mokrymi pfedméty. NeZ se dotknete povrchu vodice nebo svorky, zméfte napéti v misté dotyku,
abyste se ujistili, Ze nehrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni v provozu, protoze kryt se zahfiva.

Pred instalaci, demontazi nebo Udrzbou zafizeni vypnéte prepinac na zafizeni a jeho vstupni a vystupni pfepinace. V blizkosti vstupnich a vystupnich vypinac(i nebo
jistiCu pripevnéte stitky ,Nezapinat” spolu s vystraznymi znackami, abyste zabranili ndhodnému pfipojeni. Zafizeni lze zapnout aZ po provedeni téchto tkond.
Nevystavujte zatizeni hoflavym nebo vybusnym plyntim nebo koufi. Neumistujte zatizeni do blizkosti zdrojii tepla nebo ohné. V takovém prostiedi neprovadéjte na
zatizeni Zadné operace. Instalujte zafizeni na misté vzdaleném od kapalin.

Pfehled produktu

Smart PV Optimizer je méni¢ DC-DC nainstalovany za fotovoltaickymi moduly. Pr(ibéZné provadi sledovani maximalniho bodu vykonu (MPPT) na kazdém
fotovoltaickém modulu, aby se zlepsil energeticky vynos fotovoltaického systému.

Instalace a provoz

Aby byl zajistén dlouhodoby spolehlivy provoz zafizeni, doporucujeme provadét nasledujici operace kazdého pal roku:

1. Zkontrolujte, zda neni zafizeni poSkozeno nebo deformovano.

2. Pripojte se k zafizeni prostfednictvim aplikace a zkontrolujte, zda je generovan alarm. V ptipadé zjisténi vyjimky se obratte na instalatora nebo technickou
podporu.

Majitelé si mohou v aplikaci FusionSolar zobrazit informace, jako je energeticky vynos a alarmy zafizeni.

Informace o likvidaci a recyklaci

Tento symbol znamen3, Ze odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (EEZ) a ptipadné baterie se sbiraji a likviduji oddélené&, nikoli jako netfidény komunalni

odpad. Tim se zajisti, Ze odpadni produkty jsou recyklovény a zpracovavany zplsobem, ktery Setfi cenné materialy a chrani lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Ej
Dal3i informace o vraceni, sbéru, tloze pfi pFispivani k opétovnému poutziti, recyklaci a jinym formam vyuZiti, moznych Gcincich nebo souvisejicich opattenich

ziskate od mistnich aradd, distributord, vyrobcl a/nebo pfislusnych poskytovateld sluzeb.
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OBS

Oplysningerne i dette dokument kan andres uden forudgaende varsel. Serg for, at enheden installeres, bruges og betjenes i overensstemmelse med retningslinjerne
i dette dokument. Afvigelser fra retningslinjerne kan medfere beskadigelse af enheden, skade pa ejendom, personskade eller endog dedsfald. Enhedens producent
og importeren baerer ikke ansvaret for eventuelle deraf falgende konsekvenser.

Sikkerhedsoplysninger

+ Hold enheden uden for berns raekkevidde.

« Driftstemperaturen gar fra -40 °C til +85 °C, og opbevaringstemperaturen gar fra -40 °C til +70 °C. Undga at rere ved enheden ved heje temperaturer.

» Din enhed lever op til kravene i IP68.

+ Det er kun tilladt for kvalificeret fagpersonale at installere, betjene og vedligeholde enheden.

» Serg for, at strammen er slukket under installationen.

» Brug dertil egnede isolerede veaerktejer og beskyttelsesudstyr under handlinger.

+ Enheden ma ikke teendes, fer den er installeret eller bekraeftet af fagpersonale.

« Undlad at rere ved stremforsyningsudstyret direkte eller med ledere sdsom fugtige genstande. Fer du rerer ved en lederoverflade eller terminal, skal du male
spaendingen ved kontaktpunktet for at sikre, at der ikke er risiko for elektrisk sted.

» Undga at rere ved enheden, mens den er i drift, da kabinettet bliver varmt.

«  For installation, fjernelse eller vedligehold af enheden, skal der slukkes for enhedens kontakt samt dens opstrems- og nedstremskontakter. Fastger "Ma ikke
teendes"-maerkater ved opstrems- og nedstremskontakterne eller afbryderne samt advarselsskilte for at forhindre utilsigtet tilslutning. Der ma forst taendes for
enheden, efter disse handlinger er udfert.

« Enheden ma ikke udszettes for brand- eller eksplosionsfarlig gas eller rag. Anbring ikke enheden i naerheden af varmekilder eller flammekilder. | sddanne miljoer
ma der ikke udferes handlinger pa enheden. Installer enheden i et omrade langt veek fra vaesker.

Produktoversigt

Smart PV Optimizer er en jeevnstrem-til-jeevnstreamsomformer, der installeres bag solenergimoduler. Den udferer lgbende maximum power point tracking (MPPT) pa
hvert solenergimodul for at forbedre solenergisystemets energiydelse.

Installation og drift

« For at sikre, at enheden fungerer palideligt pa lang sigt, tilrades det, at felgende handlinger udferes hvert halve ar:
1. Kontroller, om enheden er beskadiget eller deformeret.
2. Opret forbindelse til enheden gennem appen, og kontroller, om der genereres en alarm. Hvis der findes en undtagelse, skal du kontakte installateren eller
teknisk support.

« Ejere kan fa vist oplysninger sdsom energiydelse og enhedsalarmer i appen FusionSolar.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

Dette symbol betyder, at affald bestdende af elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) og batterier, hvis det matte forekomme, skal indsamles og bortskaffes

separat, ikke som usorteret husholdningsaffald. Dette vil sikre, at affaldsprodukter genbruges og behandles pa en made, sa veerdifulde materialer bevares og Ej
menneskers helbred og miljeet beskyttes. Fa flere oplysninger om returnering, indsamling, roller ved bidrag til genanvendelse, genbrug og andre former for
genindvinding, de potentielle effekter og/eller relaterede foranstaltninger ved at kontakte dine lokale myndigheder, distributerer, producenten og/eller en —
relevant tjenesteleverandor.
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Markus!

Kaesolevas dokumendis sisalduvat teavet voidakse ette teatamata muuta. Veenduge, et seade oleks paigaldatud ning seda kasutatakse ja kditatakse vastavalt selles
dokumendis esitatud juhistele. Juhistest kdrvale kaldudes vdib seade saada kahjustada, tekkida varaline kahju, kehavigastused vdi isegi surm. Seadme tootja ja
maaletooja ei vastuta sellest tulenevate tagajargede eest.

Ohutusteave

+ Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

+  Tddtemperatuur jadb vahemikku -40 °C kuni +85 °C ja ladustamistemperatuur -40 °C kuni +70 °C. Arge puudutage seadet kérgel temperatuuril.
+ Teie seade vastab IP68 nduetele.

» Seadet tohivad paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

+ Veenduge, et toide oleks paigaldamise ajal vdlja lulitatud.

» Kasutage todtamise ajal spetsiaalseid isoleeritud tdoriistu ja kaitsevahendeid.

+ Arge liilitage seadet sisse enne, kui see on paigaldatud vai spetsialistide poolt heaks kiidetud.

+  Arge puudutage toiteallikat otse ega elektrijuhtidega, néiteks niiskete esemetega. Enne mis tahes juhtme pinna v&i klemmide puudutamist ma&tke elektril66gi
ohu valtimiseks kontaktpunkti pinget.

+  Arge puudutage seadet selle tédtamise ajal, kuna korpus muutub kuumaks.

» Enne toitekaablite paigaldamist, eemaldamist vdi seadme hooldamist liilitage seadme Lliliti ning selle Gles- ja allavoolu lilitid valja. Kinnitage (les- ja allavoolu
liilitite v&i kaitselilitite lahedusse sildid ,Ara lillita sisse”, samuti hoiatussildid, et vltida juhuslikku (ihendamist. Seadet saab sisse liilitada alles parast nende
toimingute tegemist.

+ Arge jatke seadet siittiva vai plahvatusohtliku gaasi ega suitsu kétte. Arge asetage seadet soojus- véi tuleallikate ldhedusse. Arge tehke seadmega sellistes
keskkondades mingeid toiminguid. Paigaldage seade kohta, mis jadb vedelikest eemale.

Toote lilevaade

Smart PV Optimizer on DC-DC muundur, mis on paigaldatud PV-moodulite taha. See tegeleb pidevalt iga PV-mooduli maksimaalse vdimsuspunkti jalgimisega
(MPPT), et parandada PV-siisteemi energiatootlust.

Paigaldus ja kasutamine

» Seadme pikaajalise tookindluse tagamiseks on soovitatav iga poole aasta teha jargmised toimingud:
1. Kontrollida, ega seade pole kahjustatud voi deformeerunud.
2. Uhendada rakenduse kaudu seadmega ja kontrollida, kas hdire on loodud. Kui leitakse moni erand, v&tke ihendust paigaldaja vi tehnilise toega.

»  Omanikud saavad rakenduses FusionSolar vaadata teavet, nagu energiavahetus ja seadme haired.

Kérvaldamine ja ringlussevott

See slimbol tdhendab, et elektriromud ning patareid (kui neid on) tuleb koguda ja kdrvaldada eraldi, mitte sortimata olmejddtmetena. See tagab jadtmete
ringlussevotu ja todtlemise viisil, mis sadstab vaartuslikke materjale ning kaitseb inimeste tervist ja keskkonda. Lisateabe saamiseks tagastamise, kogumise, E\/
korduskasutamisele kaasaaitamise, ringlussevdtu ja muude taaskasutamise vormide, vdimalike mdjude vdi/ja seotud meetmete kohta pddrduge oma kohalike
ametiasutuste, turustajate, tootja ja/vdi asjaomase teenusepakkuja poole.
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Huomautus

Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. Varmista, ettd laite on asennettu ja sita kdytetdan tdssa asiakirjassa kuvattujen ohjeiden
mukaan. Ohjeista poikkeaminen voi johtaa laitevaurioon, omaisuusvaurioon, loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan. Laitteen valmistaja ja maahantuoja eivat ole
vastuusta mistddn seuraamuksista.

Turvallisuustiedot

+ Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

+  Toimintaldmpétila on -40 °C - +85 °C ja séilytyslampétila -40 °C - +70 °C. Al kosketa laitetta kuumissa ldmpétiloissa.
+ Laite tayttaa luokan IP68 vaatimukset.

+ Vain patevat ammattilaiset saavat asentaa laitteen ja kdyttaa ja huoltaa laitetta.

« Varmista, ettd virta on katkaistu asennuksen aikana.

+ Kayta toimenpiteiden aikana erityisid eristettyja tyokaluja ja suojavarusteita.

+ Al kdynnists laitetta ennen kuin ammattilainen on asentanut tai hyviksynyt sen.

+  Ala koske virtaldhteeseen suoraan tai johtavilla, kuten kosteilla, esineilld. Ennen kuin kosketat johtimen pintaa tai liitintd, mittaa jénnite kosketuspisteesta
varmistaaksesi, ettei séhkoiskun vaaraa ole.

« Ala kosketa laitetta, kun se on toiminnassa, koska kotelo kuumenee.

+  Ennen kuin asennat, irrotat tai huollat virtakaapeleita, sammuta laitteen kytkin ja sen yli- ja alavirtakytkimet. Kiinnité "Al3 kytke paalle” -kyltit yl3- ja alavirran
kytkimien tai katkaisijoiden lahelle seka varoituskyltit tahattoman kytkenndn estamiseksi. Laitteen saa kdynnistaa vasta kun nama toimenpiteet on tehty.

+ Al altista laitetta herkasti syttyville tai rajahtavélle kaasulle tai savulle. Alé laita laitetta limmén- tai tulenldhteiden l&helle. Alé tee laitteelle mitdan
toimenpiteita tallaisissa ympdristdissa. Asenna laite paikkaan, joka on kaukana nesteista.

Tuotteen yleiskatsaus

Smart PV Optimizer on tasavirta-tasavirtamuunnin, joka on asennettu PV-moduulien taakse. Se suorittaa jatkuvasti maksimitehopisteen seurantaa (MPPT) kussakin
PV-moduulissa PV-jarjestelman energiantuotannon parantamista varten.

Asennukset ja toimenpiteet

» Laitteen luotettavan ja pitkdaikaisen toiminnan varmistamiseksi seuraavat toimenpiteet on suositeltavaa suorittaa puolen vuoden valein:
1. Tarkista, onko laite vaurioitunut tai vaantynyt.
2. Yhdista laite sovelluksen kautta ja tarkista, muodostuuko halytys. Jos poikkeuksia l6ytyy, ota yhteys asentajaan tai tekniseen tukeen.

» Omistajat voivat katsella tietoja, kuten energiantuottoja ja laitehalytyksia, FusionSolar-sovelluksesta.

Havittdmista ja kierrétysta koskevat tiedot

Tama symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkaromu (EEE) ja akut/paristot, jos niitd on, kerdtaan ja havitetdan erikseen, ei lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. N&in varmistetaan, etta jatteet kierretdan ja kasitelldan siten, ettd arvokkaat materiaalit sdilytetdan ja sekd ihmisten ettd luonnon Ej
terveytta suojellaan. Kysy lisdtietoja palauttamisesta, kerddmisestd, uudelleenkayttdon liittyvistd rooleista, kierrdtyksesta ja muista palautusmuodoista,

mahdollisista vaikutuksista ja/tai liittyvistad toimista paikallisilta viranomaisilta, jakelijoilta, tuottajalta ja/tai asiaankuuluvalta palveluntarjoajalta. —
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Mpean pa MoHTUpaTe o6opyABaHeTo, NpoyeTeTe BHUMATETHO MNOTPEBGUTENICKOTO PbKOBOACTBO, 32 Aa ce 3ano3HaeTe ¢ MHopMaLumaTa 3a NpoayKTa u
npegnasHuTe Mepku 3a 6e3onacHocT. MpoaykToBaTa rapaHLmMs He NOKpYBa MoBpeayn Ha o6opyABaHETo, MPUUMHEHU OT HeCra3BaHe Ha yKasaHuaTa 3a
CbXpaHeHuWe, TpaHCNopTUpaHe, MOHTaX M ynoTpe6a, MOCOUYeHN B TO3U [OKYMEHT U B MOTPeBUTENCKOTO pbKOBOACTBO. MoxeTe fa ckaHupaTe QR Kopa Ha
npegHaTta Kopuua Ha TO3M OOKYMEHT, 3@ Aa BuanTe noTpebutesickoto pbKOBOACTBO U MpeanasHuTe Mepku 3a 6e3onacHocT. MHdopmMauusaTa B TO3U LOKYMEHT
NoAnexmn Ha npomsiHa 6e3 n3BecTue.

Prije postavljanja opreme paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s podacima o proizvodu i sigurnosnim mjerama opreza. Jamstvo proizvoda
ne pokriva ostecenje opreme uzrokovano nepridrzavanjem smjernica za skladiStenje, transport, ugradnju i upotrebu koje su navedene u ovom dokumentu i
korisnickom priru¢niku. MoZete skenirati QR kod na naslovnoj strani ovog dokumenta kako biste prikazali korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere opreza.
Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmijeni bez prethodne najave.

Pred instalaci zatizeni si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatfenimi. Zaruka na produkt se
nevztahuje na poskozeni zafizeni zplisobené nedodrZzenim pokyn( pro skladovani, pfepravu, instalaci a pouzivani uvedenych v tomto dokumentu a v uZivatelské
pfirucce. Pro zobrazeni uZivatelské pfirucky a bezpecnostnich pokyn muZete naskenovat QR kéd na predni strané obalky tohoto dokumentu. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit.

For udstyret installeres, skal du leese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger. Produktets
garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og brug som angivet i dette
dokument og i brugervejledningen. Du kan scanne QR-koden pa forsiden af dette dokument for at fa brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne vist.
Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden forudgdende varsel.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabinduetega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi, mis on
pdhjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud ladustamis-, transportimis-, paigaldus- ja kasutamisjuhiste eiramisest. Kasutusjuhendi ja
ohutusabinduete vaatamiseks saate skannida selle dokumendi esikaanel olevat QR-koodi. Kdesolevas dokumendis sisalduvat teavet voidakse ette teatamata
muuta.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kdyttdohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita, jotka johtuvat
tdssa asiakirjassa ja kdyttdohjeessa madritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdytdn suuntaviivojen noudattamatta jattamisestd. Voit katsoa
kdyttoohjeen ja turvallisuusohjeet skannaamalla tdaman asiakirjan kannessa olevan QR-koodin. Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.
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MOHTa¥HM U3UCKBaAHMUA Installationskrav

Zahtjevi za ugradnju Paigaldamisnduded
PoZadavky na instalaci Asennusvaatimukset
—
+70C
> 25 mm > 25 mm | .
> 25 mm I -40°C
-
OUT||| IN
— L
) =
> 25 mm
2225 mm ®urypaTa nokassa npenopbUnTENTHATE MOHTAXHM Figuren viser de anbefalede
pasCTosHUS. installationsafstande.
B} Na slici su prikazani preporuceni razmaci za See joonis nditab soovitatavaid
ugradnju. paigaldamise vahekaugusi.
Na obrazku jsou uvedeny doporucené vzajemné &l Suositellut asennusvalit ndkyvat kuvassa.

vzdalenosti pfi instalaci.
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MoHTUpaHe Ha yCTPONCTBOTO Installation af enheden

Postavljanje uredaja Seadme paigaldamine
Instalace zafizenf Laitteen asennus

N @

MoHTax ¢ noMoLLTa Ha
T-o6paseH 6onT

SN2 XX00000C BG
S XXX Ed MoHTax c nomoLuTa Ha

MOHTaXHa ckoba

MOHTaX C NoMoLLTa Ha
6onToBa criobka

Postavljanje upotrebom
nosaca za montazu

Postavljanje upotrebom T vijka R Postavljanje upotrebom
sklopa vijaka
Instalace pomoci Sroubu ve

tvaru T

Instalace pomoci montazni
konzoly

Instalace pomoci Sroubové
sestavy

Installation ved hjeelp af en
T-formet bolt

Opv  smngO

Installation ved hjeelp af en
boltsamling

Installation ved hjeelp af et
monteringsbeslag

Paigaldamine T-kujulist polti
kasutades Paigaldamine

kinnitusmehhanismi kasutades

Paigaldamine
kinnitusklambrit kasutades
Asennus T:n muotoisella pultilla

& Asennus pultilla Asennus kiinnikkeelld

I
TT BOROEEE ®.
g@ . : g@ s | e |a|e ‘
%ﬁﬁ - Sm —— i M8x20
. .
gn  emncld
o = ]
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CBbp3BaHe Ha Kabenute Tilslutning af kabler

Prikljucivanje kabela Uhenduskaablid
Pripojovani kabell Kaapelien kytkeminen
CBbpxeTe U3xoAuTe Ha ONTUMM3ATOPA, 3a Aa obpasyBaTe (hOTOBONTaUYHA BEPUra, U

CBbpXeTe BXOA0BETE Ha ONTUMM3aTopa C d)OTOBOI'ITaMHHMTe mMoAaynu.

Prikljucite izlaze optimizatora tako da formiraju PV seriju, a ulaze optimizatora prikljucite
na PV module.

0
wn

Propojte vystupy optimalizatoru do fotovoltaického fetézce a vstupy optimalizatoru
pfipojte k fotovoltaickym moduliim.

o
H

Forbind optimizer-udgangene, sa der dannes en solenergistreng, og forbind optimizer-
indgangene til solenergimodulerne.

ﬁ_
)

Ez
)

m
E

Uhendage optimeerija valjundid, et moodustada PV-string, ja ihendage optimeerija
sisendid PV-moodulitega.

Liitd optimoijan l@hd6t muodostamaan PV-sarja ja liitd optimoijan tulot PV-moduuleihin.

5
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CBbp3BaHe Ha Kabenute
Prikljucivanje kabela

Pripojovani kabell

Tilslutning af kabler
Uhenduskaablid
Kaapelien kytkeminen

M3nonsBaiite MynTULET, 3a [a U3MepUTe HamNpeXeHUeTo Ha
choToBONTaMYHaTa Bepura. HanpexeHneTo Ha Bceku (hOTOBOMTaUUEH MOZY
Tpsi6Ba da e 1V (monyctumo oTknoHeHue: +5%) u cToMHOCTTa Ha
HanpeXxeHWeTo ([OoMyCcTUMO OTK/IOHeHue: +5%) Ha doToBONTanYHaTa
Bepura e paBeH Ha 6posi Ha ONTUMM3aTopuTe B Hesl. AKO coHAuTe ca
CBbp3aHM B 06paTHa NMocoka, U3MepeHUTe HanpexeHus ca oTpuLaTeNHN
CTOMHOCTU. AKO HarnpexeHusiTa Ha hoToBOMTaNUHaTa Bepura ca HapyLUeHH,
nposepeTe kabenHuTe Bpb3KK, KaTo HanpaBuUTe CripaBka B PbKOBOACTBOTO
3a notpebutens.

Upotrijebite multimetar za mjerenje napona PV serija. Napon svakog PV
modula mora biti 1V (tolerancija: = 5 %), a vrijednost napona (tolerancija:
+ 5 %) PV serije mora biti jednaka broju optimizatora u seriji. Ako se sonde
spoje obrnuto, izmjereni naponi bit ¢e negativni. Ako su naponi PV serije
neuobicajeni, provjerite kabelske prikljucke uz pomo¢ korisnickog prirucnika.

Kaytd yleismittaria aurinkopaneelipiirin mittaamiseen. Kunkin
aurinkopaneelimoduulin jannitteen on oltava 1 V (toleranssi: +5 %), ja
aurinkopaneelipiirin jannitearvon (toleranssi: +5 %) on oltava sama kuin
piirin optimoijien maara. Jos anturit on kytketty kdanteisesti, mitatut
jannitteet ovat negatiivisia arvoja. Jos aurinkopaneelipiirin jannitteet ovat
epanormaalit, tarkista kaapeliliitdnnat kayttdoppaasta.

K méfeni napéti ve fotovoltaickém Fetézci pouZijte multimetr. Napéti kazdého
fotovoltaického modulu musi byt 1 V (tolerance: =5 %), a hodnota napéti
(tolerance: +5%) fotovoltaického Fetézce se rovna poctu optimalizator( v fetézci.
Pri opacném zapojeni sond jsou naméfena napéti zdporné hodnoty. Pokud jsou
napéti ve fotovoltaickém Fetézci abnormalni, zkontrolujte p¥ipojeni kabelt podle
navodu k pouziti.

Brug et multimeter til at male spaendinger over solenergistrenge. Spaendingen
over hvert solenergimodul skal veere 1 V (tolerance: £5 %), og
spaendingsvaerdien (tolerance: £5 %) over solenergistrengen skal veere lig med
antallet af optimizere i strengen. Hvis sonderne er omvendt forbundne, er de
malte spaendinger negative vaerdier. Hvis spaendingerne over solenergistrengene
er unormale, kontrolleres kabeltilslutningerne under henvisning til
brugervejledningen.

Kasutage PV-stringi pingete mddtmiseks multimeetrit. Iga PV-mooduli pinge
peab olema 1 V (tolerants: 5%) ja PV-stringi pinge vaartus (tolerants: +5%)
peab olema vordne optimeerijate arvuga stringis. Kui mdoteotsak on tagurpidi
tihendatud, on mdddetud pinged negatiivsed. Kui PV stringi pinged on
ebatavalised, kontrollige kasutusjuhendit kasutades kaablitihendusi.
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CBbpxeTe (hoTOBONTANUHATA BepUra KbM UHBEPTOPA Camo C/ef KaTo ce yBepuTe, ue
HarnpexeHWeTo Ha hoToBOMTaMUHATa Bepura e NMpaBusHO. B NpoTuBeH cnyuvari
ONTUMM3aTOpUTE MOXE Aa Ce NoBpeasT. MpenopbyBa ce pascTOSIHUETO MeXAY
MOMOXUTENHWS U OTpULLATENHUS Kaben Ha onTUMM3aTopuTe fa 6be CBeAEeHO A0 MUHUMYM.

PoveZite PV seriju s inverterom tek nakon Sto se uvjerite da je napon PV serije
ispravan. U protivnom se optimizatori mogu ostetiti. Preporucuje se maksimalno
smanjiti udaljenost izmedu pozitivnih i negativnih kabela optimizatora.

Stridac pripojte k fotovoltaickému fetézci az poté, co zkontrolujete
spravnost napéti ve fotovoltaickém Fetézci. Jinak by mohlo dojit k
poskozeni optimalizatord. Doporucujeme minimalizovat vzdalenost
mezi kladnymi a zapornymi kabely optimalizatord.

Slut kun solenergistrengen til inverteren, nar du har sikret dig, at
solenergistrengens spaending er korrekt. Ellers kan optimizerne blive
beskadiget. Det anbefales, at afstanden mellem de positive og negative
kabler pa optimizeren minimeres.

Uhendage PV-string inverteriga ainult pérast seda, kui olete veendunud
PV-stringi diges pinges. Vastasel juhul voib optimeerija saada kahjustada.
Soovitatav on muuta optimeerija positiivsete ja negatiivsete kaablite
vahelised vahekaugused voimalikult vaikeseks.

Liitd PV-sarja invertteriin vasta kun olet varmistanut, ettd PV-sarjan
jannite on oikea. Muussa tapauksessa optimoijat voivat vahingoittua.
On suositeltavaa, ettd optimoijien plus- ja miinusjohtojen etdisyys on
mahdollisimman pieni.

dU3nYeCcKo pas3nonoKeHne
Fizicki raspored
Fyzické usporadani

Fysisk layout
Fuusiline paigutus

Fyysinen asettelu

HanpaBeTe cHUMKa Ha wabnoHa 3a pusnyecko
pasnonoxeHue.

Snimite fotografiju predloska fizickog rasporeda.
Vyfotte Sablonu fyzického usporadani.

Tag et foto af skabelonen til fysisk layout.
Tehke flusilisest paigutuse mallist foto.

Ota valokuva fyysisen asettelun mallista.

Cb3pgaiite dumsmnuecko
pasnonoxeHue.

Izradite fizicki raspored.
Vytvofte fyzické usporadani.

Lav et fysisk layout.

Looge fiiiisiline paigutus.

Luo fyysinen asettelu.
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Provjera statusa optimizatora

Kontrola stavu optimalizatoru

WLAN connection

o
Connect to another WLAN

Blusioh Comestion S8 Gaanection

i

€ Connect Device @

Bneste B npunoxeHuneto FusionSolar kato
MOHTaXHWUK, n3bepeTe Services > Commission
Device 1 ce cBbpXeTe C ropeLlata Touka Ha
WLAN Ha nHBepTOpa.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar kao
instalater, odaberite Services > Commission
Device i poveZite se s pristupnom to¢kom
WLAN mreZe invertera.

BnesTte B ekpaHa 3a BbBeXaaHe B
eKcnnoaTaums Ha MHBEpPTOpa KaTto
MOHTaXHWK, n3bepete Monitor, n3bepete
(hOTOBONTAMUHUSA HW3 U MpoBeEpeTe
CbCTOSIHMETO HA OMTMMM3ATOpa.

Prijavite se na zaslon za pustanje u rad
invertera kao instalater, odaberite Monitor,
zatim odaberite PV seriju i provjerite status
optimizatora.

B Hopma
Normalno

Normalni

He e cBbp3aHO
Prekid veze

Odpojeno

Normal
Normaalne

Normaali

Forbindelsen er afbrudt
Uhendus puudub
Yhteys katkaistu

MpoBepKa Ha CbCTOAHMETO Ha ONTUMMU3aATOPa

Kontrol af optimizerstatus

Optimeerija oleku kontrollimine

Optimoijan tilan tarkistus

Pfihlaste se do aplikace FusionSolar jako
instalator, zvolte Services > Commission
Device a pfipojte se k hotspotu WLAN
stfidace.

Log ind i appen FusionSolar som
installater, veaelg Services > Commission
Device, og opret forbindelse til inverterens
WLAN-hotspot.

Prihlaste se na obrazovku uvedeni
stifidace do provozu jako instalator, zvolte
Monitor, vyberte fotovoltaicky fetézec a
zkontrolujte stav optimalizatoru.

Log ind pa inverterens
idriftsaettelsesskaerm som installater,
veelg Monitor, veelg solenergistrengen,
og kontroller optimizerstatus.

[HR]

ilj

Odpnaiin
Van mreze

Offline

HeusnpasHo
Neispravno

Chybné

Logige installijana rakendusse
FusionSolar sisse, valige Services >
Commission Device ja looge (ihendus
inverteri WLAN-i padsupunktiga.

Kirjaudu FusionSolar-sovellukseen
asentajana, valitse Services >
Commission Device ja yhdista
vaihtosuuntaajan WLAN-tukiasemaan.

Logige installijana sisse inverteri
seirekuvale, valige Monitor, seejdrel
PV-string ja kontrollige optimeerija
olekut.

Kirjaudu vaihtosuuntaajan
asetusndyttoon asentajana, valitse
Monitor, valitse PV-sarja ja tarkista
optimoijan tila.

Offline
Vérguiihenduseta

Offline

Fejltilstand
Rikkis

Viallinen
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Inpueiwo

Orl“:[)\npor;opieq oto Tapov €yypado UTIOKeLVTAL o aAayn xwpig edoroinon. BeBawwbeite 6Tt n eykataotacn, n xprion Kat o XELPLOHOG TNG GUOKEUNG

Tpayuaromolovvtal cUPbwWva e TG 0dnyieg ov avadépovial oto apov £yypado. ATokAioelg amo tig odnyieg evdéxetat va odnyroouv o€ BAABN otn cUoKeLN,

UALKEG {NULEG, OWHATIKEG PAAPEG 1 akopa kat Bavato. O KATAOKELAOTNG KAl 0 EL0AyWY£Eag TG CUOKEUNG 8V GEpouv uBUVN Yla EVEEXOUEVEG CUVETTELEG.

NAnpodopieg yia Bépata acpdreiaq

*  ®UAAOOETE TN OUOKELN Makpld amd radid.

* H Beppokpacia Aettoupyiag kupaivetal amod -40°C €wg +85°C kat n Beppokpacia amobrikeuong amd -40°C éwg +70°C. Mnv ayyilete ) ouokeun otav n
Beppokpaocia eivat vPnAn.

» H ouokeun oag mAnpoi TG tpolmobéoelg tou IP68.

* MOVo Kataptopévol emayyerpatieg emipéneratl va eykabiotolv, va xelpidovial kat va ouvinpouv tn GUOKEUN.

+  Opovrtiote va Siakdete v tpodpodoaia pe pelpa Katd tnv eykatdotaon.

*  Xpnolporoleite e€eI8IKEVEVA HOVWHEVA EPYAAEIQ KAL TIPOOTATEVTIKO EEOTTIALIOUO KATA TIG EPYATIES.

* MnV €VEPYOTIOLATETE TNV Tpoh0d0aTia TNG CUOKEUNG E PELA TIPLV ATIO TNV £YKATACTACH NG 1| Ttply oBei emBePaiwon amd emayyeAparties.

*  Mnv ayyilete tov e€omAIONO Tpododoaoiag pe pevpa ameubeiag ) pe aywyoug Omwe VWA avukeipeva. Mpv ayyiéete omoladnmote emavela aywyou 1
AKPOSEKTN, LETPAOTE TNV TAON OTO onpeio emadng, ya va BePaiwbeite 6t dev umtapyel kivéuvog nAektpomAngiac.

+  Mnv ayyilete n ouokeun katd tn Sidpkela ng Aettoupyiag ylati to mepiPAnua avamtooel VPNAEG Beppokpaoies.

«  Mpw armod v eykatdotaon, v adpaipeon A I CUVTAPNON NG CUCKEUNG, ATEVEPYOTIOOTE TOV SLAKOTITN TNG CUCKEUNG KAl TOUG avAvin Kal Katdavin SlakoTreg.
TOTIOBETAOTE ETIKETEG N EVEPYOTIOINONG KOVTA OTOUG AVAVTN KAl KATAVTN SLAKOTITEG ) TOUG SIAKOTITEG KUKAWMATOC, KaBWG Kal TIPOELSOTIONTIKEG TIVAKISES, yla
va amopUyete tuxaia cOvdeon. H ouokeur Uropei va evepyortoindei HdVo PETA TNV EKTEAEC AUTWYV TWV EVEPYELWV.

e MnV ekBETETE TN OUOKEUN O EVPAEKTA 1) EKPNKTIKA agpla ) Karvod. Mnv TOTOBETEITE T GUOKELN KOVTA O€ TiNyEG Bepudtntag r eotieg dpAGyag. Mnv
TIPAYHATOTIOLE(TE EpYATieq 0T CUOKELN O€ Tétola TiepIBAAAovia. EykataotroTe T OUOKEUN O TIEPLOXN HAKPLA amo uypd.

Emtiokdmnon mpoidviog
To mpoidv Smart PV Optimizer aroteAei petatportéa DC-DC yla eykatactaon miow and ®/B cuototyieq. ExteAei Siapkn avixveuon onpeiov péyiotng toxvog (MPPT)
o€ kaBe ®/B ouotolxia, yla va BeATWOoEeL TNV evepyelakn arnodoon tov ®/B cuotipatog.

Eykatdotaon Kat epyacieg

+  Ta va e€aodpalotei n pakporpdBeon, a&lomiotn Aeltoupyia tng CUOKEUNG, OUVIOTATAL VA EKTEAEITE TIG €€ EVEPYELEG KABE eEANVO:
1. EAéy€te €av n ouokeun gival KATeoTPApHEVN 1) TIAPAROPOWHEVN.
2. XpnOLHOTIOIOTE TNV £bappoyn, yla va cuvSebeite otn cuokeun kal EAEYETe eGv Tapdyetal ouvayeppog. Edv Siamotwbel e€aipeon, EMIKOVWVNAOTE UE TOV
UTIELBUVO £YKATACTAONG 1) KE TNV TEXVIKN UTIOOTAPLEN.

+ O 8loKTATEG €xouV TN duvatotnta va PAETOUY TTANPOPOPIEG OTIWG TNV EVEPYELAKN ATIOS00N KAl TOUG CUVAYEPHOUG TG OUOKELNG otnVv edpappoyn FusionSolar.

MAnpodopieg yia tnv andéppupn kat tnv avakOkAwaon

AUTO 10 oUMBOAO onuaivel OtL ta anodPAnta NAEKTPIKoU Kal NAEKTpovikoUL eomAtopol (HHE) kal ol pratapieg, epdoov umdpxouv, Ba mpémel va

oUA\éyovTal Kal va amoppimrovial xwplotd kat Oxt wg adlaxwplota actkd anopinta. Me avtdv tov tpodmo Siacdalietal 6t ta andfAnta

avakukAwvovtal kat urtoPaiiovial o€ emegepyaoia e TPOTIO TIoU Slatnpouvtal Ta TOAUTIA VAIKA Kal TipootateleTal n avlpwrivn uyeia kat to

TieptBartov. Na meploodtepeg MANPodOpieg OXETIKA HE TNV ETLOTPODN, TN CUANOYH, TOUG TtapdyoVvieg Tou emnpeadouv tn duvatdtnta [r—
EMAVAXPNOLLOTIOINONG, TNV AVAKUKAWON KAl TIG AOLTTEG LOPhEG AvAKTNONG, TIG TUOAVEG ETIUTTWOELS /KAl Ta OXETIKA HETPA, ETUKOLVWVHOTE WE TIG

TOTIKEG APXEG, TOUG SLAVOE(G, TOV TTapaywyo r/kal 1oV OXETIKO TIAPOXO UTINPECLWYV.
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Megjegyzés

A dgjkt?%entumban kozolt adatok elbzetes tajékoztatas nélkil valtozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék telepitése, hasznalata és miikodtetése az ezen
dokumentumban leirt utasitasok szerint torténjen. Az utasitasoktol valé eltérés a késziilék karosodasahoz, anyagi karhoz, személyi sériiléshez vagy akar halalhoz is
vezethet. A készllék gyartdja és importére nem vallal felel6sséget az ebbdl ered6 kévetkezményekért.

Biztonsdgi informaciék

» Tartsa a készlléket gyermekek eldl elzarva.

* Az Gizemi h6mérséklet -40 °C és +85 °C kozott van, a tarolasi h6mérséklet pedig -40 °C és +70 °C kdzé esik. Ne érintse meg a késziiléket magas hémérsékleten.
+ Az On késziiléke megfelel az IP68 besorolas kdvetelményeinek.

+ A késziiléket csak képzett szakemberek telepithetik, miikodtethetik és tarthatjak karban.

» Ugyeljen arra, hogy a telepités alatt az &ram ki legyen kapcsolva.

» A mlveletek soran hasznaljon specidlis szigetelt szerszamokat és védéfelszereléseket.

+ Ne kapcsolja be a késziiléket, amig azt szakemberek be nem szerelték vagy jova nem hagytak.

+ A tapegységet ne érintse meg sem kozvetlenil, sem vezetékkel (pl. nedves targyak). Miel6tt barmilyen vezetéfelliletet vagy terminalt megérintene, mérje meg a
fesziiltséget az érintkezési ponton, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem all fenn az dramiités veszélye.

»  MiUikodés kdzben ne érintse meg a késziiléket, mivel a burkolat felforrésodik.

» A késziilék telepitése, eltavolitdsa vagy karbantartasa el6tt kapcsolja ki a késziiléken [évs kapcsoldt, valamint a folérendelt és az aldrendelt kapcsoldkat.
Helyezzen el ,Ne kapcsolja be” feliratti cimkéket a folérendelt és az alarendelt kapcsoldk vagy dramkori megszakitok kézelében, valamint figyelmeztetd tablakat
a véletlen csatlakoztatas megel&zése érdekében. A késziiléket csak az utdn szabad bekapcsolni, hogy ezek a muiveletek megtorténtek.

» Ne tegye ki a készliléket gyulékony vagy robbandsveszélyes gaznak vagy fuistnek. Ne helyezze a késziiléket h6forrasok vagy nyilt lang kdzelébe. Ilyen
kérnyezetben ne végezzen semmilyen m(veletet a késziiléken. A késziiléket folyadékoktol tavol esé helyre telepitse.

Termékattekintés

A Smart PV Optimizer egy olyan DC-DC konverter, amelyet PV-modulok mogé telepitenek. Folyamatosan végzi a maximalis teljesitménypont nyomkdovetését
(MPPT) minden egyes PV-modulon a PV-rendszer energiahozamanak javitdsa érdekében.

Telepités és miveletek

* Annak érdekében, hogy a késziilék hosszu ideig megbizhatéan miikddjon, ajanlott félévente elvégezni a kdvetkez6 miveleteket:
1. Ellendrizze, hogy a késziilék sériilt vagy deformalédott-e.
2. Csatlakozzon a késziilékhez az alkalmazason keresztiil, és ellendrizze, hogy torténik-e riasztas. Ha barmilyen kivételt taldl, lépjen kapcsolatba a telepit6vel
vagy a muszaki tAmogatdssal.

* A tulajdonosok a FusionSolar alkalmazasban olyan informacidkat tekinthetnek meg, mint példaul az energiahozamok és a készillékriasztasok.

Hulladékkezelési és Gjrahasznositasi informaciok

Ez a szimbélum azt jelenti, hogy a hulladék elektromos és elektronikai késziilékeket (EEE), valamint az akkumuldtorokat (ha vannak) kiilén kell gydijteni és
artalmatlanitani, nem pedig szelektalatlan kommunalis hulladékként. Ez biztositja, hogy a hulladék termékek Gjrahasznositasra kertiljenek, illetve olyan Ef
maédon kezeljék Sket, amely megdrzi az értékes anyagokat, valamint 6vja az emberi egészséget és a kdrnyezetet. A visszavétellel, a begy(ijtéssel, illetve az
Gjrafelhasznélashoz, az djrafeldolgozashoz és a visszanyerés egyéb formdihoz valé hozzajarulasban jatszott szerepekkel, a lehetséges hatdsokkal és/vagy a
vonatkoz6 intézkedésekkel kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz, forgalmazékhoz, gyartékhoz és/vagy a megfelelé
szolgaltatéhoz.
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Piezime

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez ieprieks€ja bridindjuma. Raugieties, lai ierice tiktu uzstadita, izmantota un ekspluatéta atbilstosi vadlinijam,

kas izklastitas Saja dokumenta. Atkapes no Sim vadlinijam var izraisit ierices bojajumus, ipaSuma bojajumus, personu traumas vai pat navi. lerices razotajs un

importétajs neatbild par sadam sekam.

Drosibas informacija

+ Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

» Darba temperaturas diapazons ir no -40°C lidz +85°C, un glabasanas temperatiras diapazons ir no -40°C lidz +70°C Nepieskarieties iericei, kad ta ir karsta.

+ JUsu ierice atbilst IP68 prasibam.

+ lerici drikst uzstadit, ekspluatét un apkopt tikai kvalificéti profesionali.

+ Raugieties, lai uzstadisanas laika butu izslégta ierices baroSana.

» Ekspluatacijas laika izmantojiet Tpasus izolétos instrumentus un aizsarglidzeklus.

» Neieslédziet ierici, pirms to ir uzstadijusi vai parbaudijusi profesionali.

» Nepieskarieties baro3anas iericém nedz tieSi, nedz ar elektribas vaditajiem, pieméram, mitriem priekSmetiem. Pirms pieskarSanas vaditaju virsmai vai spailém
izmériet spriegumu kontaktpunkta, lai parliecinatos, ka nepastav stravas trieciena risks.

» Nepieskarieties iericei, kamér ta darbojas, jo tas korpuss klist karsts.

» Pirms ierices uzstadiSanas, nonemsanas vai apkopSanas izslédziet ierices slédzi un slédzus pirms un péc ierices. Piestipriniet etiketes “Neieslégt” pie slédza pirms
jerices un slédza péc ierices, ka ari bridinajuma zimes, lai nepielautu nejausu savienojumu. lerici drikst ieslégt tikai péc tam, kad ir veiktas minétas darbibas.

+ Nepaklaujiet ierici uzliesmojo3ai vai spradzienbistamai gazei vai dimiem. Nenovietojiet ierici karstuma vai uguns avotu tuvuma. Neveiciet nekadas darbibas iericei
sada vidée. Uzstadiet ierici zona, kura nav Skidrumu.

Produkta apskats
Smart PV Optimizer ir lidzstravas-lidzstravas parveidotajs, ko uzstada aiz fotoelementu moduliem. Tas nepartraukti veic sekoSanu maksimalas jaudas punktam
(MPPT) katra fotoelementu moduli, lai uzlabotu fotoelementu sistémas energijas ieguvi.

Uzstadisana un ekspluatacija

+ Lai nodroSinatu to, ka ierice darbojas ilgi un uzticami, iesakam jums reizi pusgada veikt talak minétas darbibas.
1. Parbaudit, vai ierice nav bojata vai deforméta.
2. Pieslégties iericei, izmantojot lietotni, un parbaudit, vai nav generéts bridinajums. Ja tiek konstatéts iznémums, sazinieties ar uzstaditaju vai tehniska atbalsta
dienestu.

+ Tpasnieki var skatit informaciju, pieméram, par energijas ieguvi un ierices bridinajumus lietotné FusionSolar.

Informacija par utilizaciju un otrreizéjo parstradi

Sis simbols nozimé, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA) un akumulatori, ja tadi ir, ir jasavac un jautilizé atseviski, nevis ka neskiroti

sadzives atkritumi. Tas nodrosina, ka atkritumu produkti tiek recikl&ti un apstradati tada veida, lai tiktu saglabati vértigi materiali un aizsargata cilvéku E\/
veseliba un vide. Lai iegitu vairak informacijas par atgrieSanu, savak3anu, iespéjam veicinat atkartotu izmantosanu, reciklésanu un citus materialu

atgsanas veidus, potencialo ietekmi un/vai saistitajiem pasakumiem, lidzu, sazinieties ar savam vieté&jam iestadém, izplatitajiem, raZotaju un/vai attiecigo —
pakalpojumu sniedzéju.
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Pastaba

Siame dokumente pateikta informacija gali biti kei¢iama nepranesus. UZtikrinkite, kad jrenginys biity sumontuotas, naudojamas ir eksploatuojamas pagal Siame
dokumente pateiktas rekomendacijas. Nukrypimai nuo rekomendacijy gali sukelti jrenginio sugadinima, padaryti materialinés Zalos, sukelti asmens suzalojima ar net
mirtj. Jrenginio gamintojas ir importuotojas neatsako uz jokias dél to kilusias pasekmes.

Saugos informacija

+ Jrenginj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Darbiné temperatira svyruoja nuo -40 °C iki +85 °C, o laikymo temperatira - nuo -40 °C iki +70 °C. Nelieskite jrenginio esant aukstai temperatarai.

+ Jasy jrenginys atitinka IP68 reikalavimus.

» |renginj montuoti, naudoti ir atlikti jo technine prieZitra leidZziama tik kvalifikuotiems specialistams.

« |sitikinkite, kad montavimo metu maitinimas yra isjungtas.

+ Darbo metu naudokite tam skirtus izoliuotus jrankius ir apsaugines priemones.

* Nejjunkite jrenginio, kol jis néra sumontuotas arba patvirtintas specialisty.

» Nelieskite maitinimo jrangos tiesiogiai arba laidininkais, pvz., drégnais daiktais. Prie$ paliesdami bet kokj laidininko pavirSiy ar gnybta, iSmatuokite jtampa salycio
taske, kad jsitikintuméte, jog néra elektros smiigio pavojaus.

+ Nelieskite veikiancio jrenginio, nes korpusas jkaista.

*  Prie$ montuodami, iSimdami arba prizidrédami jrenginj, iSjunkite jrenginio jungiklj ir jo jeinancios ir iSeinancios srovés grandies jungiklius. Prie jeinancios ir
iSeinancios jungikliy ar jungtuvy pritvirtinkite Zymas ,Nejjungti®, taip pat jspéjamuosius Zenklus, kad blty apsisaugota nuo atsitiktinio jjungimo. Jrenginj galima
jjungti tik atlikus Siuos veiksmus.

» Nelaikykite jrenginio prie liepsniyjy arba sprogiyjy dujy arba ten, kur yra dimuy. Nestatykite jrenginio 3alia Silumos 3altiniy arba ugnies 3altiniy. Tokioje aplinkoje
su jrenginiu neatlikite jokiy veiksmy. Jrenginj montuokite toli nuo skysciy esancioje vietoje.

Gaminio apZvalga
,Smart PV Optimizer” yra nuolatinés srovés NS-NS keitiklis, montuojamas uz fotovoltiniy moduliy. Jis nuolat atlieka kiekvieno fotovoltinio modulio didZiausios galios
tasko sekima (MPPT), kad pagerinty fotovoltinés sistemos energijos iSeiga.

Montavimas ir eksploatavimas

« Norint uztikrinti, kad jrenginys veikty patikimai ilga laika, rekomenduojama kas puse mety atlikti toliau nurodytus veiksmus.
1. Patikrinkite, ar jrenginys néra paZeistas arba deformuotas.
2. Per programéle prisijunkite prie jrenginio ir patikrinkite, ar generuojamas pavojaus signalas. Jei nustatomas koks nors nukrypimas, kreipkités j montuotoja arba
techninés pagalbos tarnyba.

+ Savininkai ,FusionSolar” programéléje gali perzitréti tokia informacija kaip energijos iSeiga ir jrenginio pavojaus signalai.

Utilizavimo ir perdirbimo informacija

Sis simbolis reiskia, kad elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atliekos ir maitinimo elementai, jei tokiy yra, turi bati surenkami ir utilizuojami atskirai, o ne

kaip nerGsiuotos komunalinés atliekos. Taip uztikrinama, kad atliekos bus perdirbamos ir apdorojamos taip, kad baty iSsaugotos vertingos medziagos ir E\/
apsaugota Zmoniy sveikata bei aplinka. Norédami gauti daugiau informacijos apie grazinima, surinkima, vaidmenj prisidedant prie pakartotinio naudojimo,
perdirbimo ir kity panaudojimo formy, galima poveikj ir (arba) susijusias priemones, kreipkités j vietos valdZios institucijas, platintojus, gamintoja ir (arba)
atitinkama paslauguy teikéja.
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Benewika

MNHbopmaumnTe Bo 0BOj OKYMEHT MOXe Aa 6uaaT uaMeHeTn 6e3 npeTxoaHa HajaBa. YpenoT Tpeba fa ce MOHTMPA, ia Ce KOPUCTM U CO Hero Aa ce pakyBa cropef
ynaTtcTBaTa LUTO Cceé HaBeaeHU BO OBOj AOKYMEHT. OTCTaI‘IyBaI—baTa oA ynatcTBaTa MOXe [a AoBefat Ao owTeTyBaH€ Ha ypeaoT, OoWTeTyBakhe Ha UMOTOT, TenecHa
nospeaa, na aypu U cMpT. Mpon3BOAUTENOT M YBO3HUKOT Ha ypeaoT He Ce OATOBOPHM 3@ HUKAKBW MOCMEAMULM LITO Ke HAacTaHaT.

NHdopmauum 3a 6e36egHocT
«  YyBajTe ro ypeaoT noganeky o4 Aodat Ha geua.

+ OnceroT Ha paboTHaTa Temnepatypa e of -40°C go +85°C, a onceroT Ha TemnepaTypaTa 3a uyBarbe e of, -40°C go +70°C. He ponupajTe ro ypenot Ha BUCOKM
TemnepaTypu.

*  YpepoT rv ucnonHyea 6aparsaTa of, IP68.

+ Camo kBanuuKyBaH1 CTPYUYHM LA UMaaT [03BOMA 32 MOHTMPakbe, pakyBakbe U 0fpXyBarbe Ha ypeaoT.
+ HanojyBameTo Tpeba ga 6uae UCKTyYeHO BO TEKOT Ha MOHTUPAHLETO.

+ KopucteTe HaMeHCKM M30/MpaHK anaTy M 3alITUTHA Onpema BO TEKOT Ha onepauuuTe.

* He BKNyuyBajTe ro ypeaoT npep Aa ce MOHTMPA UNW npea, Aa fobvete NOTBPAA OA, CTPYYUHM NMLA.

+ He ponupajTe ja onpemaTa 3a HanojyBarbe AMPEKTHO WK CO CMPOBOAHULIM KaKO LUTO Ce BNAXHW npeameTu. Mpea Aa AonvpaTte MOBPLUMHA HA CMPOBOAHMK MU
TepMUHar, U3MepeTe ro HaMoHOT BO TOYKATa Ha KOHTAKT 33 Aa Ce yBepuTe [eKa He MoCTOM PU3MK Of CTPyeH yaap.

* He ponwupajte ro ypenoT goaeka pabotu 6uaejku obBuBKaTa cTaHyBa Tonna.

+ Tpepn MOHTUpaHEeTO, OTCTpaHyBaHETO U/IN OAPXYBaHETO Ha YPenoT, UCK/yYeTe ro MPeKMHYBaYuoT Ha ypedoT v HerosuTte npeknHyBaun 3a HaropeH u HagoneH
npoTok. 3anenete eTukeTn ,He BKyyyBaj" BO 6iM3nHa Ha NpeKWHyBauuTe UM aBTOMAaTCKMUTe NMpeKnHyBaun 3a HaropeH 1 HajoseH NPOTOK, Kako U 3HauM 3a
npepynpenyBakse 3a Aa crpeymte c/lyyajHo NoBp3yBarbe. YpeaoT MoXe Aa ce BKyYu caMo OTKaKo Ke ce mpesemaT oBuWe [ejCTBa.

* He n3noxyBajTe ro ypegoT Ha 3amanvB WK eKCrIo3MBeH rac uimn yag. He ctaBajte ro ypegoT Bo 6/1M3MHa Ha M3BOPW Ha TOM/IMHA UM M3BOPY Ha oraH. He
BpLUeTe HMKaKBa orepaumja Ha ypeaoT BO TakBM OKOMMHWU. MOHTUpajTe ro ypeAoT Ha MecTo Nofaneky of TeYHOCTU.

Mpernen Ha nponsBoaoT

Smart PV Optimizer e npeTBopay Ha e4HOHACOYHA BO eJHOHACOYHa CTpyja MOHTUpaH 3aj, poToBONTaNUHWUTE MOAYNN. MOCTOjaHO BPLUM ClefieHe Ha ToukaTa Ha
MakcuMmanHa MokHocT (MPPT) Ha cekoj choToBonTanueH Moayn 3a aa ce nogo6bpu NpUHOCOT Ha eHepruja oA hOTOBOMTAUUHMOT CUCTEM.

MoHTupatrbe U onepauumn

* 3a pa ocurypute feka ypenot Ke paboTv NpaBWIHO AOMM0 BPEME, Ce MpernopayyBa Aa rv BpLlumMTe C/iefHMBE OMepaLyn Ha CeKOM LIECT Mecewuu:
1. MpoBepeTe fanu ypeoT e owTeTeH Uin AecopMmupaH.
2. MoBp3eTe ro ypeaoT Npeky ansaukauujata v npoeepeTe Aanu Ke ce co3gane anapM. AKO e NMpoHajae HeKakBa rpeluka, KOHTAKTUPajTe CoO MOHTEPOT UK CO
TexHUuYKaTa nopapLuka.

» ConcTBeHWUUTE MOXeE Aa rv npernefaat HgopMaumumTe Kako LITo ce uHdopMaumumTe 3a fobueHa eHepruja v 3a anapMuTe Ha ypenoT BO annvkaumjata
FusionSolar.

NHcbopmaumm 3a cppnatse U peLyKinparbe

OBOj cMM60N 3HauM Aeka oTnagHaTa efeKkTpUUHa 1 efleKTpoHcka onpema (EEE) n 6atepuuTte, ako ru nma, Tpeba ga ce cobupaaT u ga ce ppnaat

noce6Ho, a He Kako HeCOpTUpaH O0TMaj, oA AOMaKMHCTBaTa. Ha Toj HauMH Ke ce o6e36eamn Aeka OTNagHUTE NPoOM3BOAU Ke Ce peuuknvpaaTt u Ke ce Ej
TPeTMpaaT Ha HauuWH LUTO rM 3a4yByBa BPeAHUTE MaTepujanu v ro 3allTUTyBa 3[paBjeTo Ha flyfeTo 1 oKonMHaTa. 3a noBeke MH(OPMaLMKM BO BPCKa CO

BpaKaH-eTo, COBMparLeTo, CTpaHWTe BO NPUAOHECOT 3a NOBTOPHA ynoTpeba, peLmknnparseto v Apyrute hopmm Ha 06HOBYBakH-€e, MOTEHLMjanHUTe —_—
BNMjaHWja u/unu NoBp3aHUTe MepPKU, KOHTAKTUPajTe CO NOKanHUTe BNAcTW, ANCTpUBYTepuTe, NPON3BOAUTENOT WU/UNW PeNleBaHTHUOT AaBaTen Ha ycnyru.
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Napomena

Informacije u ovom dokumentu podlijezu promjeni bez prethodne najave. Ovaj uredaj mora da se montira, koristi i njime mora da se upravlja u skladu sa
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Odstupanje od smjernica moZe prouzrokovati ostecenje uredaja, Stetu na imovini, fizicke povrede ili ¢ak smrtni slucaj.
Proizvodac i uvoznik uredaja ne snose odgovornost ni za kakve nastale posljedice.

Informacije o bezbjednosti

+ Drzite uredaj van domasaja djece.

» Radna temperatura je u rasponu od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladiStenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dodirivati uredaj pri visokim temperaturama.

» Ovaj uredaj ispunjava uslove zastite I1P68.

» Samo kvalifikovani stru¢njaci mogu da instaliraju ovaj uredaj, da upravljaju njime i da ga odrZavaju.

» Napajanje mora da bude isklju¢eno tokom instalacije.

» Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

»  Nemojte ukljucivati uredaj na napajanje prije nego Sto bude montiran ili prije nego $to dobijete potvrdu od strucnih lica.

» Nemojte dodirivati opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao Sto su vlazni predmeti. Prije nego Sto dodirnete bilo koju povr3inu provodnika ili prikljucak,
izmjerite napon na kontaktnoj tacki da biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

+ Nemojte dodirivati ovaj uredaj dok radi jer se kuciSte zagrijava.

+ Prije instaliranja, uklanjanja ili odrZavanja uredaja, iskljucite prekida¢ na uredaju i prekidace koji sa nalaze ispred i iza uredaja. Nalijepite oznaku ,Zabranjeno
ukljucivanje” pored prekidaca ispred i iza uredaja ili rastavljaca, kao i znakove upozorenja, kako bi se sprijecilo slucajno povezivanje. Uredaj se smije ukljuciti samo
nakon 3to se preduzmu ove mjere.

* Ne izlaZite uredaj zapaljivim ili eksplozivnim gasovima ili dimu. Ne postavljajte uredaj u blizini izvora toplote ili plamena. Nemojte obavljati nikakve radnje na
uredaju u takvim okruZenjima. Montirajte uredaj na mjesto koje je udaljeno od te¢nosti.

Pregled proizvoda
Smart PV Optimizer je pretvarac jednosmjerne struje DC-DC koji se montira iza PV modula. On neprekidno prati tacke maksimalne snage (tehnologija MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljSao prinos energije PV sistema.

Instalacija i rad

» Da biste omogucdili dugotrajan pouzdan rad ovog uredaja, savjetujemo da na pola godine uradite sljedece:
1. Provjerite da li je uredaj ostecen ili deformisan.
2. PoveZite se na uredaj pomocu aplikacije i provjerite da li je generisan neki alarm. U slucaju bilo kakvih nepravilnosti, obratite se instalateru ili tehnickoj podrsci.

+ Vlasnici mogu da vide informacije kao Sto su prinosi energije ili alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganiju i recikliranju

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupljati i uklanjati, a ne u

nerazvrstanom komunalnom otpadu. Na taj nacin se obezbjeduje recikliranje i tretiranje otpadnih proizvoda na nacin koji ¢uva vrijedne materijale i stiti E
ljudsko zdravlje i okolinu. Vise informacija o vracanju, prikupljanju, ulogama u doprinoSenju ponovnom koris¢enju, recikliranju i drugim nacinima obnavljanja
materijala, moguéim dejstvima ili/i povezanim mjerama, potrazite od lokalnih vlasti, distributera, proizvodaca i/ili odgovarajué¢eg pruzaoca usluga. —-—
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Mptv eykatactioete 1ov eEOTALONO, S1aBACTE TIPOTEKTIKA TO EYXELPIBLO XPAONG, Yla va eEOIKELWOEITE PE TG TTANPOodOpIEG TOU TIPOIOVTOG Kal TIG TIPOUAALELS
aodaleiag. H eyyonon tou mpoidviog Sev kaAUTTeL {NHIEG OTOV €EOTIALOMO TToU TipokaAolvTdl amd Jn Tpnon twv odnywwv amobrkevong, petadopag,
£YKATACTAONG Kal Xpriong mou kabopifovtal o€ auto 1o £yypado Kal oto YXELPiSLo xprong. Mropeite va oapwoete Tov KwSIkd QR oto Urpootivéd e§uduiio
avtol tou gyypddou, yla va Seite 1o eyxelpidlo xprnong kat tig mpoduAaelg aodpaheiag. Ot TAnpodpopieg oto apdv £yypado UTIOKELVTAL O aAlayn Xwpig
eldomoinon.

A berendezés telepitése el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznaléi kézikdnyvet, hogy megismerje a termékinformacidkat és a biztonsagi évintézkedéseket. A
termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaldi kézikonyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési és hasznalati utasitasok be
nem tartdsa miatt bekovetkezett késziilékkarokra. Olvassa be a jelen dokumentum el6lapjan taldlhaté QR-kédot a felhasznaléi kézikdnyv és a biztonsagi
6vintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban koézolt adatok elézetes értesités nélkil valtozhatnak.

Pirms iekartas uzstadisanas ripigi izlasiet lietotdja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta garantija
neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un
lietosanas noradijumus. Varat skenét QR kodu uz §T dokumenta priek3éja vaka, lai apskatitu rokasgramatu un dro$ibas noradijumus. Saja dokumenta ietverta
informacija var tikt mainita bez iepriek3é&ja bridinajuma.

Prie$ montuodami jranga, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipazintuméte su informacija apie gaminj ir saugos atsargumo priemonémis.
Gaminio garantija neapima jrangos paZeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo, transportavimo,
montavimo ir naudojimo nurodymy. Galite nuskaityti QR koda, esantj Sio dokumento priekiniame virSelyje, kad perzitrétuméte naudojimo instrukcija ir saugos
priemones. Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama neprane3us.

Mpea MOHTUparEeTO Ha onpemata, BHUMATeHO MpoYnTajTe ro NPUPAYHMKOT 338 KOPUCHULIM 33 Aa Ce 3ano3HaeTe Co MHgopMauumTe 3a NpoM3BOAOT U
6e36eAHOCHVTE MepKWU Ha NPeTnas3IMBOCT. MapaHLuMjaTa 3a NPOU3BOAOT He MOKPYBA OLUTETyBaH-e Ha orpeMaTta NpeausBUKaHa NMopaau HenpuapXyBarbe A0
HacokuTe 3a CknaAuparse, NPeHOC, MOHTUPaH-e U KOPUCTEHse LITO Ce HaBEeAEHU BO OBOj JOKYMEHT U BO MPUPAYHMKOT 3a KOpUCHMLUM. MoXe Aa ro CkeHupaTte
QR-KOZOT Ha MpefHaTa Kopuua oA 0BOj AOKYMEHT 3a Aa ro npernegarte npupayHUKoT 3a KOPUCHULM U 6e36eHOCHUTE MepKuU Ha NpeTnasnBoCT.
MHdopmaummTe Bo 0BOj AOKYMEHT MoXe Aa 6uaat usmeHeTn 6e3 npeTxoaHa HajaBa.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija ovog
proizvoda ne pokriva oStecenja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i koris¢enje, koje su navedene u ovom
dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kod na naslovnoj stranici ovog dokumenta da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti.
Informacije u ovom dokumentu podlijezu promjeni bez prethodne najave.
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2225 mm

ATOLTH OELG EYKATAOTAONG
Telepitési kovetelmények

Uzstadisanas prasibas

AD

OUT | IN

Montavimo reikalavimai

Bapatba 3a MOHTUpake

Zahtjevi za montazu

> 25 mm
>25 mm

> 25 mm

H elk6va mapouotalet TG CUVIOTWEVES

aTto0TACELG £YKATAOTAONG.

Az dbra az ajanlott beépitési tavolsagokat
mutatja.

Attéla redzami ieteicamie uzstadisanas
attalumi.
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+70C
> 25 mm : .
) -40°C

Paveiksle parodyti rekomenduojami
montavimo atstumai.

CnvkaTa rv npukaxysa nperiopavaHuTe
pacTojaHuja 3a MOHTUpakbe.

Na slici su prikazani preporuceni
razmaci za montazu.



Eykataotoon TG GUOKEUNG Jrenginio montavimas

A készulék telepitése MoHTUpatbe Ha ypeaoT
lerices uzstadisana MontaZa uredaja
) @ \
N 2
SN: X00000( Eykataotaon pe xprion Bidag Eykataotaon pe xprion Eykatdotaon pe xprion
R ad Slata&ng pe koxAia Bpaxiova otipEng
Telepités kalapacsfejii csavar Telepités csavarszerkezet Telepités rogzité konzol
hasznalataval hasznalataval hasznalataval
P Uzstadisana, izmantojot T UzstadiSana, izmantojot Uzstadisana, izmantojot
—— ) formas bultskravi bultskrives bloku montazas kronsteinu
Gpv_ smngO Montavimas naudojant T Montavimas naudojant varzty Montavimas naudojant
formos varzta saranka tvirtinimo laikiklj
MOHTUparbe CO KOpUCTEH>E A MoHTVparbe CO KOpUCTEHE MoOHTUparbe CO KOpUCTEHE

T-BBBDTKa CK/ion Ha 3aBpTKa ApXa4 3a MOHTUpaH-e

MontaZa pomocu sklopa vijaka

MontaZa pomoc¢u montaZznog
nosaca

MontaZa pomocu vijka u
obliku slova T

B
=m & | |
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Csatlakozdkabelek

Kabe|u pievienosana

Jungiamieji kabeliai
Kabu1 3a noBp3yBame

Povezivanje kablova
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TuvdEéoTte TG €§660UG TOU BEATIOTOTIONTH), YA VA OXNUATIOETE [la OTOLXELOTEPA D/B kat
OUVSEETTE TG £L0650UG TOU BEATIOTOTIONTH UE TIG D/B CUCTOLXIEG.

PV-flizér kialakitasdhoz csatlakoztassa az optimalizalé kimeneteit, és az optimalizalé
bemeneti csatlakoztassa a PV-modulokhoz.

Savienojiet optimizétaja izejas, lai izveidotu fotoelementu k&di, un savienojiet optimizétaja
ieejas ar fotoelementu moduliem.

Sujunkite optimizatoriaus is&jimus, kad suformuotuméte fotovoltiniy moduliy grandine, ir
prijunkite optimizatoriaus jéjimus prie fotovoltiniy moduliy.

[MoBp3eTe rn n3nesnTte Ha ONTUMM3ATOPOT 3a Aa CbOle/IpaTe HU3a Ha CbOTOBOﬂTal/ILLI/I n
noBp3eTe rm B/ie30BUTE Ha ONTUMU3ATOPOT CO CbOTOBOI'ITal/ILIHVITe mMoaynu.

PoveZite izlaze optimizatora kako biste formirali PV niz i poveZite ulaze optimizatora na

PV module.
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JUvéeon Twv KoAwSiwv
Csatlakozokabelek

Kabe|u pievienosana

Jungiamieji kabeliai

Kabu1 3a noBp3yBame

Povezivanje kablova
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Xpnaoporolfote éva TIOAUHETPO, Yla Va PETPAOETE TIG TACELG TG D/B
OTOIXELOTELPAG. H taon kGBe ®/B cuotolyiag mpémel va gival 1V (avoyr:
+5%) kat n uur taong (avoxn: £5%) g d/B OTOLXELOTELPAG TIPETEL VA
LooUTal Je ToV aplBpd Twv PEATIOTOTIOINTWY OTN OTOLXELOTELPA. EQV oL
alobntpeg ouvebolv avtiotpoda, oL LETPOUHEVEG TATELG epdavioval
WG ApVNTIKEG TIHEG. AV oL TAoelg ot ®/B atolxelooelpd Sev eival
DUCLONOYIKEG, EAEYETE TIG CUVEETELG TWV KAAWSiwY avatpéxoviag oto
£YXELPISLO XpronG.

A PV-flizérek fesziiltségének a méréséhez hasznaljon multimétert. Az
egyes PV-modulok fesziiltsége 1 V kell, hogy legyen (tolerancia: £5%),
a PV-flizér fesziiltségének értéke (tolerancia =5%) pedig egyenlé kell,
hogy legyen a PV-flizérben lév6 optimalizalok szdmaval. Ha a szonddk
forditva vannak csatlakoztatva, a mért fesziiltségek negativ értékek. Ha
a PV-flizér fesziiltségei rendellenesek, ellendrizze a kabelcsatlakozasokat
a felhasznaléi kézikdnyvben leirtak alapjan.

Izmjerite napone FN niza pomoc¢u multimetra. Napon svakog FN modula
treba da bude 1V (tolerancija: 5%), a naponska vrijednost (tolerancija:
+5%) FN niza treba da bude jednaka broju optimizatora u nizu. Ako su
sonde obrnuto spojene, izmjereni naponi su negativne vrijednosti. Ako
naponi PV niza nijesu normalni, provjerite da li su kablovi spojeni u skladu
sa korisni¢kim uputstvom.

Ar multimetru izmériet fotoelementu kédes spriegumus. Katra fotoelementu
modula spriegumam jabat 1 V (pielaide: 5%), un fotoelementu kédes
sprieguma vértibai (pielaide: +5%) jabit vienadai ar optimizétaju skaitu kéde.
Ja zondes ir pieslégtas pretéji, izméritais spriegums ir negativa vértiba. Ja
fotoelementu spriegums nav normals, parbaudiet kabelu savienojumus,
ievérojot lietotdja rokasgramatas noradijumus.

Fotovoltinés eilés jtampai iSmatuoti naudokite multimetra. Kiekvieno
fotovoltinio modulio jtampa turi bati 1 V (leistinas nuokrypis: +£5 %), o
fotovoltinés eilés jtampos verté (leistinas nuokrypis: +5 %) turi bati lygi
optimizatoriy skaiciui eiléje. Jei zondai prijungti atvirksciai, iSmatuotos
jtampos vertés yra neigiamos. Jei fotovoltinés eilés jtampa yra nejprasta,
patikrinkite kabeliy jungtis, vadovaudamiesi naudotojo Zinynu.

KopucTeTe MynTuMeTap 3a Aa ri MepuTe HanoHWTe Ha HU3aTa Ha
oToBoNTamMum. HanoHoT Ha cekoj choToBoNTanueH moayn Tpeba fa 6uge 1
V (TonepaHuuja: +5 %), a BpegHoOCTa Ha HanoHoT (TonepaHuuja: +5 %) Ha
Hu3aTa Ha dhoToBONTaMLM Tpeba fa 6uae egHakBa Ha 6pPojoT Ha
ONTUMM3ATOPU BO HM3aTa. AKO COHAMTE Ce MoBp3aHu No obpaTeH pefocnes,
V3MepeHUTE HaroHM Ce HEraTUBHU BPeAHOCTU. AKO HamMoHUTE Ha HKU3aTa Ha
hoTOBONTaNLM Ce HEBOOBMYAEHM, MPOBEpeTE 1 NoBp3yBar-aTta Ha Kabenot
cropef, ynaTcTBoTO 3a KOPUCHULM.
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Savienojiet PV virteni ar invertoru tikai péc tam, kad bsit

parliecinajusies, vai PV virtenes spriegums ir pareizs. Pretéja gadijuma
optimizétaji var tikt bojati. lesakam lidz minimumam samazinat
OuT IN
SO0 (=114 [F-114

attalumu starp optimizétaju pozitivajiem un negativajiem kabeliem.
(=1
L A K
%\,
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Tuvbéate T ®/B OTOIXELOTELPA OTOV aviioTpodéa Hovo adpotou Stacdalioete Ot n
1aon g ®/B oToIXELOTELPAG glval owaoTr). AladopeTikd, UTTopel va TipokAnBei {npuid
OTOUG BEATIOTOTIOINTEG. ZUVLOTATAL VA EAAXLOTOTIOLEITE TNV ATIOCTACH META&U TwWV
BETUKWY Kal apvnTKWY KAAWSIWY Twv BEATIOTOTIOINTWV.

Csak akkor csatlakoztassa a PV-flizért az inverterhez, ha meggy6z6dott arrél, hogy a PV-fiizér
feszliltsége megfeleld. Ellenkezd esetben az optimalizalok karosodhatnak. Javasoljuk, hogy
minimalizalja az optimalizalok pozitiv és negativ kabelei kdzotti tavolsagot.

out out Prijunkite PV eile prie inverterio tik jsitikine, kad PV eilés jtampa yra
tinkama. Antraip gali bati pazeisti optimizatoriai. Rekomenduojama,
kad atstumas tarp teigiamy ir neigiamy optimizatoriy kabeliy baty

kuo mazesnis.

R

MoBp3yBajTe ja PV HM3aTa cO MHBEPTEPOT CaMo OTKAKO Ke ce ocurypute
[eKa HanoHoT Ha PV Hu3aTa e ToueH. Bo cnpoTuBHO, MOXe fa ce
owTeTaT onTummuszatopute. Ce npernopayysa Aa ce cBefie Ha MUHUMYM
pacTojaHueTo nomery NO3UTUBHWUTE U HeraTUBHWUTE Kabnn Ha
onTuMmu3aTopuTe.

[N} PoveZite fotonaponsku Zicu sa inverterom tek nakon 3to osigurate da je
napon fotonaponske Zice ispravan. U suprotnom, optimizatori mogu da
se ostete. Preporucuje se minimalan razmak izmedu pozitivnih i
negativnih kablova optimizatora.

Quotkn Satagn Fizinis iSdéstymas
Fizikai elrendezés ®un3nykK pacnopes
Fiziskais izkartojums Fizicki raspored
(1] , , , n
BydAte pia ¢wroypadia tou potuTou GuUACLKAG ANUIOUPYAOTE Ula GUCLKA
duatagng. Siataén.
Készitsen fényképet a fizikai elrendezés Hozzon létre fizikai
sablonjardl. elrendezést.
Uznemiet fiziska izkartojuma parauga fotoattélu. Izveidojiet fizisko izkartojumu.
Nufotografuokite fizinio isdéstymo 3ablona. Sukurkite fizinio isdéstymo
schema.
®dotorpacupajte ro WabNOHOT Ha DU3UUKMOT ?
pacnopeg. \:’ M@ Co3pajte husmukm pacnopes.
Napravite fotografiju Sablona fizickog rasporeda. = Napravite fizi¢ki raspored.
J N
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‘EAeyxog katdaotaong BeAtiotonolntn Optimizatoriaus busenos tikrinimas

Az optimalizalé allapotanak ellenbrzése MpoBepKa Ha CTaTycoT Ha ONTMMW3aTOPOT
Optimizétaja statusa parbaude. Provjera statusa optimizatora
€ ComnectDeviee ~ ® i Tuvdebeite otnv edappoyn FusionSolar Piesakieties lietotné FusionSolar ka HajaBeTe ce Ha annukaumjata
wg UTEELBUVOCG £yKATAOTAONG, ETUAEETE uzstaditajs, izvélieties Services > FusionSolar kako MoHTep, u3bepete
Services > Commission Device Kat Commission Device un pievienojieties Services > Commission Device n nosp3eTe ce
ouvbebeite ato evepyd onueio invertora WLAN tiklajam. Ha npuctanHata Touka co WLAN Ha
npoopaong oe WLAN tou avtiotpodéa. NHBEpTEPOT.
:W,., Jelentkezzen be telepitéként a Prisijunkite prie ,FusionSolar” [ Prijavite se u aplikaciju FusionSolar
- . FusionSolar alkalmazasba, valassza a programélés kaip montuotojas, kao instalater, izaberite Services >
e Szolgaltatdsok > Késziilék tizembe helyezése pasirinkite Services > Commission Device ir Commission Device i poveZite se na
——— menlpontot, és csatlakozzon az inverter prisijunkite prie keitiklio WLAN vieSosios WLAN pristupnu tacku invertera.
WLAN-hotspotjahoz. interneto prieigos tasko.
Suv8ebeite otnv 086V evepyoroinang Piesakieties invertora nodosanas HajaBeTe ce Ha eKpaHOT 3a Myl Tare Ha
Tou avuotpodéa wg uTtELBUVOG ekspluatacija ekrana ka uzstaditajs, ypenoT Bo ynotpeba kako MOHTep,
£yKataotaong, emAECTe Monitor, eTUAEETE izvélieties Monitor, atlasiet fotoelementu n3bepete Monitor, n3bepeTe ja HM3aTa Ha
< B e BNe BNe N oTolXElooElpd D/B kal eEAEYETE TNV kédi un parbaudiet optimizétaja statusu. doToBONTAMLM M NpoBepeTe ro cTaTycoT
II'.I'. katdotaon tou BeAtioTomnontr). Ha OMTUMMU3aTOPOT.
Jelentkezzen be telepit6ként az inverter Prisijunkite prie keitiklio paleidimo [EN[] Prijavite se kao instalater na ekranu
Uzembehelyezési képernyGjére, valassza ekrano kaip montuotojas, pasirinkite pustanja invertera u pogon, izaberite
a Keésziilékfellgyelet mentipontot, valassza Monitor, pasirinkite fotovoltine grandine Monitor, izaberite PV niz i provjerite
ki a PV-flizért, és ellenérizze az ir patikrinkite optimizatoriaus bisena. status optimizatora.

optimalizalé allapotat.

..:.] Kavovikn |prastas EKTOG 0UVSEDNC Neprisijunges

III Normal HopmaneH Offline M8 He e noBp3aH Ha MHTepHeT
I.l Normals Normalno Bezsaisté Van mreze

..:_.] ATTOOUVEEBNKE Atjungtas Me BAaBeq Sugedes

III Levalasztva Bpckara e npekuHata Hibas NedekTeH

I.. Savienojums partraukts Prekinuta veza Klame U kvaru
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Merk

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Serg for at enheten installeres, brukes og betjenes i henhold til retningslinjene som er skissert i dette
dokumentet. Awik fra retningslinjene kan fere til skade pa enheten, skade pa eiendom, personskade eller til og med ded. Produsenten av enheten og importeren er
ikke ansvarlige for eventuelle folger.

Sikkerhetsinformasjon

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Driftstemperaturen varierer fra -40 °C til +85 °C, og oppbevaringstemperaturen varierer fra -40 °C til +70 °C. Ikke bergr enheten ved heye temperaturer.
Enheten din oppfyller kravene til IP68.

Kun kvalifisert fagfolk har lov til & installere, betjene og vedlikeholde enheten.

Serg for at stremmen er av under installasjon.

Bruk dedikert isolert verktey og verneutstyr under betjening.

Ikke sla pa enheten for den er installert eller bekreftet av fagfolk.

Ikke ta pa stremforsyningsutstyret direkte eller med ledere som fuktige gjenstander. Mal spenningen ved kontaktpunktet for du tar pa en lederflate eller terminal
for a sikre at det ikke er fare for elektrisk stot.

Ikke ta pa enheten mens den er i bruk da kabinettet blir varmt.

For du installerer, fjerner eller vedlikeholder enheten, slar du av bryteren pa enheten og dens oppstrems- og nedstremsbrytere. Fest «lkke sla pa»-etiketter i
naerheten av oppstrems- og nedstremsbryterne, kretsbryterne og advarselsskilt for & forhindre utilsiktet tilkobling. Enheten kan bare slas pa etter at disse
handlingene er utfort.

Ikke eksponer enheten for brannfarlig eller eksplosiv gass eller rayk. Ikke plasser enheten i naerheten av varmekilder eller brannkilder. Ikke utfer arbeid pa
enheten i slike omgivelser. Installer enheten i et omrade langt unna vaesker.

Produktoversikt

Smart PV Optimizer er en DC-DC-omformer installert bak PV-modulene. Den utfgrer kontinuerlig maksimal effektpunktsporing (MPPT) pa hver PV-modul, for a
forbedre energiutbyttet til PV-systemet.

Installasjon og drift

For & sikre at enheten fungerer palitelig i lang tid, anbefales det a utfere folgende operasjoner hvert halvar:
1. Kontroller om enheten er skadet eller deformert.
2. Koble til enheten via appen og kontroller om en alarm genereres. Dersom du finner unntak, kontakter du installateren eller teknisk stotte.

Eiere kan se informasjon som energiutbytte og enhetsalarmer i FusionSolar-appen.

Informasjon om kassering og resirkulering

avfall. Dette sikrer at avfallsprodukter resirkuleres og behandles pa en mate som konserverer verdifulle materialer og beskytter mennesker og miljeet. For
mer informasjon om retur, innsamling, roller innen bidrag til gjenbruk, resirkulering og andre former for gjenvinning, potensielle effekter og/eller relaterte

Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk avfall (EEE) og eventuelle batterier, skal samles inn og avhendes separat, ikke som usortert kommunalt Ej
—

tiltak, bes du kontakte lokale myndigheter, distributerer, produsenter og/eller relevante tjenesteleveranderer.
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Nota

As informac0es constantes neste documento estdo sujeitas a altera¢des sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo é instalado, utilizado e operado conforme
as diretrizes descritas neste documento. O ndo seguimento das diretrizes pode provocar danos no dispositivo, danos materiais, ferimentos pessoais ou mesmo a morte.
O fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informagdes de seguranga

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas.

A temperatura de funcionamento varia entre -40 °C e +85 °C e a temperatura de armazenamento entre -40 °C e +70 °C. N&o toque no dispositivo a temperaturas
elevadas.

Este dispositivo cumpre os requisitos da norma IP68.

Este dispositivo s6 pode ser instalado, operado e mantido por profissionais qualificados.

Certifique-se de que a alimentacdo esta desligada durante a instalagdo.

Utilize ferramentas especificas com isolamento e equipamento de protecdo durante a utilizacdo.

N3ao ligue o dispositivo antes de este ser instalado ou confirmado pelos profissionais.

Né&o toque no equipamento da fonte de alimentagdo diretamente ou com condutores como objetos hiimidos. Antes de tocar em qualquer superficie ou terminal
condutor, meca a tensdo no ponto de contacto para garantir que ndo existe nenhum risco de choque elétrico.

Ndo toque no dispositivo quando este estiver em funcionamento devido a caixa ficar quente.

Antes de instalar, remover ou efetuar a manutencdo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e os respetivos interruptores a montante e a jusante.
Coloque etiquetas "N&o ligar" junto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de atencdo para impedir ligacdes acidentais. O
dispositivo sé pode ser ligado depois de estas a¢des terem sido efetuadas.

N&o exponha o dispositivo a gas ou fumo inflamavel ou explosivo. Ndo coloque o dispositivo perto de fontes de calor ou de fontes de fogo. N&o efetue qualquer
operacdo no dispositivo em tais ambientes. Instale o dispositivo numa &rea afastada de liquidos.

Descricao geral do produto
O Smart PV Optimizer € um conversor CC-CC instalado atras dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento do ponto de poténcia maxima (MPPT) em
cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalagdo e operagdes

Para assegurar que o dispositivo funciona de forma fiavel a longo prazo, é recomendado efetuar as seguintes opera¢des de seis em seis meses:

1. Verifique se o dispositivo esta danificado ou deformado.

2. Ligue-se ao dispositivo através da aplicacdo e verifique se é gerado um alarme. Se for encontrada alguma excec¢do, contacte o responsdvel pela instala¢cdo ou
a assisténcia técnica.

Os proprietarios podem ver informagdes como os rendimentos energéticos e os alarmes do dispositivo na aplicagdo FusionSolar.

Informagdes sobre eliminagdo e reciclagem

separadamente, e ndo como residuos urbanos indiferenciados. Isto ird assegurar que os residuos sdo reciclados e tratados de uma forma que preserva os

Este simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) e as baterias, caso existam, devem ser recolhidos e eliminados E\/

materiais valiosos e protege a salide pUblica e o ambiente. Para obter mais informacdes sobre devolucdo, recolha, fun¢des na contribuicdo para a reutilizagdo,
reciclagem e outras formas de recuperacio, os efeitos potenciais e/ou medidas relacionadas, contacte as autoridades locais, os distribuidores, o produtor e/ou =
o prestador de servicos relevante.
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Nota

Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare prealabild. Asigurati-va cd echipamentul este instalat, utilizat si operat conform instructiunilor
prezentate in acest document. Abaterile de la instructiuni pot duce la deteriorarea echipamentului, deteriorarea proprietatii, vdtamari corporale sau chiar deces.
Producatorul echipamentului si importatorul nu sunt raspunzatori pentru consecintele rezultate.

Informatii privind siguranta
* Nu lasati echipamentul la Tndemana copiilor.

+ Temperatura de functionare trebuie sa fie intre -40 °C si +85 °C, iar temperatura de depozitare trebuie sd fie intre -40 °C si +70 °C. Nu atingeti echipamentul la
temperaturi ridicate.

+ Echipamentul dvs. indeplineste cerintele IP68.

« Doar tehnicienii calificati sau personalul instruit pot sa instaleze, sa utilizeze si sa intretina echipamentul.

+ Asigurati-va ca alimentarea este oprita in timpul instaldrii.

« Utilizati unelte izolate si echipamente de protectie dedicate in timpul oricaror operatiuni efectuate.

* Nu porniti echipamentul Tnainte ca acesta sa fie instalat sau verificat de cdtre profesionisti.

+  Nu atingeti echipamentul de alimentare direct sau cu obiecte bune conducitoare de electricitate, cum ar fi obiectele umede. Tnainte de a atinge orice borna sau
suprafata a unui conductor, masurati tensiunea la punctul de contact pentru a va asigura ca nu exista risc de electrocutare.

» Nu atingeti echipamentul in timp ce functioneaza, deoarece carcasa devine fierbinte.

+ TInainte de a instala, demonta sau intretine echipamentul, opriti intrerupatorul de pe echipament si intrerupatoarele din amonte si din aval. Atasati etichete "Nu
porniti" ldnga intrerupatoarele sau disjunctoarele din amonte si aval, precum si semne de avertizare pentru a preveni conectarea accidentala. Echipamentul poate
fi pornit numai dupa ce au fost intreprinse aceste actiuni.

» Nu expuneti echipamentul la gaze inflamabile sau explozive sau la fum. Nu plasati echipamentul l[dnga surse de caldura sau de foc. Nu efectuati niciun fel de
lucrare asupra echipamentului in astfel de medii. Instalati echipamentul intr-o zona protejata de lichide.

Prezentare generala a produsului

Smart PV Optimizer este un convertor CC-CC instalat in spatele modulelor fotovoltaice. Urmareste continuu punctul de putere maxima (MPPT) de pe fiecare modul
fotovoltaic pentru a imbunatati randamentul energetic al sistemului fotovoltaic.

Instalare si operare
+ Pentru a asigura functionarea optima a echipamentului pe termen lung, va recomandam sa efectuati urmatoarele operatiuni la fiecare jumatate de an:
1. Verificati daca echipamentul este deteriorat sau deformat.
2. Conectati-va la echipament prin aplicatie si verificati daca este generata vreo alarmd. Daca se gaseste vreo exceptie, contactati instalatorul sau suportul tehnic.

+ Proprietarii pot vizualiza informatii precum randamentul energetic si alarmele echipamentului in aplicatia FusionSolar.

Informatii privind eliminarea si reciclarea

Acest simbol inseamna cd deseurile de echipamente electrice si electronice (EEE) si bateriile (daca existd) trebuie colectate si eliminate separat, nu ca

deseuri municipale nesortate. Acest lucru va asigura cd deseurile produse sunt reciclate si tratate intr-un mod care conserva materialele valoroase si E\/
protejeaza sandtatea umana si mediul Tnconjurator. Pentru mai multe informatii privind returnarea, colectarea, rolurile in contributia la reutilizare, reciclare

si alte forme de recuperare, efectele potentiale si/sau masurile conexe, va rugam sa contactati autoritatile locale, distribuitorii, producatorul si/sau furnizorul —
de servicii relevant.
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HanomeHa

MHdopmauuje y 0BOM AOKYMEHTY Cy NoAsioxHe npomeHama 6e3 npetxoaHor obasewitersa. Ocurypajte aa ce ypehaj nHcTanupa, KOpUCTU U Aa pagu y cknapy ca

CMepHMLaMa HaBeAeHNM y OBOM AOKyMeHTy. OAcTynama of, cMepHMua Mory da aosepy Ao owTehera ypehaja, owTtehera MMOBYHE, TenecHMX noepeaa Unm yak

cmpTu. Mpowmssohau ypehaja u yBO3HMK HUCY OAFOBOPHU 3a HacTane nocneguue.

Bes6egHocHe uHdopMaumje

+  [pxuTte ypehaj BaH Aomaluaja Aeue.

» PapHa TemnepaTypa ce kpehe y oncery og -40 °C go +85 °C, a TemnepaTtypa cknaguwTtera ce kpehe y oncery og -40 °C go +70 °C. He poavpyjte ypehaj Ha
BUCOKMM TemnepaTtypama.

* Baw ypehaj ncnyraBa 3axteBe cTaHaapaa |P68.

*  VHcTanuparbe, pykoBake 1 oapxaBarbe ypehaja 403BO/bEHO je caMO KBannMUKOBAHUM CTpyUHbaLmuma.

* OcurypajTe Aa je Hanajake NUCK/bYYEHO TOKOM MHCTanaumje.

* ToKOM paja KOpUCTUTE HaMeHCKe M30/10BaHe anaTe 1 3alTUTHY onpemy.

* He yk/byuyjTe ypehaj npe Hero wTo ra MHCTanupajy uwnm ogobpe CTpyyrbaLiy.

« He ,qo,u,mpije onpemy 3a Hanajal—be ANPEKTHO UNn NpoBOAHULIMMA Kao LWTO Cy BNaXHW npegmMeTu. I'Ipe HEero wTo goanpHeTte 6uno Kij NOoBpLUMHY NpOBOAHUKA
nnu TepMmnHan, UsMepuTe HanoH y Ta4kn KOHTakKTa Aa 6ucte 6unn CUrypHU Oa HeMa puUsuKa oA CprjHOF yAapa.

* He poaupyjte ypehaj ook paau jep kyhuwTe noctaje Bpeno.

+ Tlpe MHCTanuMpaka, yknaraka Unn oapxasarsa ypehaja, nckrbyuute npekngay Ha ypehajy 1 heroBe fonasHe u ofnasHe npekugave. MpuuBpcTuTe HanenHuue
JHe ykmbyuyj” 6nu3y gonasHux n oanasHUx npekugaya unm CTpyjHUX npekugayda, kao U 3HakoBe yrno3opetrsa Aa bucte cnpeunnu cnyyvajHo nosesvBame. Ypehaj ce
MOXe YK/bYUMTU TEK HAKOH Mpeay3uMarba OBUX PafHsU.

+ He usnaxwute ypehaj 3anas/byBOM WUAM eKCMIO3MBHOM racy wnu aumy. He ctaBrbajte ypehaj 6nm3y ussopa TonnoTe unwv Batpe. He o6aBrbajTe HUKaKee onepatuje
Ha ypehajy y TakBUM okpyxersuMa. VHcTanmpajTe ypehaj y o6nacti ganeko of TeUHOCTH.

Mpernen npouseoga
Smart PV Optimizer je npeTBapay jegHocMepHe cTpyje y jeaHocMepHy cTpyjy (DC-DC) koju ce uHcTanmpa mnsa doTtoHanoHckux (PV) mogyna. KOHTUHyupaHo BpLuv
npahere Tauke MakcuManHe cHare (MPPT) Ha cBakoM PV moayny kako 6v no6osbLuao npuHoc eHepruje PV cuctema.
WHcTanaumja n pag
+ [la 6ucte ocurypanu gyroTpajaH noysaaH pag ypehaja, caBeTyjemo Bam Ja obasrbaTe cnefehe paarbe CBakux nona roguHe:
1. MpoeepwuTe fa nu je ypehaj owTteheH unn gecdopmucaH.
2. MoBexwuTe ce ca ypehajeM nyTem annvkamje n NpoBepuTe [a M ce reHepuile anapM. AKo ce npoHahe 6uno kakas u3yseTak, obpaTute ce UHCTanaTepy unm
TEXHUYKOj MOAPLULIN.

* BnacHuum mory fa Buae nHdopmaLmje Kao LTO Cy NPUHOCKU eHepruje u anapmu ypehaja y annukaumju FusionSolar.

WHdbopmaLuje o oanarakby U peLuknaxu
OBaj cumb0n1 3Haun ga he ce oTnagHa enekTpUUHa 1 enekTpoHcka onpemMa (EEE) v 6aTtepuje, ako MX UMa, Cakyn/baTi MU o4narati oABOjEHO, a HE Kao

HecopTvpaHu KOMyHanHu otnag. To he ocurypatv Aa ce oTnagHu NPOU3BOAM PELMKIMPajy v TPeTUpajy Ha HauuMH Koju YyBa BpedHe MaTepujane u LTUTK E’:
TbYACKO 34paB/be W XMBOTHY CpefuHy. 3a BuLe UHcopMaLmja y Be3u ca BpahakbeM, CakymnsbarbeM, yiorama y AOMpUHOCY MOHOBHOj YNOTPe6y, peLmKiaxv 1
ApYruM 06nMuMMa 06HaB/bakba, NOTEHUMjaNMHUM YTULAjUMA W/ CPOAHUM MepaMa, obpaTuTe ce NI0KafHUM OpraHuMa, AUcTpubyTepuma, npomssohauy -

1/Mnn peneBaHTHOM fo6aBrbady ycyra.
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Pozndmka

Informacie v tomto dokumente sa m6zu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia. Zaistite, aby bolo zariadenie nainstalované, pouzivané a prevadzkované v stlade
s pokynmi uvedenymi v tomto dokumente. Odchylky od pokynov mo6zu viest k poskodeniu zariadenia, poskodeniu majetku, zraneniu osob alebo dokonca k smrti.
Vyrobca zariadenia a dovozca nenest zodpovednost za akékolvek nasledky z toho vyplyvajtice.

Bezpecnostné informacie

+ Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

+ Prevadzkova teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +85 °C a skladovacia teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +70 °C. Nedotykajte sa zariadenia pri
vysokych teplotach.

«  Zariadenie spliia poZiadavky normy IP68.

» InStaldciu, prevadzku a Udrzbu zariadenia mézu vykondvat len kvalifikovani odbornici.

+ Zabezpecte, aby bolo pocas inStalacie vypnuté napajanie.

+ Pocas ¢innosti pouZivajte Specializované izolované néstroje a ochranné pomdocky.

» Zariadenie nezapinajte skor, ako je nainStalované alebo schvalené odbornikmi.

* Nedotykajte sa napajacieho zariadenia priamo alebo vodi¢mi, napriklad vihkymi predmetmi. Pred dotykom akéhokolvek povrchu vodica alebo svorky zmerajte
napatie v mieste dotyku, aby ste sa uistili, Ze nehrozi riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nedotykajte sa zariadenia pocas prevadzky, pretoze kryt je hortci.

» Pred instalaciou, demontdZzou alebo udrzbou zariadenia vypnite prepinac¢ na zariadeni a jeho prepinace privodu a odvodu elektrickej energie. V blizkosti prepinacov
alebo isticov privodu a odvodu elektrickej energie pripevnite Stitky ,Nezapinat”, ako aj vystrazné znacky, aby ste zabranili ndAhodnému pripojeniu. Zariadenie mozno
zapnUt aZz po vykonani tychto ¢innosti.

» Zariadenie nevystavujte pdsobeniu horlavych alebo vybusnych plynov alebo dymu. Zariadenie neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla alebo zdrojov ohna. V
takomto prostredi nevykonavajte na zariadeni Ziadne Cinnosti. Zariadenie inStalujte na mieste mimo dosahu kvapalin.

Prehlad produktu
Smart PV Optimizer je meni¢ DC-DC instalovany za fotovoltickymi modulmi. NepretrZite vykondva sledovanie maximalneho vykonového bodu (MPPT) na kazdom
fotovoltickom module s cielom zlepsit energeticky vynos fotovoltického systému.

Instaldcia a prevadzka

+ Aby ste zaistili, Ze zariadenie bude dlhodobo spolahlivo fungovat, odpori¢ame vam, aby ste kazdy polrok vykonali nasledujtice ¢innosti:
1. Skontrolujte, ¢i zariadenie nie je poskodené alebo deformované.
2. Pripojte sa k zariadeniu prostrednictvom aplikacie a skontrolujte, ¢i sa vytvorila vystraha. Ak sa zisti nejakd vynimka, kontaktujte instalatéra alebo technickd
podporu.

» Majitelia si mozu v aplikacii FusionSolar zobrazit informacie, ako st energetické vynosy a vystrahy zariadenia.

InformAcie o likvidacii a recykldcii

Tento symbol znamena, Ze pripadny odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ) a batérie sa zbieraju a likviduju oddelene, nie ako netriedeny

komunalny odpad. Zabezpeti sa tym recyklacia a spracovanie odpadu takym spdsobom, ktory Setri cenné materidly a chréni [udské zdravie a Zivotné E\/
prostredie. DalSie informécie tykajlce sa odovzdania, zberu, tloh pri prispievani k opdtovnému pouZzitiu, recyklacii a inym formam regeneracie, moznych

ucinkov a/alebo suvisiacich opatreni ziskate od miestnych orgénov, distribatorov, vyrobcu a/alebo prislusného poskytovatela sluZieb. —
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Opomba

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Zagotovite, da je naprava namescena, uporabljena in upravljana v skladu s smernicami, opisanimi
v tem dokumentu. Odstopanja od smernic lahko povzrocijo poskodbe naprave, materialno $kodo, telesne poskodbe ali celo smrt. Proizvajalec naprave in uvoznik
nista odgovorna za morebitne posledice.

Varnostne informacije

» Napravo hranite zunaj dosega otrok.

» Delovna temperatura se giblje od -40 °C do +85 °C, temperatura shranjevanja pa od -40 °C do +70 °C. Naprave se ne dotikajte pri visokih temperaturah.

+ Naprava izpolnjuje zahteve standarda IP68.

» Napravo lahko namestijo, upravljajo in vzdrzujejo samo usposobljeni strokovnjaki.

+ Med namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklopljeno.

» Med delovanjem uporabljajte namenska izolirana orodja in zas¢itno opremo.

» Naprave ne napajajte, dokler je ne namestijo ali potrdijo strokovnjaki.

+ Opreme za napajanje se ne dotikajte neposredno ali s prevodniki, kot so vlazni predmeti. Preden se dotaknete katere koli povrsine prevodnika ali terminala,
izmerite napetost na kontaktni tocki, da se prepricate, da ni nevarnosti elektricnega udara.

» Med delovanjem se naprave ne dotikajte, ker se ohisje segreje.

» Pred namestitvijo, odstranitvijo ali vzdrZevanjem naprave izklopite stikalo na napravi in stikala napajanja in odvajanja napetosti za napravo. Namestite nalepke
»Ne vklopi« v bliZini stikal napajanja in odvajanja napetosti za napravo ali odklopnih stikal ter opozorilnih znakov, da preprecite nenamerno povezavo. Napravo
lahko vklopite Sele po izvedbi teh dejan;.

» Naprave ne izpostavljajte vnetljivemu ali eksplozivnemu plinu ali dimu. Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote ali virov ognja. V takih okoljih na napravi ne
izvajajte nobenih posegov. Napravo namestite na obmocje, ki je dale¢ stran od tekocin.

Pregled izdelka

Smart PV Optimizer je pretvornik DC-DC, namescen za PV moduli. Neprekinjeno izvaja sledenje maksimalne moci tocke (MPPT) na vsakem PV modulu za izboljSanje
energetske ucinkovitosti PV sistema.

Namestitev in delovanje
» Da bi zagotovili dolgoro¢no zanesljivo delovanje naprave, vam svetujemo, da vsake pol leta izvedete naslednje postopke:
1. Preverite, ali je naprava poskodovana ali deformirana.
2. PoveZite se z napravo prek aplikacije in preverite, ali se sproZi alarm. Ce najdete kakr$no koli izjemo, se obrnite na monterja ali tehni¢no podporo.

» Lastniki si lahko ogledajo informacije, kot so izkoristki energije in alarmi naprave v aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju in recikliranju

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (EEO) ter morebitne baterije loeno zbirati in odlagati, ter jih ni dovoljeno odlagati

med nesortirane komunalne odpadke. To bo zagotovilo, da se odpadni izdelki reciklirajo in obdelajo na nacin, ki ohranja dragocene materiale ter varuje E\/
zdravje ljudi in okolje. Za vec¢ informacij o vracilu, zbiranju, vlogah pri prispevanju k ponovni uporabi, recikliranju in drugih oblikah predelave, moznih ucinkih

ali/in povezanih ukrepih se obrnite na lokalne oblasti, distributerje, proizvajalca in/ali ustreznega ponudnika storitev.
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Les brukerhandboken neye for & gjere deg kjent med produktinformasjonen og sikkerhetsforskrifter for du installerer utstyret. Produktgarantien dekker ikke
utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i brukerhandboken. Du
kan skanne QR-koden pa forsiden av dette dokumentet for & se brukerhandboken og sikkerhetsforholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres
uten varsel.

[@Eal Antes de instalar o equipamento, leia o0 manual de utilizador com atencdo para se familiarizar com as informacdes sobre o produto e as precaucdes de

seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalagdo e
utilizacdo especificadas neste documento e no manual de utilizador. Pode ler o cédigo QR na capa deste documento para ver o manual de utilizador e as
precaucdes de seguranca. As informagdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Tnainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de siguranta.
Garantia produsului nu acopera daunele asupra echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si utilizare
specificate Tn acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe coperta frontald a acestui document pentru a vedea manualul de utilizare si
masurile de sigurantd. Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare.

Mpe MHcTanuparsa onpeme, NaXxsbKUBO NPOUNTajTe KOPUCHUYKO YMyTCTBO Aa GUCTe ce yrno3Hanum ca uHpopmaLMjama o NpousBody W Mepama NpefoCcTPOXKHOCTY.
lapaHuMja NpousBoaa He nokpuea owwTehere onpemMe Npoy3pOKOBAHO HEMOLLUTOBaHEM CMEPHULLA 3a CKNaAWLLTEHE, TPAHCMOPT, MHCTanauujy u ynotpeby, Koje
Cy HaBefileHe y OBOM [IOKyMEHTY ¥ KOPUCHUUKOM ynyTcTBY. MoxeTe fa ckeHupaTe QR Ko Ha Npefarb0j HACMOBHOj CTPaHK OBOT [JOKyMeHTa Aa bucte
npernefanyt KOPUCHUYKO YMyTCTBO U Mepe NpefoCTPOXHOCTU. HdopMaLimje y 0BOM AOKYMEHTY Cy MOAMOXKHe NpoMeHama 6e3 NpeTxoAHor obaBeluTeHsa.

Pred inStalaciou zariadenia si pozorne precitajte pouzivatelsku prirucku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpecnostnymi opatreniami.
Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spdsobené nedodrZzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a pouzivanie uvedenych v
tomto dokumente a v pouZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouzivatelsku priru¢ku a bezpecnostné opatrenia, méZete naskenovat kdd QR na prednej
strane obalu tohto dokumentu. Informacie v tomto dokumente sa méZzu zmenit bez predchadzajiceho oznamenia.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski prirocnik in se seznanite z informacijami o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija izdelka ne krije
poskodb opreme, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevazanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem dokumentu in uporabniskem
priro¢niku. Opti¢no lahko preberete kodo QR na prvi strani tega dokumenta, da si ogledate uporabniski priro¢nik in previdnostne ukrepe. Informacije v tem
dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila.
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I Installasjonskrav 3axTeBu 3a UHCTanaumjy

Requisitos de instalagao Poziadavky na inStalaciu
[ Cerinte de instalare Zahteve glede namestitve
—
+70C
> 25 mm > 25 mm | .
> 25 mm I -40°C
]
OUT || IN
 m— 5 =
A
> 25 mm
DB  Figuren viser anbefalte installasjonsavstander. B Ha civum cy npukasaHu npenopyyexu
2295 mm pasMauu 3a yrpagy.
A figura mostra os espacamentos de Obrézok zobrazuje odporicané odstupy
instalacdo recomendados. pri intaldcii.
& Figura indica distantele de instalare Na sliki so prikazane priporocene
recomandate. vrednosti varnostnega prostora za
namestitev.
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I Installere enheten MHcTannparbe ypehaja

Instalagdo do dispositivo Instaldcia zariadenia
[ Instalarea echipamentului Namestitev naprave

N @

I Installasjon med en T-formet
bolt

DB Installasjon ved hjelp av en
monteringsbrakett

I Installasjon ved hjelp av en

SN: xxx5xxx
boltenhet

[A8al |nstalagdo com um parafuso [A@ad Instalacdo com um suporte

de montagem

Instalacdo com um parafuso
em forma de T

8 Instalarea cu ajutorul unui
ansamblu de suruburi

8 Instalarea cu ajutorul unui
suport de montare

8 Instalarea cu ajutorul unui
) surub in forma de T

WHcTanauuja nomohy
CK/oMa 3aBpTHa

Opv  sming0

WHcTanauuja nomohy
3aBpThea y 065uky cnosa T

WHcTtanaumnja nomohy
MOHTaXHOI Hocaua

skrutiek

vtvare T

SR |
InStalacia pomocou zostavy
montdaznej konzoly

Namestitev s sklopom vijakov

InStalacia pomocou skrutky InStalacia pomocou
[ SL| SL

B8 Namestitev z montaznim
nosilcem

Namestitev z vijakom v
obliki ¢rke T

LEIE %
I I EE R - M8x20
aw smrme(d
| = ]
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I Tilkoblingskabler NoBse3nBare Kabsosa

@Eal Ligacdo dos cabos Pripojenie kablov
8] Conectarea cablurilor Prikljucitev kablov
D  Koble til optimeringsutganger for & danne en PV-streng, og koble optimeringsinngangen@
til PV-modulene.
“ Ligue as saidas do otimizador para formar uma cadeia FV e ligue as entradas do
otimizador aos médulos FV.
[E&  Conectati iesirile optimizatoarelor pentru a forma un sir de module fotovoltaice si
out L L conectati intrarile optimizatoarelor la modulele fotovoltaice.
Soeh Geew B Mosexwre nsnase ontumusatopa fa 6ucte popmupanu PV HU3 1 noBexwuTe ynase
L 3 JL" 3 onTtumusaTopa ca PV moagynuma.
Pripojte vystupy optimalizatora, aby ste vytvorili fotovolticky retazec, a pripojte vstupy
24 2) e.. N 5 (2) ‘|N+ optimalizatora k fotovoltickym modulom.
° © PoveZite izhode optimizatorja, da oblikujete PV niz, in poveZite vhode optimizatorja s PV

moduli.
J
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I3 Tilkoblingskabler
Ligacdo dos cabos

8] Conectarea cablurilor

MNoBe3uBarbe Kabnosa

Pripojenie kablov
Prikljucitev kablov

o

uT | IN out IN our I

=]

a

B

AAAR.
JVVVL

R m

) © -} [+ e [+

Bruk et multimeter for & male PV-strengspenninger. Spenningen pa hver
PV-modul skal veere 1 V (toleranse: £5 %), og spenningsverdien
(toleranse: £5%) av PV-strengen skal vaere lik antallet optimatorer i
strengen. Hvis sondene er omvendt koblet, er spenningene som males
negative verdier. Hvis PV-strengspenningene er unormale, kontroller
kabeltilkoblingene ved & se til brukerhandboken.

Utilize um multimetro para medir as tensdes da cadeia FV. A tensdo de
cada médulo FV deve ser de 1 V (tolerancia: £5%) e o valor da tensao
(tolerancia: £5%) da cadeia FV deve ser igual ao nimero de otimizadores
na cadeia. Se as sondas estiverem ligadas em sentido inverso, as tensdes
medidas serdo valores negativos. Se as tensdes da cadeia PV forem
anémalas, consulte o manual do utilizador para verificar as ligagcdes dos
cabos.

Uporabite multimeter za merjenje napetosti niza PV. Napetost vsakega
modula PV mora biti 1V (toleranca: £5 %), in vrednost napetosti
(toleranca: +5 %) niz PV mora biti enaka 3tevilu optimizatorjev v nizu. Ce
sta sondi obratno povezani, so izmerjene napetosti negativne vrednosti. Ce
so napetosti fotonapetostnega niza nenormalne, preverite kabelske
povezave tako, da uporabite uporabniski prirocnik.

Utilizati un multimetru pentru a masura tensiunile sirului fotovoltaic. Tensiunea
fiecarui modul fotovoltaic va fi 1 V (toleranta: £5%), iar valoarea tensiunii
(toleranta: +59%) sirului fotovoltaic va fi egald cu numarul de optimizatoare
din sir. Daca sondele sunt conectate invers, tensiunile masurate au valori
negative. Daca tensiunile sirurilor fotovoltaice sunt anormale, verificati
conexiunile cablurilor consultand manualul de utilizare.

MynTumeTpom nsmepute HanoHe y PV Husy. HanoH csakor PV moayna Tpeba
na 6yne 1V (TonepaHumja: +5%), a BpegHocT HanoHa (TonepaHuuja: +5%)
PV Huza Tpeba aa 6yae jeaHaka 6pojy onTumumsaTopa y Hu3y. AKo Cy coHae
06pHYTO NOBE3aHe, U3MEPEHU HAMOHWU Cy HeraTUBHe BPeAHOCTU. AKO Cy
HanoHn y PV Hu3y HeyobuuajeHu, npoeepute Kabnoscke Bese npema
KOPUCHWUYKOM YryTCTBY.

Na meranie napétia fotovoltického retazca pouzite multimeter. Napatie
kazdého fotovoltického modulu musi byt 1 V (tolerancia: +£5 %) a hodnota
napétia (tolerancia: =5 %) fotovoltického retazca sa musi rovnat poctu
optimalizatorov v retazci. Ak st svorky zapojené opacne, namerané napatia
maju zaporné hodnoty. Ak st napétia fotovoltického retazca abnormalne,
skontrolujte pripojenie kablov podla pouzivatelskej prirucky.
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@8] Conectati sirul de module fotovoltaice la invertor numai dupa ce va
asigurati cd tensiunea sirului este corectd. In caz contrar, optimizatoarele
pot fi deteriorate. Se recomanda ca distanta dintre cablurile pozitiv si
negativ ale optimizatoarelor sa fie redusa la minimum.

B Mosexute PV xuLy ca MHBEpPTEPOM TeK HAKOH LUTO Ce yBepuTe Aa je
HanoH PV xuue ncnpaeaH. Y cynpoTHOM, ONTUMKU3ATOPKU MOry Aa ce
owiTeTe. Mpenopyyyje ce MUHUManaH pasmak nsamehy NO3UTUBHUX 1
HeraTMBHMX Kabnosa onTuMKU3aTopa.

o
O

R

Koble PV-strengen til omformeren forst etter at du har sikret at PV-

strengspenningen er riktig. Ellers kan optimererne bli skadet. Det anbefales &
minimere avstanden mellom de positive og negative kablene til optimererne.

[A@al Ligue a cadeia FV ao inversor apenas apds se certificar de que a tensdo da i
cadeia FV esta correta. Caso contrario, os otimizadores podem ser danificados. E

recomendado que a distancia entre os cabos positivo e negativo dos
otimizadores seja minimizada.

Fotovolticky retazec pripojte k menicu az po zaisteni spravneho
napatia fotovoltického retazca. V opacnom pripade moze dojst k
poskodeniu optimalizatorov. Odportca sa, aby vzdialenost medzi
kladnymi a zapornymi kablami optimalizatorov bola minimalna.

Preden prikljucite fotovoltaicni niz na pretvornik, se prepricajte, da je
napetost fotovoltaicnega niza ustrezna. V nasprotnem primeru se
lahko optimizatorji poskodujejo. Priporocljivo je, da razdalja med
pozitvnimi in negativnimi kabli optimizatorjev ¢im manjsa.

J
N Fysisk layout du3nykKM pacrnopes
Layout fisico Fyzické rozloZenie
8 Aspect fizic Fizi¢na postavitev
a N

I Ta et bilde av malen for fysisk layout.

Tire uma fotografia do modelo do layout fisico.

fizica.

pacriopega.

rozloZenia.

Fotografirajte predlogo fizicne postavitve.

8 Realizati o fotografie a sablonului de dispunere
CHumunTe cboTorpacpujy wabnoHa pusnukor

Nasnimajte fotografiu 3ablény fyzického

D Lag en fysisk layout.

Crie um layout fisico.
[ Creati o dispunere fizica.

Kpeupajte cmsunuku pacnopes,

SR
\:’ Vytvorte fyzické rozloZenie.

Ustvarite fizi¢no postavitev.
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Kontrollerer optimererstatusen

Verificagdo do estado do otimizador

8] Verificarea starii optimizatoarelor

WLAN connection
o

Connect to another WLAN

Blusioh Comestion S8 Gaanection

[ | [ ] =-
ol o

€ Connect Device @

Vanlig

[Afad Normal

Normal

Frakoblet

Desligado

Oprit

Logg pa FusionSolar-appen som
installater. Velg Services > Commission
Device og koble til WLAN-
aktiveringspunktet til omformeren.

Inicie sessdo na aplica¢do FusionSolar
como responsavel pela instalacao,
selecione Services > Commission Device e
ligue-se ao ponto de acesso WLAN do
inversor.

Logg pa skjermen for igangkjering av

omformeren som installatar Monitor, PV-

strengen og kontroller
optimeringsstatusen.

Inicie sessdo no ecrd de
comissionamento do inversor como
responsavel pela instalacdo, selecione
Monitor, selecione a cadeia FV e
verifique o estado do otimizador.

HopmanaH
Normalny

Obicajno

[MpeknHyTa Be3a

[SR]
Odpojeny

Povezava je prekinjena

MpoBepa cTaTyca onTMmm3aTopa

Kontrola stavu optimalizatora

Preverjanje stanja optimizatorja

Conectati-va la aplicatia FusionSolar ca Prihlaste sa do aplikécie FusionSolar

instalator, selectati Services >
Commission Device si conectati-va la
hotspotul WLAN al invertorului.

[MpujaBuTe ce Ha annukauujy
FusionSolar kao uHctanatep,
opnabepuTe Services > Commission Device
n nosexwte ce Ha WLAN npuctynny
Tauky MHBepTOpa.

Conectati-va la ecranul de instalare a
invertorului ca instalator, selectati
Monitor, selectati sirul de module
fotovoltaice si verificati starea
optimizatoarelor.

MpujaBnTe ce Ha ekpaH 3a NyLTake
VMHBEPTOpPA y paj Kao MHCTanaTep,
opabepute Monitor, nsabepute PV Hu3
1 NpoBepuTe CTaTyC onTumMmnsaTopa.

.lj [  Frakoblet
I“ Offline
I.. & Deconectat
. Q DM  Defekt
I I Avariado
I.. & Eroare
70

ako in3talatér, vyberte polozku
Services > Commission Device a
pripojte sa k WLAN hotspotu menica.

Prijavite se v aplikacijo FusionSolar
kot monter, izberite Services >
Commission Device in se poveZite z
dostopno to¢ko WLAN pretvornika.

Prihlaste sa na obrazovku uvedenia
menica do prevadzky ako instalatér,
vyberte Monitor, vyberte fotovolticky
retazec a skontrolujte stav
optimalizatora.

Prijavite se na zaslon za zagon
pretvornika kot monter, izberite
Monitor, izberite PV niz in preverite
stanje optimizatorja.

BaH Mpexe
Offline

Brez povezave
HeucnpasaH
Porucha
Napaka
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Obs

Informationen i detta dokument kan andras utan foregdende varning. Se till att enheten installeras, anvands och hanteras i enlighet med riktlinjerna i detta
dokument. Avvikelser fran riktlinjerna kan leda till skada pa enheten, skada pa egendom och personskador eller till och med dodsfall. Enhetens tillverkare och
importdr ar inte ansvariga for eventuella konsekvenser om riktlinjerna inte foljs.

Sakerhetsinformation

+ Forvara enheten utom rackhall fér barn.

+ Driftstemperaturen ar mellan -40 °C och +85 °C och férvaringstemperaturen ar mellan -40 °C och +70 °C. Ror inte enheten vid hdga temperaturer.

+ Din enhet uppfyller kraven for IP68.

» Endast kvalificerad personal far installera, anvdnda och underhalla enheten.

+ Se till att strommen &r avstangd under installationen.

» Anvand sérskilda isolerade verktyg och skyddsutrustning under atgarder.

+ Sla inte pa enheten innan den har installerats eller godkants av fackman.

*  ROr inte stromforsorjningsutrustningen direkt eller med ledare sasom fuktiga foremal. Innan du vidrér ndgon ledaryta eller terminal, mat spanningen vid
kontaktpunkten for att sdkerstdlla att det inte finns nagon risk for elektriska stotar.

» ROr inte vid enheten medan den &r i funktion eftersom héljet blir hett.

+ Innan du installerar, tar bort eller underhaller enheten ska du stdnga av strombrytarna pa enheten och dess strombrytare uppstroms och nedstroms. Fast etiketter
med texten "Sla inte pd” i ndrheten av strombrytare eller brytare uppstréms och nedstréms samt varningsskyltar for att forhindra oavsiktlig anslutning. Enheten
kan endast startas efter att dessa atgarder har vidtagits.

» Utsatt inte enheten for brandfarlig eller explosiv gas eller rok. Placera inte enheten ndra varme- eller eldkallor. Utfor inga atgarder pa enheten i sddana miljoer.
Installera enheten i ett omrade langt borta fran vatskor.

Produktoversikt

Smart PV Optimizer dr en DC-DC-omvandlare installerad bakom PV-moduler. Den genomfér kontinuerlig sparning av den hogsta effektpunkten (MPPT) pa varje
PV-modul for att forbdttra PV-systemets energiavkastning.

Installation och atgarder

« For att garantera att enheten kors tillforlitligt under en lang tid rekommenderar vi att du genomfér foljande atgarder varje halvar:
1. Kontrollera om enheten &r skadad eller deformerad.
2. Anslut till enheten genom appen och kontrollera om ett alarm har genererats. Om ett undantag hittas ska du kontakta installatdren eller teknisk support.

+ Agare kan se information som energiproduktion och enhetslarm i appen FusionSolar.

Information om avfallshantering och atervinning

Denna symbol betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) och batterier, om sadana finns, ska samlas in och kasseras separat, inte som

osorterat kommunalt avfall. Detta garanterar att avfallsprodukter atervinns och behandlas pa ett sdtt som bevarar véardefulla material och skyddar Ef
manniskors halsa och milj6. Kontakta dina lokala myndigheter, distributérer, tillverkare och/eller relevant tjansteleverantér fér mer information om retur,

insamling, hur du kan bidra till ateranvdndning, atervinning och andra former av utvinning, potentiella effekter och/eller relaterade atgarder. —
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Not

Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Cihazin, bu belgede belirtilen yonergelere gére kuruldugundan, kullanildigindan ve
calistirildigindan emin olun. Yonergelere uyulmamasi; cihaz hasarina, mal kaybina, kisisel yaralanmaya ve hatta 6liime yol acabilir. Cihaz Ureticisi ve ithalatgl, ortaya
cikacak herhangi bir sonuctan sorumlu degildir.

Glivenlik Bilgileri

» Cihazi ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutun.

* Calisma sicakligi -40 °Cila +85 °C, depolama sicakligi ise -40 °C ila +70 °C arasindadir. Yiiksek sicakliklarda cihaza dokunmayin.

« Cihaziniz IP68 gereksinimlerini karsilamaktadir.

» Sadece kalifiye profesyonellerin cihazi kurmasina, calistirmasina ve bakimini yapmasina izin verilir.

* Kurulum sirasinda giictin kapali oldugundan emin olun.

+ lislemler sirasinda &zel yalitiml aletler ve koruyucu ekipman kullanin.

+ Cihazi kurulumdan &nce veya profesyonellerden onay almadan agmayin.

* Glg kaynagi ekipmanina dogrudan veya nemli nesneler gibi iletkenlerle dokunmayin. Herhangi bir iletken ylizeye veya terminale dokunmadan 6nce, elektrik
carpmasi riski olmadigindan emin olmak icin temas noktasindaki gerilimi dlgin.

* Muhafazasi 1sindigi igin ¢alisir durumdayken cihaza dokunmayin.

+ Cihazi kurmadan, ¢ikarmadan veya cihaz bakimi yapmadan &nce cihazdaki anahtari ve cihazin yukari ve asagi akim anahtarlarini kapatin. Yanlislikla baglanti
kurulmasini 6nlemek icin yukari ve asagi akim anahtarlarinin veya devre kesicilerin yanina "Anahtari agmayin" etiketleri ve uyari isaretleri yerlestirin. Cihaz,
yalnizca bu islemler yapildiktan sonra acilabilir.

» Cihazi yanic veya patlayici gaza ya da dumana maruz birakmayin. Cihazi 1si kaynaklarinin veya ates kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin. Bu tiir ortamlarda
cihazda herhangi bir islem gerceklestirmeyin. Cihazi, sivilardan uzak bir alana kurun.

Uriin Genel Gériiniimii

Smart PV Optimizer, PV modiillerinin arkasina kurulan bir DC-DC donistiirtictidiir. PV sisteminin enerji tiretimini artirmak icin her bir PV modiilinde siirekli olarak
maksimum gli¢ noktasi izleme (MPPT) gerceklestirir.

Kurulum ve iglemler

» Cihazin uzun vadede givenilir bir sekilde calisacagindan emin olmak icin, alti ayda bir asagidaki islemleri yapmaniz onerilir:
1. Cihazin hasarli veya deforme olup olmadigini kontrol edin.
2. Uygulama lizerinden cihaza baglanin ve alarm olusup olusmadigini kontrol edin. Herhangi bir istisna varsa kurulumcuyla veya teknik destek birimiyle iletisime
gegin.

+ Sahipler, FusionSolar uygulamasinda enerji tretimi ve cihaz alarmlari gibi bilgileri goriintiileyebilir.

Atma ve Geri Dénlstim Bilgileri

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipmanin (EEE) ve varsa pillerin, siniflandirilmamis kentsel atik olarak dedil, ayri bir sekilde toplanmasi ve atilmasi

gerektigi anlamina gelir. Bu sayede atik Urtnler geri dontsturilerek degerli malzemeler geri kazanilacak sekilde iglenir, insan sagliginin ve cevrenin E\/
korunmasina katki saglanir. lade, toplama, yeniden kullanima katki, geri donitisiim ve dider geri kazanim bicimleri, potansiyel etkiler ve/veya ilgili 6nlemler

hakkinda daha fazla bilgi almak icin lltfen yerel yetkililer, distributorler, Uretici ve/veya ilgili hizmet saglayiciyla iletisime gegin.
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MpumiTka

IHdbopMaLis B LLbOMY JOKYMeHTi MOXe 3MiHIoBaTUCS 6e3 nonepemxeHHs. MNMepekoHanTecs, WO BCTAaHOBMNEHHS 1 eKcrnyaTalis LbOro NpUCTPOKO Ta 34iNCHEHHS
onepadii i3 HUM BiAbyBalOTLCS BiANOBIAHO A0 BKa3iBOK, SiKi HaBeAEHO B LibOMY AOKYMeHTi. HeJoTprMaHHS BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU A0 MOLWKOXKEHHS MPUCTPOLO
UM MalHa, TpaBMyBaHHS abo HaBiTb MaTW neTanbHi HacniakW. BUpobHMK NpUCTPOto Ta iMNOpTEp He HecyTb BiAMNOBIAANbHOCTI 3@ 6yAb-sKi MOX/IMBI HACNiAKW.

IHcbopMaLlis 3 TexHikM Ge3neku

Tpumaiite NpucTpint nogani Bif, Aiten.

Excnnyatauis npucTpoto Mae BiabyBaTtucs 3a TemnepaTypyu Bif -40 go +85 °C, a 36epiraHHs - Big -40 no +70 °C. He TopkaiiTecs NpuCTpoto 3a BUCOKUX
Temnepatyp.

MpucTpii BianoBigae Bumoram ctaHaapty 1P68.

YCTaHOBNEHHS, eKcnnyaTal,ito Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHS NPUCTPOIO MatoTb 3AiIMCHIOBATM nuwwe kBanidikoBaHi daxiBLi.

Mig vac ycTaHOBNEHHS MaE 6YTWN BUMKHEHO XUBIEHHS.

Mip yac 3aifcHeHHs onepaLiit i3 TPUCTPOEM BMKOPUCTOBYIMTE CrieLianbHi iHCTPYMeHTH 3 i3onsiLieto Ta 3acobum 3axumcTy.

He BMUKaNTe XWBNEHHS MPUCTPOLD, AOKM MO0 He BCTAHOBMATbL abo He nepeBipsTh daxiBLi.

He TopkaiiTecb o6nafgHaHHS A1 enekTpornocTayaHHs 6e3nocepeHbO abo NpoBiAHUKaMU, SIK-OT BOMOrMMU npeaMeTamu. MepLu Hix TopkaTucs 6yab-aKoi
NpoBiAHOI NOBepxHi abo KneMun, BUMIpSNTE Hanpyry B TOULL KOHTaKTY, W06 NepekoHaTUCs, WO HEMAE PU3KKY YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

He TopkaiTecst npucTpoto nif, Yac poboTu, OCKiNbKU MOro KOpnyc HarpiBaeTbCsl.

Mepen ycTaHOBNEHHSIM, AEMOHTaXeM abo TeXHIYHUM 06C/yroByBaHHAM MPUCTPOKO BUMKHITb NMepeMukay Ha NpUCTPOI Ta MOro BUCXiAHI W HU3XIAHI nepemukaui.
MpukpiniTb MapkyBaHHsa "He BMUKaTW" Nopyy i3 BUCXIGHMMU 11 HU3XIOHMMU NepeMukavamy abo aBTOMAaTUUYHUMKU BMMUKaUYaMK, a Takox nonepeaxyBasibHi 3HaKu
Ans 3ano6iraHHa BUNAAKoOBOMY MiAKMOUYEHH0. XXUBMEHHS MPUCTPOKO MOXHA BMMUKATK nuLle Micns TOro, sk 6yno BXWUTO LMX 3aXO0AiB.

He nippaBaiite npucTpiii Aii 3aiMUCTUX Un BUBYxoHebe3neuHnx rasis abo AuMy. He posTalloByiTe NpUCTpiil Nopyy i3 mxepenamu Tenaa um BOrHi0. He BUKOHYMTe
XKOAHMWX orepaLiii i3 NPUCTPOEM y Takux cepefoBULLAX. YCTaHOBMONTE MPUCTPi Noaani BiA Micup, Ae € piauHa.

Ornspg npoaykry
Smart PV Optimizer - Le koHBepTOp "NOCTINHWIA CTPYM - MOCTINHUIA CTPYM", SIKUI YCTaHOBMIOETLCS 333y (hOTOeNeKTPUUHKX MoayniB. BiH 6e3nepepBHO BiacTexye
TOUKY MaKcMManbHoi NoTyxHocTi (MPPT) Ha KoXHOMY choToenekTpuiHoMy Mogyni, Wwo6b nifsuLLyBaT BUPOGNeHHs enekTpoeHeprii hoTOeNeKTPUUHOI CUCTEMOIO.

YCTaHOB/MEHHS i1 eKcnyaTawis

LLLo6 3a6e3neunTu cTabinbHy 1 TpuBany po6oTy NPUCTPOO, PAaAVMMO BUKOHYBATW OMUCaHI HKYe Al KOXKHi NiBPOKy.

1. MepeBipTe, UM He NOLLKOAKEHO abo AedPOPMOBAHO MPUCTPIN.

2. MigknoYiThCs [0 NPUCTPOLO Yepe3 J0AATOK i MepeBipTe, UM € aBapilHi curHanu. SKLO BUHMKIA HECNPaBHICTb, 3BEPHITLCS A0 haxiBLs 3 yCTaHOBMEHHS abo B
cnyx6y TeXHIYHOI NiATPUMKN.

Y popatky FusionSolar BnacHuku MoxyTb nepernsgatv iHpopMaLito Npo BUPOGIEHHS eNleKTpoeHeprii Ta aBapiiiHi cMrHanu NpucTpoiB.

IHcbopmMaLis Npo yTunisaLito Ta nepepobky

NYHKTK, @ He BUKMAATU SIK HEBiACOpTOBaHe nobyToBe CMiTTS. HanexHe 36upaHHs 1 nepepobka Takux BiAXOAIB AonomaratoTb 36epertu LiHHI MaTepianu Ta

Llein cMBON 03HAYAE, LLO BiANPaLbOBaHi eNeKTPUYHE 1 eleKTPOHHE 061aAHAHHS Ta aKyMynsTopu (SKLWO €) NOTPiGHO 36upaTu i 34aBaTu B creuiasibHi E\/

3aXUCTUTK 340pOB’s Ntoael | foBkinns. LLLo6 oTpumaTn foaatkoBy iHopMaLito Npo NOBepHEHHS, 36MpaHHS, CTOPOHW, siki 6epyTb y4acTb Y NOBTOPHOMY
BMKOPUCTaHHI, Nepepobui # iHWKNX hopmax BiLHOBMNEHHS, @ TakoX NPO MOXMBI HacNiaku Ta/abo NoB’s3aHi 3aXoau, 3BEpHITLCA A0 MICLLEBMX OpraHiB Bnaaw, —_—
OnCcTpun6'toTopis, BUpo6HMKa Ta/abo BiANOBIAHOrO NocTayasibHMUKa NOC/YT.
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Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och sakerhetsatgarder.
Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport, installation och anvandning i detta
dokument och anvandarhandboken inte f6ljs. Du kan skanna QR-koden pa framsidan av detta dokument for att se anvandarhandboken och
sakerhetsatgarderna. Informationen i detta dokument kan andras utan féregdende varning.

Ekipman kurulumundan &énce driin bilgileri ve giivenlik 6nlemlerini 6grenmek icin kullanicr kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici kilavuzunda
belirtilen depolama, tasima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman arizalari, Griin garantisi kapsaminda dedgildir. Bu belgenin
6n kapaginda yer alan kare kodu taratarak kullanici kilavuzunu ve giivenlik 6nlemlerini goriintiileyebilirsiniz. Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde
bulunulmadan degistirilebilir.

Mepen ycTaHOBNEHHSIM 06M1aAHaHHS YBaXXHO O03HalloMTecs 3 iHdopMaLieto Npo NpoayKT i 3axoau 6e3rneku B LbOMY MOCIGHUKY. FapaHTis Ha NPOAYKT He
MOLLUMPIOETLCS Ha BUMAAKMU MOLLKOMXEHHS 06NnaHaHHS Yepes HeOTPUMaHHS BKa3iBOK LWoA0 36epiraHHs, TPaHCMOPTYBaHHS, YCTAHOB/EHHS Ta BUKOPUCTaHHS,
SIKi HABeAeHO B LbOMY AOKYMEHTI 11 NMOCIGHMKY kopucTyBaya. 3ickaHyTe QR-kof Ha 06KNaAuHLI LbOro AOKYMEHTA, Wo6 nepernsHyT NocibBHMK KopucTyBauya
iHcpopmaLiito npo 3axoau 6e3neku. HcbopmaLis B LbOMY AOKYMEHTI MoXe 3MiHIOBaTUCS 6e3 nonepexeHHs.
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Installationskrav

AD

OUT | IN

2225 mm

Kurulum Gereksinimleri

Bumoru oo BCTaHOBAEHHA

> 25 mm

>25 mm

> 25 mm
COEIF. HRINZHRBIVT V%
A~LTWEY,

Bilden visar rekommenderade
installationsavstand.

77

+70C

> 25 mm N
-40°C

Resimde &nerilen kurulum bosluklari
gosterilmektedir.

Ha pucyHky nokasaHo pekoMeHAOoBaHi
NpOCBITU AN BCTAHOBMEHHSI.



I3 REDHRE Cihaz Kurulumu

Installera enheten YCTaHOBNEHHA NPUCTPOIO

N @

B3 TEAL L EERELTRE

SN: X000000C TILET7EYTUZERALT
XXX Y =

=
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I Bo 757y baERLT
RE

Installation med en T-formad
bult

Installation med en bultenhet Installation med ett
monteringsfaste
T seklinde civata kullanarak

kurulum

Civata diizenegi kullanarak
kurulum

Montaj braketi kullanarak
kurulum

YCTaHOB/EHHSA 3@ AOMOMOroK
60/1TOBOr0 KOMMIEKTY

YCTaHOBMEHHS 3a JOMOMOro
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I 7 — 7 L O3E: Kablolari Baglama

Ansluta kablar MNiakntoyeHHn Kabenis

o
o

FTT74RAFHAZFGZ L TPVA M) VI ZERLTH S, T TT714 XA TFDA
FI%EPVES 2 —JLICERLE T,

Anslut optimerarens utgangar for att skapa en PV-strang och anslut optimerarens
il L ingangar till PV-moduler.
gse8 Bir PV dizesi olusturmak icin optimizer ¢ikislarini baglayin ve optimizer girislerini PV
3 JU' 3 L modiillerine baglayin.
» 0 8 P 3'epgHaiTe BUXOAM oMnTUMI3aTopiB, Wo6 yTBOPUTK naHutor OE-naHenen.
- e IN+ IN- (2) IN+ IN- IN+ MigknouiTh BXigHI onTUMI3aTopiB A0 POTOBONTATUHUX MOAYIB.
e e [+

o00e




=TI DES: Kablolari Baglama

Ansluta kablar MNiakntoyeHHn Kabenis

out out IN our I

Ty

g | g T

TILFA—L2—%FALTPVZ NV DBEEREL£T, EPVE
Ta—)LOEBEFLV (FEEE: £5%) L. PV KUY OEEE

(FFBRE | £5%) BR MU YITROA T T« I FOEHICELL

HOLLEYT, 7TO—IHRICEHRINZ L. ARSNZBEZEDE

TRINET. PVA MU VIDBEEICEENHZHBAIE. 1—H—<
ZaT7LEBBLTTY—JILOERERIEL TSI,

Anvand en multimeter for att mata fotovoltaiska strangspanningar.
Spanningen for varje PV-modul ska vara 1V (tillaten avvikelse: +5%)

och spanningsvardet (tillaten avvikelse: +5 %) av den fotovoltaiska

strangen ska vara lika med antalet optimerare i strdngen. Om

sonderna ar omvant anslutna ar de uppmatta spanningarna negativa

varden. Om fotovoltaiska strangspanningar ar onormala, kontrollera
kabelanslutningarna genom att se stegen i anvandarmanualen.

PV dizesi gerilimlerini 6lcmek icin multimetre kullanin. Her bir PV
moduiltin gerilimi 1 V (tolerans: +%5) olacak ve PV dizesinin gerilim
degeri (tolerans: +%5) dizedeki optimizer sayisina esit olacaktir. Problar
ters baglanirsa élcllen gerilimler negatif degerde olur. PV dizesi
gerilimleri anormalse kullanic kilavuzuna bakarak kablo baglantilarini
kontrol edin.

BuMipsiiite Hanpyry naHutora ®E-naHeneii 3a ONOMOrol0 My/bTUMETpa.
Hanpyra KoxHoro oToenekTpuuHoro Moayns Mae craHosutv 1 B
(ponyckaeTbes BiaxuneHHs £ 5 %), a Hanpyra naHutora ®E-naHenen
(ponyckaeTbes BiaxuneHHs £+ 5 %) Mae AOPiBHIOBATH KinbKocTi
ONTUMI3ATOPIB y NaHL3I. AKLWO LLyNK NiAKIHYEHO Y 3BOPOTHOMY
nopsiAKy, MOKasHUK BUMIPSIHOT HAanpyrn MaTUMe Bifi'€MHe 3HauUeHHs.
SAKWo Hanpyra naHutora OE-naHenei BiaXUNSETbCS Bif, HOPMK,
nepesipTe kabenbHi 3'eAHaHHA BiANOBIAHO A0 NOCIBHMKaA KOpUCTyBaya.
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I PVXEUYTOBENELWC EERBLEEDH. PVX MU 2SI %PCSIC
BHELET. 5LAVEEIE. TN XN HIET ZEMEMAHD T, +
TTFARAYOEADT — T ILEOEHERNTIEEHRLET,

OuT IN

Anslut PV-strangen till vaxelriktaren forst efter att ha sakerstallt att PV-
strangens spanning ar korrekt. Annars kan optimerare skadas. Det
rekommenderas att avstandet mellan de positiva och negativa kablarna pa
optimerare minimeras.

out

SO0 [ =114 [F-114

PV dizesini, yalnizca PV dize geriliminin dogru oldugundan emin olduktan
IN- IN+ IN- IN+ IN- IN+ sonra invertére baglayin. Aksi takdirde optimizerler hasar gérebilir.
] e e [} e [+]

Optimizerlerin pozitif ve negatif kablolari arasindaki mesafenin en aza
indirilmesi 6nerilir.

((=
R
23
P

MNigkntoyainte naHutor OE-naHenei Ao iHBEpTOPa, NLLe KoM
repeKoHaeTecs, Lo naHutor OE-naHenein Mae NpaBuIbHUIA piBeHb
Hanpyru. [Hakwe onTuMmizaTopu Moxe 6yTu nolkomxeHo. Pagumo, wob
BiiCTaHb MiX NMO3UTUBHUM i HEraTUBHUM Kabensamu onTuMisatopa 6yna
MiHiManbHoto.

I YENLEE Fiziksel diizen

Fysisk layout Po3sTalwyBaHHA 061agHaHHA

rﬁ N
I YENBEET > L— FOBEEBE LT, YRER BB B EER L £,
Ta ett foto av mallen fér den fysiska layouten. Skapa en fysisk layout.
Fiziksel diizen sablonunun fotografini ¢ekin. Fiziksel diizen olusturun.
CdpoTorpadpyiiTe WabMOH CXeMU po3TalLyBaHHSI CTBOPITb CXeMy
obnafHaHHs. \:’ po3TallyBaHHS 06nagHaHHS.
VRN
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€ Connect Device

LA o

o

Blusioh Comneston

i

Connect to another WLAN

& 477+ 31 DRTDOMER

Kontrollera optimerarens status

@ o [ )P |
E%
Normal
el

Frankopplad

FusionSolar7 7V |CgRE&E LTOJ 1> LT,
[H—EX] > [EEOHHEE| DIEISERL. PCSD
WLANZRw k7R w MIESL £9,

Logga in i appen FusionSolar som installator, valj
Services > Commission Device och anslut till
vaxelriktarens WLAN-hotspot.

PCSOEEREEICREE L LTOJ1 LT,
[&fmEER]. PV U VI DIBICEIRL. 77T
A RAPORREERL LT,

Logga in pa véxelriktarens driftsattningsskarm

som installator, valj Monitor, valj PV-strangen
och kontrollera optimerarens status.

Normal

Hopwma

Baglanti kesildi

Big'eqHaHo

8

Optimizer Durumunu Kontrol Etme

MepeBipKa cTaHy onNTUMi3aTopiB

ilj

FusionSolar uygulamasina kurulumcu olarak giris yapin,
Servisler > Cihaz gérevlendirme segimlerini yapin ve
invertoriin WLAN ortak erisim noktasina baglanin.

YBingitb y gopatok FusionSolar sik chaxiseub 3
yCTaHOB/EHHs. Bigkpuiite po3ain Mocayrv > BeeaeHHs
NpUCTPOLO B eKcrayaTalto Ta MiAKAHYITbCS 00 TOUKM
poctyny WLAN iHBepTopa.

invertér gérevlendirme ekranina kurulumcu olarak giris
yapin, izle secimini yapin, PV dizesini secin ve optimizer
durumunu kontrol edin.

YBinAiTh y cucteMy sik chaxiBeLib 3 YCTaHOBNEHHS Ta
nepenaiTb Ha eKpaH BBeJeHHS iHBepTOpa B eKCcrnsyaTaLito,
nepenaitb y po3zin MoHiTopuHr npucTpois, BUGEPITb NaHLOr
®E-naHenen i nepeBipTe cTaH ONTMMi3aToPIB.

e
i
N
2

FTI751> Cevrimdist
Offline He B mMepexi
W Arizali
Felaktig 3 nomunkamu



English

Il EMC Information

. This device is class B equipment of group 1.

Deutsch

Class B equipment: Equipment suitable for use in locations in residential environments and in establishments directly connected to a low voltage power supply network which
supplies buildings used for domestic purposes.

Group 1 equipment: Group 2 contains all industrial, scientific, and medical (ISM) RF equipment in which radio-frequency energy in the frequency range of 9 kHz to 400 GHz is
intentionally generated and used or only used locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of material, for
inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. Group 1 contains all equipment which is not classified as group 2 equipment.

- Informationen zur EMV

- Dieses Gerat ist ein Gerat der Klasse B der Gruppe 1.

Espariol

Gerdte der Klasse B: Gerate, die flr den Einsatz in Wohngebieten und in Einrichtungen geeignet sind, die direkt an ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das
Wohngebdude versorgt.

Gerdate der Gruppe 1: Gruppe 2 umfasst alle industriellen, wissenschaftlichen und medizinischen HF-Gerdte (ISM-Gerate) in denen Hochfrequenzenergie im Frequenzbereich
von 9 kHz bis 400 GHz absichtlich erzeugt und verwendet oder nur lokal in Form von elektromagnetischer Strahlung, induktiver und/oder kapazitiver Kopplung zur
Behandlung von Materialien, zu Inspektions-/Analysezwecken oder zur Ubertragung von elektromagnetischer Energie verwendet wird. Gruppe 1 umfasst alle Geréte, die nicht
als Gerate der Gruppe 2 eingestuft sind.

Il 'nformacién de EMC

. Este es un equipo de clase B del grupo 1.

Frangais

Equipos de clase B: Equipos adecuados para su uso en entornos residenciales y en establecimientos conectados directamente a una red eléctrica de bajo voltaje que abastece
a edificios de viviendas.

Equipos de grupo 1: El grupo 2 incluye todos los equipos de radiofrecuencia industriales, cientificos y médicos (ISM) en los que se genera y utiliza intencionadamente energia
de radiofrecuencia en la gama de frecuencias de 9 kHz a 400 GHz o solo se utiliza localmente, en forma de radiacion electromagnética, acoplamiento inductivo y/o
capacitivo, para el tratamiento de materiales, para fines de inspecciéon/analisis o para la transferencia de energia electromagnética. El grupo 1 incluye todos los equipos que
no estan clasificados como equipos del grupo 2.

Il |nformations sur la CEM

. Cet appareil est un équipement de classe B du groupe 1.

.

Equipement de classe B : les équipements adaptés a une utilisation dans des environnements résidentiels et dans des établissements directement connectés a un réseau
d'alimentation a basse tension qui alimente des batiments a usage domestique.

Equipements du groupe 1 : le groupe 2 comprend tout l'équipement radiofréquence (RF) & usage industriel, scientifique et médical (ISM) qui génére et utilise
intentionnellement, ou uniquement localement, de 'énergie radiofréquence dans la bande de fréquences allant de 9 kHz a 400 GHz sous forme de rayonnement
électromagnétique, de couplage inductif et/ou capacitif, pour le traitement de matériaux, a des fins d'inspection/analyse ou pour le transfert d'énergie électromagnétique.
Le groupe 1 comprend tout l'équipement qui n'est pas classé comme équipement du groupe 2.
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Italiano
Bl Informazioni CEM

*  Questo dispositivo & un‘apparecchiatura di classe B del gruppo 1.

. Apparecchiature di classe B: apparecchiature adatte all'uso in ambienti residenziali e in stabilimenti collegati direttamente a una rete di alimentazione elettrica a bassa
tensione che alimenta edifici adibiti a uso domestico.

. Apparecchiature del gruppo 1: il gruppo 2 comprende tutte le apparecchiature industriali, scientifiche e mediche (ISM) a radiofrequenza in cui l'energia a radiofrequenza
nell'intervallo di frequenza da 9 kHz a 400 GHz & generata e utilizzata intenzionalmente o solo utilizzata localmente, sotto forma di radiazioni elettromagnetiche,
accoppiamento induttivo e/o capacitivo, per il trattamento di materiali, per scopi di ispezione/analisi o per il trasferimento di energia elettromagnetica. Il gruppo 1 comprende
tutte le apparecchiature che non sono classificate come apparecchiature del gruppo 2.

P
Bl EMCER
- AgERIEBKEE.
- BERE: RAERENEREENIE SRR ERRE.

+ VEIRE: 2EIREHEIELBHLEST . BUER/SBEEER, BEFEHERNSAMERS kHz ~ 400 GHZRERNSHSTAEER, B AT ESIRIE/ S
B, sRTFEEBHEEr I . B%. ETsHirE. 14EREAR2AERELUIMILZE.

British English
Il EMC Information

. This device is class B equipment of group 1.

»  Class B equipment: Equipment suitable for use in locations in residential environments and in establishments directly connected to a low voltage power supply network which
supplies buildings used for domestic purposes.

*  Group 1 equipment: Group 2 contains all industrial, scientific, and medical (ISM) RF equipment in which radio-frequency energy in the frequency range of 9 kHz to 400 GHz is

intentionally generated and used or only used locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of material, for
inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. Group 1 contains all equipment which is not classified as group 2 equipment.

Nederlands

Il nformatie over EMC

. Dit is een apparaat van klasse B van groep 1.

Klasse B-apparatuur: Apparatuur die geschikt is voor gebruik in locaties in residentiéle omgevingen en in vestigingen die direct zijn aangesloten op een voedingsnetwerk met
lage spanning dat gebouwen die worden gebruikt voor huishoudelijke doeleinden van voeding voorziet.

. Apparatuur van groep 1: Groep 2 bevat alle industriéle, wetenschappelijke en medische (ISM) RF-apparatuur waarin radiofrequentie-energie in het frequentiebereik van 9 kHz
tot 400 GHz opzettelijk wordt gegenereerd en gebruikt of alleen lokaal wordt gebruikt, in de vorm van elektromagnetische straling, inductieve en/of capacitieve koppeling,

voor de behandeling van materiaal, voor inspectie-/analysedoeleinden of voor de overdracht van elektromagnetische energie. Groep 1 bevat alle apparatuur die niet is
geclassificeerd als groep 2-apparatuur.
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Polski

B Informacje dotyczace kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC)

. To urzadzenie jest sprzetem klasy B grupy 1.

. Sprzet klasy B: Sprzet przeznaczony do uzytku w srodowiskach mieszkalnych oraz w obiektach bezposrednio przytaczonych do publicznej sieci zasilajacej niskiego napiecia,
ktéra zasila budynki wykorzystywane do celéw domowych.

*  Sprzet grupy 1: Grupa 2 obejmuje caty przemystowy, naukowy i medyczny (ISM) sprzet radiowy, w ktérym energia o czestotliwosci radiowej w zakresie od 9 kHz do 400 GHz
jest celowo wytwarzana i wykorzystywana lub wykorzystywana tylko lokalnie, w postaci promieniowania elektromagnetycznego, sprzezenia indukcyjnego i/lub
pojemnosciowego, do obrébki materiatéw, do celéw inspekcyjnych/analitycznych lub do transferu energii elektromagnetycznej. Grupa 1 obejmuje wszelki sprzet, ktéry nie
zostat sklasyfikowany jako sprzet grupy 2.

Portugués (Brasil)
Il |nformagdes sobre o EMC

- Esse dispositivo é um equipamento de classe B do grupo 1.

*  Equipamento de classe B: Equipamento adequado para uso em locais em ambientes residenciais e em estabelecimentos diretamente conectados a uma rede de fornecimento
de energia de baixa tensdo que abastece edificios usados para fins domésticos.

*  Equipamento de grupo 1: O grupo 2 contém todos os equipamentos de RF industriais, cientificos e médicos (ISM) nos quais a energia de radiofrequéncia na faixa de
frequéncia de 9 kHz a 400 GHz é intencionalmente gerada e usada ou apenas usada localmente, na forma de radiacdo eletromagnética, acoplamento indutivo e/ou
capacitivo, para tratamento de material, para fins de inspegdo/analise ou para transferéncia de energia eletromagnética. O grupo 1 contém todos os equipamentos que ndo
séo classificados como equipamentos do grupo 2.

Shqip
Il 'nformacion mbi Pérputhshmériné Elektromagnetike (EMC)

. Kjo pajisje éshté pajisje e klasit B té grupit 1.

. Pajisjet e klasit B: Pajisje té pérshtatshme pér pérdorim né mjedise banimi dhe né institucione té lidhura drejtpérdrejt me njé rrjet furnizimi me energji elektrike me tension té
ulét gé furnizon ndértesat e pérdorura pér banim.

. Pajisjet e grupit 1: Grupi 2 pérmban té gjitha pajisjet industriale, shkencore dhe mjekésore (ISM) me frekuenca radio né té cilat energjia e frekuencés radio né diapazonin e
frekuencave nga 9 kHz deri né 400 GHz gjenerohet dhe pérdoret géllimisht ose pérdoret vetém lokalisht, né formén e rrezatimit elektromagnetik, ciftézimit induktiv dhe/ose
kapacitiv, pér trajtimin e materialit, pér géllime inspektimi/analize ose pér transferimin e energjisé elektromagnetike. Grupi 1 pérmban té gjitha pajisjet gé nuk klasifikohen si
pajisje té grupit 2.

Bosanski
B \nformacije o EMC-u

*  Ovaj uredaj je oprema klase B i 1. grupe.
. Oprema klase B: Oprema pogodna za upotrebu na lokacijama u stambenom okruzenju i u objektima direktno povezanim s niskonaponskom mreZzom koja napaja zgrade
namijenjene za stanovanje.
. Oprema 1. grupe: 2. grupa obuhvata svu industrijsku, nau¢nu i medicinsku (ISM) RF opremu u kojoj se radiofrekvencijska energija u frekvencijskom opsegu od 9 kHz do 400
GHz namjenski generira i koristi, ili se koristi samo lokalno, u obliku elektromagnetnog zracenja, induktivnog i/ili kapacitivhog spajanja, za obradu materijala, u svrhe
inspekcije ili analize, ili za prijenos elektromagnetne energije. 1. grupa obuhvata svu opremu koja nije klasificirana kao oprema 2. grupe.
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brnrapcku

Bl ViHdopmauus 3a enekTpoMarHuTHa cbemecTumocT (EMC)

. ToBa ycTpoicTBO e o6opyaBaHe knac B ot rpyna 1.
*  O6opyagaHe oT knac B: O6opyagaHe, NOAXOAALLO 32 U3MON3BaHe Ha MecTa B XWUNULLHA cpefa 1 B 06eKTH, NPAKO CBbP3aHW KbM MpeXa 3a HUCKO HamnpexeHue, KoaTo
3axpaHBa Crpaau, U3non3saHn 3a GUTOBM HYXAW.

+  O6opyaBaHe oT rpyna 1: [pyna 2 BK/OUBA LSNOTO UHAYCTPUANHO, HAYUHO W MeAnLMHCKO (ISM) paauouecToTHO 060pyABaHe, NpU KOETO paanoyvecToTHa eHepris B
YeCTOTHUs AnanasoH oT 9 kHz go 400 GHz ce reHepupa YMULL/EHO U ce U3MOM3Ba, UMK Ce W3MO/3Ba CaMo JI0KanHo, Noa hopMaTta Ha eneKTPOMarHUTHO U3TbuBaHe,
MHAYKTUBHO W/UMK KanauuTUBHO CBbp3BaHe, 3a 06paboTka Ha MaTepuanu, C Len UHCMeKUMs/aHanms unm 3a npeHoc Ha enekTpoMarHuTHa eHeprus. Fpyna 1 BkItOUBa LSNOTO
o6opyaBaHe, KOETO He e KnacuhuumpaHo kato o6opyasaHe oT rpyna 2.

Hrvatski
B Informacije o EMC-u

*  Ovaj uredaj oprema je klase B skupine 1.
. Oprema klase B: Oprema pogodna za koristenje u stambenim okruZenjima i u ustanovama direktno povezanim na niskonaponsku elektroenergetsku mrezu koja opskrbljuje
zgrade namijenjene za domacinstva.

. Oprema skupine 1: Skupina 2 obuhvaca svu industrijsku, znanstvenu i medicinsku (ISM) RF opremu kod koje se radiofrekventna energija u frekvencijskom rasponu od 9 kHz
do 400 GHz namjerno generira i koristi, ili se koristi samo lokalno, u obliku elektromagnetskog zracenja, induktivne i/ili kapacitivne sprege, za obradu materijala, za svrhe
inspekcije/analize ili za prijenos elektromagnetske energije. Skupina 1 sadrzi svu opremu koja nije klasificirana kao oprema skupine 2.

Cesky
Il 'nformace o EMC

. Toto zafizeni je zafizeni tfidy B skupiny 1.

«  Zafizeni tfidy B: Zatizeni vhodné k pouZiti na mistech v domacim prostiedi a v zafizenich ptimo pfipojenych k siti napajeni nizkého napéti, ktera zasobuje budovy pouzivané
pro domaci Ucely.

«  Zafizeni skupiny 1: Skupina 2 obsahuje vSechna primyslova, védecka a lékarska (ISM) radiofrekvencni zafizeni, v nichZ je zamérné vytvarena a pouzivana radiofrekvencni
energie ve frekvencnim rozsahu 9 kHz az 400 GHz a je generovana a pouzivana nebo jen pouzivana lokalné, ve formé elektromagnetického zareni, indukéni a/nebo kapacitni
vazby, ke zpracovani materialu, pro inspekéni/analytické tcely nebo pro prenos elektromagnetické energie. Skupina 1 obsahuje vSechna zafizeni, ktera nejsou klasifikovana
jako zafizeni skupiny 2.

Dansk
I EMC-oplysninger

. Denne enhed er et klasse B-udstyr i gruppe 1.
. Klasse B-udstyr: Udstyr egnet til brug pa placeringer i boligmiljger og i installationer, som er direkte tilsluttet et lavspaendingsnet, der forsyner bygninger, som anvendes til
boligformal.

. Gruppe 1-udstyr: Gruppe 2 indeholder alt industrielt, videnskabeligt og medicinsk (ISM) RF-udstyr, hvor radiofrekvensenergi i frekvensintervallet 9 kHz-400 GHz forszetligt
genereres og bruges eller kun bruges lokalt i form af elektromagnetisk straling, induktiv og/eller kapacitiv kobling til behandling af materiale med henblik pa
inspektion/analyse eller overforsel af elektromagnetisk energi. Gruppe 1 indeholder alt udstyr, der ikke er klassificeret som gruppe 2-udstyr.

86



Eesti

I Elektromagneetilise Gihilduvuse teave

. See seade kuulub | seadmeriihma B-klassi seadmete hulka.

Suomi

B-klassi seade: seadmed, mis sobivad kasutamiseks elamutes ja asutustes, mis on thendatud otse kodumajapidamisi varustava madalpinge toitevérguga.

| seadmeriihma seade: Il seadmeriihm sisaldab kdiki to6stuslikke, teaduslikke ja meditsiinilisi raadiosagedusseadmeid, milles tahtlikult genereeritakse ja kasutatakse vai ainult
kasutatakse kohalikult raadiosageduslikku energiat sagedusalas 9 kHz kuni 400 GHz elektromagnetkiirguse, induktiivse ja/véi mahtuvusliku sidestuse kujul materjali
tootlemiseks, kontrolli/analliisi otstarbel voi elektromagnetilise energia lilekandmiseks. | seadmeriihma kuuluvad kdik seadmed, mis ei kuulu Il seadmeriihma.

Il sihkdmagneettisen yhteensopivuuden (EMC) tiedot

*  Tama laite on ryhman 1 luokan B laite.

EAANVIKA

Luokan B laite: laite soveltuu kdytettdvaksi asuinympadristdissa ja muodostamaan suoran yhteyden pienjanniteverkkoon, joka toimii asuinkdyttéon tarkoitettujen rakennusten
syottona.

Ryhman 1 laite: Ryhma 2 sisaltaa kaikki teolliset, tieteelliset ja ladkinnalliset (ISM) radiotaajuuslaitteet, joiden radiotaajuusenergia taajuusalueella 9 kHz-400 GHz on luotu
tarkoituksella ja kaytetty tai kdytetaan vain paikallisesti sshkdmagneettisen sateilyn, induktiivisen ja/tai kapasitiivisen yhdistamisen muodossa materiaalin kasittelyyn,
tarkastus-/analyysitarkoituksiin tai sdhkdmagneettisen energian siirtdmiseen. Ryhma 1 sisaltaa kaikki laitteet, joita ei ole luokiteltu ryhman 2 laitteiksi.

Il NAnpodopisg HMZ

*  Auti n ouokeun givat e§omAlOpOG katnyopiag B tng opadag 1.

Magyar

E€omAtlopog katnyopiag B: ESOMALONOG KataAANAOG Yla Xprjon o€ TOTIOBECIEG T€ OLKIOTIKA TIePIBAAAOVTIA KAl OE EYKATACTATEL TIOU CUVSEOVTAL Apeda Pe SIKTUo
pododoaiag xapnAng Taong ou TpodoSoTEi KTipta TTou XpNoLOTIOoVUVTAL Yid OLKLaKOUG OKOTIOUG.

E€omAlopnog opddag 1: H opada 2 mepthapfavel OAo Tov BLOUNXAVIKO, ETILOTNHOVIKO Kal LaTpIkO €60TALONO padlocuxvotitwy (ISM) otov oroio n evépyela
pPasdLloaUXVOTATWY OTNV TIEPLOXA cUXVOTHTWY artd 9 kHz éwg 400 GHz mapdyetal oKOTIUA KAl XPNOLUOTIOLETAL 1) XPNOLLOTIOLETAL LOVO TOTIKA, HE TN Hopdr
NAEKTPOPAYVNTIKAG aKTVoBoAlag, emaywyLlkng f/kat xwpntkig ouleuéng, yla v eneepyaacia UAIKoU, yla akoroug emibewpnang/availuong ) yia petadopa
NAEKTPOPAYVNTIKAG EVEPYELG. H opdda 1 mepihapfavel 6Ao tov e€omALop6 Tou Sev tagivopleital wg eomMALONOG NG opdadag 2.

I Elektromagneses kompatibilitasi (EMC) informaciok

. Ez a késziilék az 1. csoportba tartozé B osztalyl berendezés.

B osztalyu berendezés: Olyan berendezés, amely lakékornyezetben, illetve olyan létesitményekben hasznalhatd, amelyek kozvetleniil csatlakoznak a lakdépiileteket ellatod
kisfesziiltségti elektromos halézathoz.

1. csoportba tartozé berendezés: A 2. csoportba tartozik minden olyan ipari, tudoményos és orvosi (ISM) radiéfrekvencias berendezés, amelyben a 9 kHz és 400 GHz kozotti
frekvenciatartomanyban szandékosan generélnak és hasznalnak, vagy kizarélag helyben hasznalnak, radiéfrekvencids energiat elektromagneses sugarzas, induktiv és/vagy
kapacitiv csatolas formajaban anyagkezelési, vizsgalati/elemzési célra, vagy elektromagneses energia atvitelére. Az 1. csoportba tartozik minden olyan berendezés, amely nem
sorolhaté a 2. csoportba.
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Latviski

I EMS informacija

«  Siierice ir 1. grupas B klases ierice.

Lietuviy

B klases aprikojums: Aprikojums piemérots izmantoSanai apdzivotas vidés un telpas, kas tiesa veida ir pieslégtas zemsprieguma stravas padeves tiklam, kas nodrosina
elektroenergiju &kai majsaimniecibas vajadzibam.

1. grupas aprikojums: 2. grupa ieklauj visu raZzoSanas, zinatnisko un medicinisko (ISM) RF aprikojumu, kura radiofrekvences energija atrodas frekvences diapazona no 9 kHz
lidz 400 GHz, un §i energija tiek generéta ar noldku un izmantota tikai lokali elektromagnétiskas radiacijas veida, induktivs un/vai kapacitativs savienojums, materiala
apstradei, ka ari apsekoSanas/analizes nolikiem vai elektromagnétiskas energijas talakdo3anai. 1. grupa tiek ieklauts viss aprikojums, kas nav klasificéts ka 2. grupas
aprikojums.

Bl EMC informacija

«  Sis prietaisas yra 1 grupés B klasés jranga.

B klasés jranga: jranga, tinkama naudoti gyvenamosiose patalpose ir jrenginiuose, tiesiogiai prijungtuose prie Zemos jtampos elektros tinklo, kuris tiekia elektros energija
gyvenamiesiems pastatams.

1 grupés jranga: 2 grupé apima visg pramoning, moksline ir medicinine (ISM) radijo daZniy jrangg, kurioje radijo daZniy energija 9 kHz-400 GHz daZniy diapazone yra
samoningai generuojama ir naudojama arba naudojama tik lokaliai elektromagnetinés spinduliuotés, indukcinés ir (arba) talpinés saveikos forma medZiagy apdorojimui,
tikrinimo ir analizés tikslais arba elektromagnetinés energijos perdavimui. 1 grupé apima visa jranga, kuri néra priskirta 2 grupei.

MakenoHcku

B Vindopmaumm 3a EMC

. OBoj ypepn, e onpema of knaca b og rpynata 1.

Crnogorski

Onpema op knaca b: onpemata e cOOABETHA 3a KOPUCTEHE BO /IOKALMM BO Pe3MAEHTHIU 061acTh 1 BO 06jeKTU LITO Ce JUPEKTHO MOBP3aHK Ha HUCKOHAMOHCKa MpexXa 3a
HanojyBakse LUTO HamojyBa 06jeKTy LITO ce KOPUCTAT 3a AOMyBaHse.

Onpema op rpynata 1: rpynata 2 ja COApXM LenaTa MHAYCTPUCKA, HayuHa U MeauLmHcka (ISM) paanodpekBeHTHa onpema BO KojallTo pagvodpekBeHTHaTa eHepruja Bo
cpekBeHTHWOT oncer oA 9 kHz no 400 GHz HamMeHCKM ce reHepupa UK ce KOPUCTU CaMO NIOKAsHO, BO hOpMa Ha eeKTPOMarHeTHO 3payuerse, MHAYKTUBHA U/unu
KanauuTMBHa Cripera, 3a TpeTpakse MaTepujany, 33 MHCMeKLMja/aHanmnsa unm 3a NpeHoc Ha enekTpoMarHeTHa eHepruja. Mpynata 1 ja cogpxu LenaTta onpema LUTO He e
KnacuduumpaHa kako ornpema of, rpynata 2.

Il 'nformacije o EMC

. Ovaj uredaj je oprema klase B grupe 1.

Oprema klase B: Oprema pogodna za upotrebu na lokacijama u stambenim okruZenjima i u objektima direktno povezanim na niskonaponsku napojnu mrezu koja snabdijeva
zgrade za domacinstva.

Oprema grupe 1: Grupa 2 sadrzi svu industrijsku, naucnu i medicinsku (ISM) RF opremu u kojoj se radio-frekventna energija u frekventnom opsegu od 9 kHz do 400 GHz
namjerno generise i koristi ili se koristi samo lokalno, u obliku elektromagnetnog zracenja, induktivnog i/ili kapacitivhog sprezanja, za tretman materijala, za svrhe
inspekcije/analize, ili za prenos elektromagnetne energije. Grupa 1 sadrzi svu opremu koja nije klasifikovana kao oprema grupe 2.
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Norsk

Il 'nformasjon om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

. Denne enheten er klasse B-utstyr i gruppe 1.
. Klasse B-utstyr: Utstyr egnet for bruk i boligomrader og i bygninger som er direkte tilknyttet et lavspennings stremforsyningsnett som forsyner bygninger brukt til boligformal.

*  Gruppe 1-utstyr: Gruppe 2 omfatter alt industrielt, vitenskapelig og medisinsk (ISM) RF-utstyr der radiofrekvent energi i frekvensomradet 9 kHz til 400 GHz med hensikt
genereres og brukes, eller kun brukes lokalt, i form av elektromagnetisk straling, induktiv og/eller kapasitiv kobling, for behandling av materiale, til inspeksjon/analyseformal
eller til overfering av elektromagnetisk energi. Gruppe 1 omfatter alt utstyr som ikke klassifiseres som gruppe 2-utstyr.

Portugués (Portugal)

I Informacdes sobre EMC

. Este dispositivo € um equipamento de classe B do grupo 1.

. Equipamentos de classe B: equipamentos adequados para utilizagdo em locais em ambientes residenciais e em estabelecimentos ligados diretamente a uma rede de energia
elétrica de baixa tensdo que abastece edificios utilizados para fins domésticos.

. Equipamentos do grupo 1: o grupo 2 contém todos os equipamentos industriais, cientificos e médicos (ISM) de radiofrequéncia nos quais a energia de radiofrequéncia na
gama de frequéncias de 9 kHz a 400 GHz é intencionalmente gerada e utilizada, ou apenas utilizada localmente, sob a forma de radiacdo eletromagnética, acoplamento
indutivo e/ou capacitivo, para o tratamento de materiais, para fins de inspecdo/analise ou para a transferéncia de energia eletromagnética. O grupo 1 contém todos os
equipamentos que nao estdo classificados como equipamentos do grupo 2.

Romana

B Informatii despre EMC

. Acest dispozitiv este un echipament de clasa B din grupa 1.

. Echipament de clasa B: echipamente adecvate pentru utilizare in locatii din medii rezidentiale si in unitati conectate direct la o retea de alimentare cu energie electrica de
joasa tensiune care furnizeaza energie catre cladiri utilizate Tn scopuri rezidentiale.

. Echipamente din grupa 1: grupa 2 contine toate echipamentele RF industriale, stiintifice si medicale (ISM) in care este generatd si utilizata in mod intentionat sau utilizata
doar local energie de radiofrecventa in intervalul de frecvente 9 kHz-400 GHz, sub forma de radiatii electromagnetice, cuplare inductiva si/sau capacitiva, pentru tratarea
materialelor, pentru inspectie/analiza sau pentru transferul de energie electromagnetica. Grupa 1 contine toate echipamentele care nu sunt clasificate ca echipamente din
grupa 2.

Cpnicku

Il Vindopmaumije o EMK

. OBaj ypehaj cnapa y onpemy knace b rpyne 1.
«  Onpema knace b: onpema npuknagHa 3a ynotpe6y Ha fiokalmjama y cTaM6eHUM OKpY>XetbiIMa 1y 06jeKTUMa AUPEKTHO MOBe3aHUM Ha HUCKOHAMOHCKY Mpexy 3a Hanajatbe
KOja Hamaja 3rpaje Koje ce kopucte y ctTaMbeHe cBpxe.
. Onpema rpyne 1: [pyna 2 obyxBaTa CBY UHAYCTPUjCKY, HayUHY U MeanUMHCKy (ISM) PO onpemy y kojoj ce paanodpekBeHTHa eHepruja y dpekBeHTHOM oncery of, 9 kHz go
400 GHz HamMepHO reHepuLLe U KOPUCTU UMM KOPUCTW CaMO NIOKAsHO, y 06/IMKY eNeKTPOMarHeTHOT 3payerba, MHAYKTUBHOT M/UNK KanaLuuTUBHOT cnipe3akba, 3a obpany
MaTepwjana, y CBpXy npernefa/aHanuse unm 3a npeHoc enekTpoMarHeTHe eHepruje. Mpyna 1 obyxBaTa cBy onpeMy Koja Huje knacucukoBaHa Kao onpema rpyne 2.
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Slovendina

I Informécie o elektromagnetickej kompatibilite (EMC)

. Toto zariadenie je zariadenie triedy B skupiny 1.
«  Zariadenie triedy B: Zariadenia vhodné na poufZitie na miestach v obytnom prostredi a v prevadzkach priamo pripojenych k sieti nizkeho napétia, ktord zasobuje budovy
pouzivané na obytné ucely.
«  Zariadenia skupiny 1: Skupina 2 obsahuje v3etky priemyselné, vedecké a lekédrske (ISM) radiové zariadenia, v ktorych sa zdmerne vytvara a pouZiva alebo len lokélne vyuziva
radiofrekvencna energia vo frekvencnom rozsahu od 9 kHz do 400 GHz vo forme elektromagnetického Ziarenia, indukcnej a/alebo kapacitnej vézby, na spracovanie materidlu,
na Ucely kontroly/analyzy alebo na prenos elektromagnetickej energie. Skupina 1 obsahuje v3etky zariadenia, ktoré nie st klasifikované ako zariadenia skupiny 2.

Slovens¢ina

I Informacije o elektromagnetni zdruZljivosti

*  Tanaprava spada v razred B opreme skupine 1.
. Oprema razreda B: Oprema, ki je primerna za uporabo na lokacijah v stanovanjskih okoljih in v ustanovah, ki so neposredno priklju¢ene na nizkonapetostno omrezje, s
katerim se oskrbujejo zgradbe, ki se uporabljajo za stanovanjske namene.

. Oprema skupine 1: Skupina 2 vkljucuje vso radiofrekvencno (RF) industrijsko, znanstveno in medicinsko opremo (ISM), v kateri se namerno proizvaja in uporablja
radiofrekvencna energija v frekvenc¢nem razponu od 9 kHz do 400 GHz oziroma se uporablja samo lokalno v obliki elektromagnetnega sevanja, z induktivnim in/ali
kapacitivnim spajanjem, za obdelavo materiala, za namene pregleda/analize ali za prenos elektromagnetne energije. Skupina 1 vkljucuje vso opremo, ki ni razvri¢ena kot
oprema skupine 2.

Svenska

Il Information om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

. Denna apparat dr utrustning i klass B grupp 1.
. Utrustning i klass B Utrustning lamplig for anvandning i bostadsmiljoer och i anldggningar som ar direkt anslutna till ett lagspanningsnat som forsorjer byggnader som
anvands for bostader.
. Utrustning i grupp 1: Grupp 2 omfattar all industriell, vetenskaplig och medicinsk (ISM) RF-utrustning dar radiofrekvent energi i frekvensomradet 9 kHz till 400 GHz avsiktligt
genereras och anvands eller endast anvands lokalt, i form av elektromagnetisk stralning, induktiv och/eller kapacitiv koppling, for materialbehandling, for inspektions-
/analysandamal eller for 6verforing av elektromagnetisk energi. Grupp 1 innehaller all utrustning som inte klassificeras som utrustning i grupp 2.

Tiirkge
I EMC Bilgileri

. Bu cihaz, 1. grup B sinifi ekipmandir.
. B sinifi ekipman: Konut ortamlarindaki konumlarda ve evsel amaglar i¢in kullanilan binalara saglanan bir diisiik gerilim gli¢ kaynagi sebekesine dogrudan bagli isletmelerde
kullanima uygun ekipman.

. 1. grup ekipman: 2. grup, 9 kHz ila 400 GHz frekans araliindaki radyo frekans enerjisinin kasitli olarak Uretildigi ve kullanildigi veya yalnizca yerel olarak malzemenin
islenmesi, inceleme/analiz amaglari veya elektromanyetik enerji icin elektromanyetik radyasyon, indiiktif ve/veya kapasitif birlesme seklinde kullanildigi tim endustriyel,
bilimsel ve tibbi (ISM) RF ekipmanlarini igerir. 1. grup, 2. grup ekipman olarak siniflandirilmayan tiim ekipmanlari icerir.
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YKpaiHcbKa

Il 'HdbopmaLis npo enekTpoMarHiTHY cyMicHicTb
. Lle# npucTpiit Hanexutb Ao obnagHaHHs knacy B rpynu 1.

.

O6nagHaHHs knacy B. O6nagHaHHs, sike € NpUAaTHUM AN BUKOPUCTaHHS B XWUTMIOBUX NPUMILLIEHHSX i ycTaHOBaX, 6e3nocepeHbo Mif€AHaHUX A0 HU3bKOBOLTHOT
eneKkTpoMepexi, sika X1BUTb By/iB/i, O BUKOPUCTOBYHOTLCS B MOBYTOBUX LLiNSX.

O6nagHaHHs rpynu 1. o rpynu 2 HanexuTb yce pafiodactoTHe o6n1aiHaHHs NPOMUCIIOBOrO, HAYKOBOrO 11 MeANYHOro npusHaueHHs (ISM), y sikoMy pagiodacToTHa eHepris
B fianasoHi yactoT Bif 9 kI, Ao 400 ITL, HABMUCHO reHepyeTbCs Ta BUKOPUCTOBYETHLCS 260 3aCTOCOBYETLCS NILLE NOKAsIbHO Y BUMNSAI €1eKTPOMarHiTHOroO BUNPOMIHIOBaHHS,

iHAYKTMBHOIO 11/ab0 €MHICHOTO 3B's13Ky 3 MeTOl0 06po6KM MaTepiasis, KOHTPO/o/aHanisy abo Ans nepepaydi enekTpomarHiTHoi eHeprii. o rpynu 1 HanexwuTb yce
obnajiHaHHs, sike He BiJHeCeHo [0 rpynu 2.
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